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II. Tör vé nyek

2009. évi VI.
tör vény

a Módosított Európai Szociális Karta
kihirdetésérõl*

1.  § (1) Az Or szág gyû lés e tör vénnyel fel ha tal ma zást ad
a Mó do sí tott Eu ró pai Szo ci á lis Kar ta (a továb biak ban:
Egyez mény) kö te le zõ ha tá lyá nak el is me ré sé re.

(2) Az Egyez mény III. rész A. cik ke 1. be kez dé sé nek b)
és c) al be kez dé sé vel össz hang ban az Egyez mény II. ré szé -
nek kö te le zõ al kal ma zá sa a Ma gyar Köz tár sa ság vo nat ko -
zá sá ban az 1. cikk re, a 2. cikk re, a 3. cikk re, az 5. cikk re, a
6. cikk re, a 7. cikk 1. be kez dé sé re, a 8. cikk re, a 9. cikk re, a 
10. cikk re, a 11. cikk re, a 12. cikk 1. be kez dé sé re, a
13. cikk re, a 14. cikk re, a 15. cikk re, a 16. cikk re, a 17.
cikk re, a 20. cikk re, a 21. cikk re és a 22. cikk re ter jed ki.

2.  § Az Or szág gyû lés az Egyez ményt e tör vénnyel ki -
hir de ti.

3.  § Az Egyez mény hi te les an gol nyel vû szö ve ge, va la -
mint an nak hi va ta los ma gyar nyel vû for dí tá sa a követ -
kezõ:

„Revised European Social Charter
Strasbourg, 3 May 1996

Preamble

The governments signatory hereto, being members of
the Council of Europe,

Considering that the aim of the Council of Europe is the
achievement of greater unity between its members for the
purpose of safeguarding and realising the ideals and
principles which are their common heritage and of
facilitating their economic and social progress, in
particular by the maintenance and further realisation of
human rights and fundamental freedoms;

Considering that in the European Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms
signed at Rome on 4 November 1950, and the Protocols
thereto, the member States of the Council of Europe
agreed to secure to their populations the civil and political
rights and freedoms therein specified;

* A tör vényt az Or szág gyû lés a 2009. feb ru ár 23-i ülés nap ján fo gad ta el.

Considering that in the European Social Charter opened
for signature in Turin on 18 October 1961 and the
Protocols thereto, the member States of the Council of
Europe agreed to secure to their populations the social
rights specified therein in order to improve their standard
of living and their social well-being;

Recalling that the Ministerial Conference on Human
Rights held in Rome on 5 November 1990 stressed the
need, on the one hand, to preserve the indivisible nature of
all human rights, be they civil, political, economic, social
or cultural and, on the other hand, to give the European
Social Charter fresh impetus;

Resolved, as was decided during the Ministerial
Conference held in Turin on 21 and 22 October 1991, to
update and adapt the substantive contents of the Charter in
order to take account in particular of the fundamental
social changes which have occurred since the text was
adopted;

Recognising the advantage of embodying in a Revised
Charter, designed progressively to take the place of the
European Social Charter, the rights guaranteed by the
Charter as amended, the rights guaranteed by the
Additional Protocol of 1988 and to add new rights,

have ag re ed as fol lows:

PART I

The Parties accept as the aim of their policy, to be
pursued by all appropriate means both national and
international in character, the attainment of conditions in
which the following rights and principles may be
effectively realised:

1. Everyone shall have the opportunity to earn his
living in an occupation freely entered upon.

2. All workers have the right to just conditions of work.

3. All workers have the right to safe and healthy
working conditions.

4. All workers have the right to a fair remuneration
sufficient for a decent standard of living for themselves
and their families.

5. All workers and employers have the right to freedom
of association in national or international organisations for 
the protection of their economic and social interests.

6. All workers and employers have the right to bargain
collectively.

7. Children and young persons have the right to a
special protection against the physical and moral hazards
to which they are exposed.

8. Employed women, in case of maternity, have the
right to a special protection.
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9. Everyone has the right to appropriate facilities for
vocational guidance with a view to helping him choose an
occupation suited to his personal aptitude and interests.

10. Everyone has the right to appropriate facilities for
vocational training.

11. Everyone has the right to benefit from any
measures enabling him to enjoy the highest possible
standard of health attainable.

12. All workers and their dependents have the right to
social security.

13. Anyone without adequate resources has the right to
social and medical assistance.

14. Everyone has the right to benefit from social
welfare services.

15. Disabled persons have the right to independence,
social integration and participation in the life of the
community.

16. The family as a fundamental unit of society has the
right to appropriate social, legal and economic protection
to ensure its full development.

17. Children and young persons have the right to
appropriate social, legal and economic protection.

18. The nationals of any one of the Parties have the
right to engage in any gainful occupation in the territory of
any one of the others on a footing of equality with the
nationals of the latter, subject to restrictions based on
cogent economic or social reasons.

19. Migrant workers who are nationals of a Party and
their families have the right to protection and assistance in
the territory of any other Party.

20. All workers have the right to equal opportunities
and equal treatment in matters of employment and
occupation without discrimination on the grounds of sex.

21. Workers have the right to be informed and to be
consulted within the undertaking.

22. Workers have the right to take part in the
determination and improvement of the working conditions 
and working environment in the undertaking.

23. Every elderly person has the right to social
protection.

24. All workers have the right to protection in cases of
termination of employment.

25. All workers have the right to protection of their
claims in the event of the insolvency of their employer.

26. All workers have the right to dignity at work.

27. All persons with family responsibilities and who
are engaged or wish to engage in employment have a right

to do so without being subject to discrimination and as far
as possible without conflict between their employment and 
family responsibilities.

28. Workers’ representatives in undertakings have the
right to protection against acts prejudicial to them and
should be afforded appropriate facilities to carry out their
functions.

29. All workers have the right to be informed and
consulted in collective redundancy procedures.

30. Everyone has the right to protection against poverty 
and social exclusion.

31. Everyone has the right to housing.

PART II

The Parties undertake, as provided for in Part III, to
consider themselves bound by the obligations laid down in 
the following articles and paragraphs.

Article 1

The right to work

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to work, the Parties undertake:

1. to accept as one of their primary aims and
responsibilities the achievement and maintenance of as
high and stable a level of employment as possible, with a
view to the attainment of full employment;

2. to protect effectively the right of the worker to earn
his living in an occupation freely entered upon;

3. to establish or maintain free employment services for 
all workers;

4. to provide or promote appropriate vocational
guidance, training and rehabilitation.

Article 2

The right to just conditions of work

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to just conditions of work, the Parties undertake:

1. to provide for reasonable daily and weekly working
hours, the working week to be progressively reduced to the 
extent that the increase of productivity and other relevant
factors permit;

2. to provide for public holidays with pay;
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3. to provide for a minimum of four weeks’ annual
holiday with pay;

4. to eliminate risks in inherently dangerous or
unhealthy occupations, and where it has not yet been
possible to eliminate or reduce sufficiently these risks, to
provide for either a reduction of working hours or
additional paid holidays for workers engaged in such
occupations;

5. to ensure a weekly rest period which shall, as far as
possible, coincide with the day recognised by tradition or
custom in the country or region concerned as a day of rest;

6. to ensure that workers are informed in written form,
as soon as possible, and in any event not later than two
months after the date of commencing their employment, of 
the essential aspects of the contract or employment
relationship;

7. to ensure that workers performing night work benefit 
from measures which take account of the special nature of
the work.

Article 3

The right to safe and healthy working conditions

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to safe and healthy working conditions, the Parties
undertake, in consultation with employers’ and workers’
organisations:

1. to formulate, implement and periodically review a
coherent national policy on occupational safety,
occupational health and the working environment. The
primary aim of this policy shall be to improve occupational 
safety and health and to prevent accidents and injury to
health arising out of, linked with or occurring in the course
of work, particularly by minimising the causes of hazards
inherent in the working environment;

2. to issue safety and health regulations;

3. to provide for the enforcement of such regulations by 
measures of supervision;

4. to promote the progressive development of
occupational health services for all workers with
essentially preventive and advisory functions.

Article 4

The right to a fair remuneration

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to a fair remuneration, the Parties undertake:

1. to recognise the right of workers to a remuneration
such as will give them and their families a decent standard
of living;

2. to recognise the right of workers to an increased rate
of remuneration for overtime work, subject to exceptions
in particular cases;

3. to recognise the right of men and women workers to
equal pay for work of equal value;

4. to recognise the right of all workers to a reasonable
period of notice for termination of employment;

5. to permit deductions from wages only under
conditions and to the extent prescribed by national laws or
regulations or fixed by collective agreements or arbitration 
awards.

The exercise of these rights shall be achieved by freely
concluded collective agreements, by statutory wage fixing
machinery, or by other means appropriate to national
conditions.

Article 5

The right to organise

With a view to ensuring or promoting the freedom of
workers and employers to form local, national or
international organisations for the protection of their
economic and social interests and to join those
organisations, the Parties undertake that national law shall
not be such as to impair, nor shall it be so applied as to
impair, this freedom. The extent to which the guarantees
provided for in this article shall apply to the police shall be
determined by national laws or regulations. The principle
governing the application to the members of the armed
forces of these guarantees and the extent to which they
shall apply to persons in this category shall equally be
determined by national laws or regulations.

Article 6

The right to bargain collectively

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to bargain collectively, the Parties undertake:

1. to promote joint consultation between workers and
employers;

2. to promote, where necessary and appropriate,
machinery for voluntary negotiations between employers
or employers’ organisations and workers’ organisations,
with a view to the regulation of terms and conditions of
employment by means of collective agreements;
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3. to promote the establishment and use of appropriate
machinery for conciliation and voluntary arbitration for
the settlement of labour disputes;

and recognise:

4. the right of workers and employers to collective
action in cases of conflicts of interest, including the right
to strike, subject to obligations that might arise out of
collective agreements previously entered into.

Article 7

The right of children and young persons to protection

With a view to ensuring the effective exercise of the
right of children and young persons to protection, the
Parties undertake:

1. to provide that the minimum age of admission to
employment shall be 15 years, subject to exceptions for
children employed in prescribed light work without harm
to their health, morals or education;

2. to provide that the minimum age of admission to
employment shall be 18 years with respect to prescribed
occupations regarded as dangerous or unhealthy;

3. to provide that persons who are still subject to
compulsory education shall not be employed in such work
as would deprive them of the full benefit of their
education;

4. to provide that the working hours of persons under
18 years of age shall be limited in accordance with the
needs of their development, and particularly with their
need for vocational training;

5. to recognise the right of young workers and
apprentices to a fair wage or other appropriate allowances;

6. to provide that the time spent by young persons in
vocational training during the normal working hours with
the consent of the employer shall be treated as forming part 
of the working day;

7. to provide that employed persons of under 18 years
of age shall be entitled to a minimum of four weeks’ annual 
holiday with pay;

8. to provide that persons under 18 years of age shall
not be employed in night work with the exception of
certain occupations provided for by national laws or
regulations;

9. to provide that persons under 18 years of age
employed in occupations prescribed by national laws or
regulations shall be subject to regular medical control;

10. to ensure special protection against physical and
moral dangers to which children and young persons are
exposed, and particularly against those resulting directly
or indirectly from their work.

Article 8

The right of employed women to protection of maternity

With a view to ensuring the effective exercise of the
right of employed women to the protection of maternity,
the Parties undertake:

1. to provide either by paid leave, by adequate social
security benefits or by benefits from public funds for
employed women to take leave before and after childbirth
up to a total of at least fourteen weeks;

2. to consider it as unlawful for an employer to give a
woman notice of dismissal during the period from the time
she notifies her employer that she is pregnant until the end
of her maternity leave, or to give her notice of dismissal at
such a time that the notice would expire during such a
period;

3. to provide that mothers who are nursing their infants
shall be entitled to sufficient time off for this purpose;

4. to regulate the employment in night work of
pregnant women, women who have recently given birth
and women nursing their infants;

5. to prohibit the employment of pregnant women,
women who have recently given birth or who are nursing
their infants in underground mining and all other work
which is unsuitable by reason of its dangerous, unhealthy
or arduous nature and to take appropriate measures to
protect the employment rights of these women.

Article 9

The right to vocational guidance

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to vocational guidance, the Parties undertake to
provide or promote, as necessary, a service which will
assist all persons, including the handicapped, to solve
problems related to occupational choice and progress, with 
due regard to the individual’s characteristics and their
relation to occupational opportunity: this assistance
should be available free of charge, both to young persons,
including schoolchildren, and to adults.

Article 10

The right to vocational training

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to vocational training, the Parties undertake:

1. to provide or promote, as necessary, the technical
and vocational training of all persons, including the
handicapped, in consultation with employers’ and

2009/30. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 7257



workers’ organisations, and to grant facilities for access to
higher technical and university education, based solely on
individual aptitude;

2. to provide or promote a system of apprenticeship and 
other systematic arrangements for training young boys and 
girls in their various employments;

3. to provide or promote, as necessary:
a adequate and readily available training facilities for

adult workers;
b special facilities for the retraining of adult workers

needed as a result of technological development or new
trends in employment;

4. to provide or promote, as necessary, special
measures for the retraining and reintegration of the
long-term unemployed;

5. to encourage the full utilisation of the facilities
provided by appropriate measures such as:

a reducing or abolishing any fees or charges;
b granting financial assistance in appropriate cases;
c including in the normal working hours time spent on 

supplementary training taken by the worker, at the request
of his employer, during employment;

d ensuring, through adequate supervision, in
consultation with the employers’ and workers’
organisations, the efficiency of apprenticeship and other
training arrangements for young workers, and the adequate 
protection of young workers generally.

Article 11

The right to protection of health

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to protection of health, the Parties undertake, either
directly or in co-operation with public or private
organisations, to take appropriate measures designed inter
alia:

1. to remove as far as possible the causes of ill-health;

2. to provide advisory and educational facilities for the
promotion of health and the encouragement of individual
responsibility in matters of health;

3. to prevent as far as possible epidemic, endemic and
other diseases, as well as accidents.

Article 12

The right to social security

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to social security, the Parties undertake:

1. to establish or maintain a system of social security;

2. to maintain the social security system at a
satisfactory level at least equal to that necessary for the
ratification of the European Code of Social Security;

3. to endeavour to raise progressively the system of
social security to a higher level;

4. to take steps, by the conclusion of appropriate
bilateral and multilateral agreements or by other means,
and subject to the conditions laid down in such
agreements, in order to ensure:

a equal treatment with their own nationals of the
nationals of other Parties in respect of social security
rights, including the retention of benefits arising out of
social security legislation, whatever movements the
persons protected may undertake between the territories of 
the Parties;

b the granting, maintenance and resumption of social
security rights by such means as the accumulation of
insurance or employment periods completed under the
legislation of each of the Parties.

Article 13

The right to social and medical assistance

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to social and medical assistance, the Parties
undertake:

1. to ensure that any person who is without adequate
resources and who is unable to secure such resources either 
by his own efforts or from other sources, in particular by
benefits under a social security scheme, be granted
adequate assistance, and, in case of sickness, the care
necessitated by his condition;

2. to ensure that persons receiving such assistance shall
not, for that reason, suffer from a diminution of their
political or social rights;

3. to provide that everyone may receive by appropriate
public or private services such advice and personal help as
may be required to prevent, to remove, or to alleviate
personal or family want;

4. to apply the provisions referred to in paragraphs 1, 2
and 3 of this article on an equal footing with their nationals
to nationals of other Parties lawfully within their
territories, in accordance with their obligations under the
European Convention on Social and Medical Assistance,
signed at Paris on 11 December 1953.
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Article 14

The right to benefit from social welfare services

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to benefit from social welfare services, the Parties
undertake:

1. to promote or provide services which, by using
methods of social work, would contribute to the welfare
and development of both individuals and groups in the
community, and to their adjustment to the social
environment;

2. to encourage the participation of individuals and
voluntary or other organisations in the establishment and
maintenance of such services.

Article 15

The right of persons with disabilities to independence,
social integration and participation in the life of the

community

With a view to ensuring to persons with disabilities,
irrespective of age and the nature and origin of their
disabilities, the effective exercise of the right to
independence, social integration and participation in the
life of the community, the Parties undertake, in particular:

1. to take the necessary measures to provide persons
with disabilities with guidance, education and vocational
training in the framework of general schemes wherever
possible or, where this is not possible, through specialised
bodies, public or private;

2. to promote their access to employment through all
measures tending to encourage employers to hire and keep
in employment persons with disabilities in the ordinary
working environment and to adjust the working conditions 
to the needs of the disabled or, where this is not possible by 
reason of the disability, by arranging for or creating
sheltered employment according to the level of disability.
In certain cases, such measures may require recourse to
specialised placement and support services;

3. to promote their full social integration and
participation in the life of the community in particular
through measures, including technical aids, aiming to
overcome barriers to communication and mobility and
enabling access to transport, housing, cultural activities
and leisure.

Article 16

The right of the family to social, legal and economic
protection

With a view to ensuring the necessary conditions for the
full development of the family, which is a fundamental
unit of society, the Parties undertake to promote the
economic, legal and social protection of family life by
such means as social and family benefits, fiscal
arrangements, provision of family housing, benefits for the 
newly married and other appropriate means.

Article 17

The right of children and young persons to social, 
legal and economic protection

With a view to ensuring the effective exercise of the
right of children and young persons to grow up in an
environment which encourages the full development of
their personality and of their physical and mental
capacities, the Parties undertake, either directly or in
co-operation with public and private organisations, to take
all appropriate and necessary measures designed:

1. a to ensure that children and young persons, taking
account of the rights and duties of their parents, have the
care, the assistance, the education and the training they
need, in particular by providing for the establishment or
maintenance of institutions and services sufficient and
adequate for this purpose;

b to protect children and young persons against
negligence, violence or exploitation;

c to provide protection and special aid from the state
for children and young persons temporarily or definitively
deprived of their family’s support;

2. to provide to children and young persons a free
primary and secondary education as well as to encourage
regular attendance at schools.

Article 18

The right to engage in a gainful occupation 
in the territory of other Parties

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to engage in a gainful occupation in the territory of
any other Party, the Parties undertake:

1. to apply existing regulations in a spirit of liberality;
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2. to simplify existing formalities and to reduce or
abolish chancery dues and other charges payable by
foreign workers or their employers;

3. to liberalise, individually or collectively, regulations
governing the employment of foreign workers;

and recognise:

4. the right of their nationals to leave the country to
engage in a gainful occupation in the territories of the other 
Parties.

Article 19

The right of migrant workers and their families 
to protection and assistance

With a view to ensuring the effective exercise of the
right of migrant workers and their families to protection
and assistance in the territory of any other Party, the
Parties undertake:

1. to maintain or to satisfy themselves that there are
maintained adequate and free services to assist such
workers, particularly in obtaining accurate information,
and to take all appropriate steps, so far as national laws and 
regulations permit, against misleading propaganda
relating to emigration and immigration;

2. to adopt appropriate measures within their own
jurisdiction to facilitate the departure, journey and
reception of such workers and their families, and to
provide, within their own jurisdiction, appropriate services 
for health, medical attention and good hygienic conditions
during the journey;

3. to promote co-operation, as appropriate, between
social services, public and private, in emigration and
immigration countries;

4. to secure for such workers lawfully within their
territories, insofar as such matters are regulated by law or
regulations or are subject to the control of administrative
authorities, treatment not less favourable than that of their
own nationals in respect of the following matters:

a remuneration and other employment and working
conditions;

b membership of trade unions and enjoyment of the
benefits of collective bargaining;

c accommodation;

5. to secure for such workers lawfully within their
territories treatment not less favourable than that of their
own nationals with regard to employment taxes, dues or
contributions payable in respect of employed persons;

6. to facilitate as far as possible the reunion of the
family of a foreign worker permitted to establish himself in 
the territory;

7. to secure for such workers lawfully within their
territories treatment not less favourable than that of their
own nationals in respect of legal proceedings relating to
matters referred to in this article;

8. to secure that such workers lawfully residing within
their territories are not expelled unless they endanger
national security or offend against public interest or
morality;

9. to permit, within legal limits, the transfer of such
parts of the earnings and savings of such workers as they
may desire;

10. to extend the protection and assistance provided for 
in this article to self-employed migrants insofar as such
measures apply;

11. to promote and facilitate the teaching of the
national language of the receiving state or, if there are
several, one of these languages, to migrant workers and
members of their families;

12. to promote and facilitate, as far as practicable, the
teaching of the migrant worker’s mother tongue to the
children of the migrant worker.

Article 20

The right to equal opportunities and equal treatment 
in matters of employment and occupation without

discrimination on the grounds of sex

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to equal opportunities and equal treatment in matters
of employment and occupation without discrimination on
the grounds of sex, the Parties undertake to recognise that
right and to take appropriate measures to ensure or
promote its application in the following fields:

a access to employment, protection against dismissal
and occupational reintegration;

b vocational guidance, training, retraining and
rehabilitation;

c terms of employment and working conditions,
including remuneration;

d career development, including promotion.

Article 21

The right to information and consultation

With a view to ensuring the effective exercise of the
right of workers to be informed and consulted within the
undertaking, the Parties undertake to adopt or encourage
measures enabling workers or their representatives, in
accordance with national legislation and practice:
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a to be informed regularly or at the appropriate time
and in a comprehensible way about the economic and
financial situation of the undertaking employing them, on
the understanding that the disclosure of certain
information which could be prejudicial to the undertaking
may be refused or subject to confidentiality; and

b to be consulted in good time on proposed decisions
which could substantially affect the interests of workers,
particularly on those decisions which could have an
important impact on the employment situation in the
undertaking.

Article 22

The right to take part in the determination 
and improvement of the working conditions and working

environment

With a view to ensuring the effective exercise of the
right of workers to take part in the determination and
improvement of the working conditions and working
environment in the undertaking, the Parties undertake to
adopt or encourage measures enabling workers or their
representatives, in accordance with national legislation
and practice, to contribute:

a to the determination and the improvement of the
working conditions, work organisation and working
environment;

b to the protection of health and safety within the
undertaking;

c to the organisation of social and socio-cultural
services and facilities within the undertaking;

d to the supervision of the observance of regulations
on these matters.

Article 23

The right of elderly persons to social protection

With a view to ensuring the effective exercise of the
right of elderly persons to social protection, the Parties
undertake to adopt or encourage, either directly or in
co-operation with public or private organisations,
appropriate measures designed in particular:

– to enable elderly persons to remain full members of
society for as long as possible, by means of:

a adequate resources enabling them to lead a decent
life and play an active part in public, social and cultural
life;

b provision of information about services and
facilities available for elderly persons and their
opportunities to make use of them;

– to enable elderly persons to choose their life-style
freely and to lead independent lives in their familiar

surroundings for as long as they wish and are able, by
means of:

a provision of housing suited to their needs and their
state of health or of adequate support for adapting their
housing;

b the health care and the services necessitated by their
state;

– to guarantee elderly persons living in institutions
appropriate support, while respecting their privacy, and
participation in decisions concerning living conditions in
the institution.

Article 24

The right to protection in cases of termination 
of employment

With a view to ensuring the effective exercise of the
right of workers to protection in cases of termination of
employment, the Parties undertake to recognise:

a right of all workers not to have their employment
terminated without valid reasons for such termination
connected with their capacity or conduct or based on the
operational requirements of the undertaking,
establishment or service;

b the right of workers whose employment is
terminated without a valid reason to adequate
compensation or other appropriate relief.

To this end the Parties undertake to ensure that a worker
who considers that his employment has been terminated
without a valid reason shall have the right to appeal to an
impartial body.

Article 25

The right of workers to the protection of their claims 
in the event of the insolvency of their employer

With a view to ensuring the effective exercise of the
right of workers to the protection of their claims in the
event of the insolvency of their employer, the Parties
undertake to provide that workers’ claims arising from
contracts of employment or employment relationships be
guaranteed by a guarantee institution or by any other
effective form of protection.

Article 26

The right to dignity at work

With a view to ensuring the effective exercise of the
right of all workers to protection of their dignity at work,
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the Parties undertake, in consultation with employers’ and
workers’ organisations:

1. to promote awareness, information and prevention of 
sexual harassment in the workplace or in relation to work
and to take all appropriate measures to protect workers
from such conduct;

2. to promote awareness, information and prevention of 
recurrent reprehensible or distinctly negative and
offensive actions directed against individual workers in
the workplace or in relation to work and to take all
appropriate measures to protect workers from such
conduct.

Article 27

The right of workers with family responsibilities to equal
opportunities and equal treatment

With a view to ensuring the exercise of the right to
equality of opportunity and treatment for men and women
workers with family responsibilities and between such
workers and other workers, the Parties undertake:

1. to take appropriate measures:
a to enable workers with family responsibilities to

enter and remain in employment, as well as to re-enter
employment after an absence due to those responsibilities,
including measures in the field of vocational guidance and
training;

b to take account of their needs in terms of conditions
of employment and social security;

c to develop or promote services, public or private, in
particular child daycare services and other childcare
arrangements;

2. to provide a possibility for either parent to obtain,
during a period after maternity leave, parental leave to take 
care of a child, the duration and conditions of which
should be determined by national legislation, collective
agreements or practice;

3. to ensure that family responsibilities shall not, as
such, constitute a valid reason for termination of
employment.

Article 28

The right of workers’ representatives to protection in the
undertaking and facilities to be accorded to them

With a view to ensuring the effective exercise of the
right of workers’ representatives to carry out their
functions, the Parties undertake to ensure that in the
undertaking:

a they enjoy effective protection against acts
prejudicial to them, including dismissal, based on their
status or activities as workers’ representatives within the
undertaking;

b they are afforded such facilities as may be
appropriate in order to enable them to carry out their
functions promptly and efficiently, account being taken of
the industrial relations system of the country and the
needs, size and capabilities of the undertaking concerned.

Article 29

The right to information and consultation in collective
redundancy procedures

With a view to ensuring the effective exercise of the
right of workers to be informed and consulted in situations
of collective redundancies, the Parties undertake to ensure
that employers shall inform and consult workers’
representatives, in good time prior to such collective
redundancies, on ways and means of avoiding collective
redundancies or limiting their occurrence and mitigating
their consequences, for example by recourse to
accompanying social measures aimed, in particular, at aid
for the redeployment or retraining of the workers
concerned.

Article 30

The right to protection against poverty and social
exclusion

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to protection against poverty and social exclusion,
the Parties undertake:

a to take measures within the framework of an overall
and co-ordinated approach to promote the effective access
of persons who live or risk living in a situation of social
exclusion or poverty, as well as their families, to, in
particular, employment, housing, training, education,
culture and social and medical assistance;

b to review these measures with a view to their
adaptation if necessary.

Article 31

The right to housing

With a view to ensuring the effective exercise of the
right to housing, the Parties undertake to take measures
designed:

1. to promote access to housing of an adequate
standard;
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2. to prevent and reduce homelessness with a view to its 
gradual elimination;

3. to make the price of housing accessible to those
without adequate resources.

PART III

Article A

Undertakings

1. Subject to the provisions of Article B below, each of
the Parties undetakes:

a to consider Part I of this Charter as a declaration of
the aims which it will pursue by all appropriate means, as
stated in the introductory paragraph of that part;

b to consider itself bound by at least six of the
following nine articles of Part II of this Charter: Articles 1,
5, 6, 7, 12, 13, 16, 19 and 20;

c to consider itself bound by an additional number of
articles or numbered paragraphs of Part II of the Charter
which it may select, provided that the total number of
articles or numbered paragraphs by which it is bound is not 
less than sixteen articles or sixty-three numbered
paragraphs.

2. The articles or paragraphs selected in accordance
with sub-paragraphs b and c of paragraph 1 of this article
shall be notified to the Secretary General of the Council of
Europe at the time when the instrument of ratification,
acceptance or approval is deposited.

3. Any Party may, at a later date, declare by notification 
addressed to the Secretary General that it considers itself
bound by any articles or any numbered paragraphs of
Part II of the Charter which it has not already accepted
under the terms of paragraph 1 of this article. Such
undertakings subsequently given shall be deemed to be an
integral part of the ratification, acceptance or approval and
shall have the same effect as from the first day of the month 
following the expiration of a period of one month after the
date of the notification.

4. Each Party shall maintain a system of labour
inspection appropriate to national conditions.

Article B

Links with the European Social Charter and the 1988
Additional Protocol

1. No Contracting Party to the European Social Charter
or Party to the Additional Protocol of 5 May 1988 may
ratify, accept or approve this Charter without considering
itself bound by at least the provisions corresponding to the

provisions of the European Social Charter and, where
appropriate, of the Additional Protocol, to which it was
bound.

2. Acceptance of the obligations of any provision of
this Charter shall, from the date of entry into force of those
obligations for the Party concerned, result in the
corresponding provision of the European Social Charter
and, where appropriate, of its Additional Protocol of 1988
ceasing to apply to the Party concerned in the event of that
Party being bound by the first of those instruments or by
both instruments.

PART IV

Article C

Supervision of the implementation of the undertakings
contained in this Charter

The implementation of the legal obligations contained
in this Charter shall be submitted to the same supervision
as the European Social Charter.

Article D

Collective complaints

1. The provisions of the Additional Protocol to the
European Social Charter providing for a system of
collective complaints shall apply to the undertakings given 
in this Charter for the States which have ratified the said
Protocol.

2. Any State which is not bound by the Additional
Protocol to the European Social Charter providing for a
system of collective complaints may when depositing its
instrument of ratification, acceptance or approval of this
Charter or at any time thereafter, declare by notification
addressed to the Secretary General of the Council of
Europe, that it accepts the supervision of its obligations
under this Charter following the procedure provided for in
the said Protocol.

PART V

Article E

Non-discrimination

The enjoyment of the rights set forth in this Charter shall 
be secured without discrimination on any ground such as
race, colour, sex, language, religion, political or other
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opinion, national extraction or social origin, health,
association with a national minority, birth or other status.

Article F

Derogations in time of war or public emergency

1. In time of war or other public emergency threatening
the life of the nation any Party may take measures
derogating from its obligations under this Charter to the
extent strictly required by the exigencies of the situation,
provided that such measures are not inconsistent with its
other obligations under international law.

2. Any Party which has availed itself of this right of
derogation shall, within a reasonable lapse of time, keep
the Secretary General of the Council of Europe fully
informed of the measures taken and of the reasons therefor. 
It shall likewise inform the Secretary General when such
measures have ceased to operate and the provisions of the
Charter which it has accepted are again being fully
executed.

Article G

Restrictions

1. The rights and principles set forth in Part I when
effectively realised, and their effective exercise as
provided for in Part II, shall not be subject to any
restrictions or limitations not specified in those parts,
except such as are prescribed by law and are necessary in a
democratic society for the protection of the rights and
freedoms of others or for the protection of public interest,
national security, public health, or morals.

2. The restrictions permitted under this Charter to the
rights and obligations set forth herein shall not be applied
for any purpose other than that for which they have been
prescribed.

Article H

Relations between the Charter and domestic law 
or international agreements

The provisions of this Charter shall not prejudice the
provisions of domestic law or of any bilateral or
multilateral treaties, conventions or agreements which are
already in force, or may come into force, under which
more favourable treatment would be accorded to the
persons protected.

Article I

Implementation of the undertakings given

1. Without prejudice to the methods of implementation
foreseen in these articles the relevant provisions of
Articles 1 to 31 of Part II of this Charter shall be
implemented by:

a laws or regulations;
b agreements between employers or employers’

organisations and workers’ organisations;
c a combination of those two methods;
d other appropriate means.

2. Compliance with the undertakings deriving from the
provisions of paragraphs 1, 2, 3, 4, 5 and 7 of Article 2,
paragraphs 4, 6 and 7 of Article 7, paragraphs 1, 2, 3 and 5
of Article 10 and Articles 21 and 22 of Part II of this
Charter shall be regarded as effective if the provisions are
applied, in accordance with paragraph 1 of this article, to
the great majority of the workers concerned.

Article J

Amendments

1. Any amendment to Parts I and II of this Charter with
the purpose of extending the rights guaranteed in this
Charter as well as any amendment to Parts III to VI,
proposed by a Party or by the Governmental Committee,
shall be communicated to the Secretary General of the
Council of Europe and forwarded by the Secretary General 
to the Parties to this Charter.

2. Any amendment proposed in accordance with the
provisions of the preceding paragraph shall be examined
by the Governmental Committee which shall submit the
text adopted to the Committee of Ministers for approval
after consultation with the Parliamentary Assembly. After
its approval by the Committee of Ministers this text shall
be forwarded to the Parties for acceptance.

3. Any amendment to Part I and to Part II of this Charter 
shall enter into force, in respect of those Parties which
have accepted it, on the first day of the month following
the expiration of a period of one month after the date on
which three Parties have informed the Secretary General
that they have accepted it.

In respect of any Party which subsequently accepts it,
the amendment shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of one month
after the date on which that Party has informed the
Secretary General of its acceptance.

4. Any amendment to Parts III to VI of this Charter
shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of one month after the
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date on which all Parties have informed the Secretary
General that they have accepted it.

PART VI

Article K

Signature, ratification and entry into force

1. This Charter shall be open for signature by the
member States of the Council of Europe. It shall be subject
to ratification, acceptance or approval. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with 
the Secretary General of the Council of Europe.

2. This Charter shall enter into force on the first day of
the month following the expiration of a period of one
month after the date on which three member States of the
Council of Europe have expressed their consent to be
bound by this Charter in accordance with the preceding
paragraph.

3. In respect of any member State which subsequently
expresses its consent to be bound by this Charter, it shall
enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of one month after the date of the
deposit of the instrument of ratification, acceptance or
approval.

Article L

Territorial application

1. This Charter shall apply to the metropolitan territory
of each Party. Each signatory may, at the time of signature
or of the deposit of its instrument of ratification,
acceptance or approval, specify, by declaration addressed
to the Secretary General of the Council of Europe, the
territory which shall be considered to be its metropolitan
territory for this purpose.

2. Any signatory may, at the time of signature or of the
deposit of its instrument of ratification, acceptance or
approval, or at any time thereafter, declare by notification
addressed to the Secretary General of the Council of
Europe, that the Charter shall extend in whole or in part to
a non-metropolitan territory or territories specified in the
said declaration for whose international relations it is
responsible or for which it assumes international
responsibility. It shall specify in the declaration the articles 
or paragraphs of Part II of the Charter which it accepts as

binding in respect of the territories named in the
declaration.

3. The Charter shall extend its application to the
territory or territories named in the aforesaid declaration as 
from the first day of the month following the expiration of
a period of one month after the date of receipt of the
notification of such declaration by the Secretary General.

4. Any Party may declare at a later date by notification
addressed to the Secretary General of the Council of
Europe that, in respect of one or more of the territories to
which the Charter has been applied in accordance with
paragraph 2 of this article, it accepts as binding any articles 
or any numbered paragraphs which it has not already
accepted in respect of that territory or territories. Such
undertakings subsequently given shall be deemed to be an
integral part of the original declaration in respect of the
territory concerned, and shall have the same effect as from
the first day of the month following the expiration of a
period of one month after the date of receipt of such
notification by the Secretary General.

Article M

Denunciation

1. Any Party may denounce this Charter only at the end
of a period of five years from the date on which the Charter 
entered into force for it, or at the end of any subsequent
period of two years, and in either case after giving six
months’ notice to the Secretary General of the Council of
Europe who shall inform the other Parties accordingly.

2. Any Party may, in accordance with the provisions
set out in the preceding paragraph, denounce any article
or paragraph of Part II of the Charter accepted by it
provided that the number of articles or paragraphs by
which this Party is bound shall never be less than sixteen in 
the former case and sixty-three in the latter and that this
number of articles or paragraphs shall continue to include
the articles selected by the Party among those to which
special reference is made in Article A, paragraph 1,
sub-paragraph b.

3. Any Party may denounce the present Charter or any
of the articles or paragraphs of Part II of the Charter under
the conditions specified in paragraph 1 of this article in
respect of any territory to which the said Charter is
applicable, by virtue of a declaration made in accordance
with paragraph 2 of Article L.
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Article N

Appendix

The appendix to this Charter shall form an integral part
of it.

Article O

Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall
notify the member States of the Council and the Director
General of the International Labour Office of:

a any signature;
b the deposit of any instrument of ratification,

acceptance or approval;
c any date of entry into force of this Charter in

accordance with Article K;
d any declaration made in application of Articles A,

paragraphs 2 and 3, D, paragraphs 1 and 2, F, paragraph 2,
L, paragraphs 1, 2, 3 and 4;

e any amendment in accordance with Article J;
f any denunciation in accordance with Article M;
g any other act, notification or communication

relating to this Charter.

In witness whereof, the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this revised Charter.

Done at Strasbourg, this 3rd day of May 1996, in
English and French, both texts being equally authentic, in
a single copy which shall be deposited in the archives of
the Council of Europe. The Secretary General of the
Council of Europe shall transmit certified copies to each
member State of the Council of Europe and to the Director
General of the International Labour Office.

Appendix to the Revised European 
Social Charter

Sco pe of the Re vi sed Eu ro pe an So ci al Char ter in terms
of per sons pro tec ted

1. Without prejudice to Article 12, paragraph 4, and
Article 13, paragraph 4, the persons covered by Articles 1
to 17 and 20 to 31 include foreigners only in so far as they
are nationals of other Parties lawfully resident or working
regularly within the territory of the Party concerned,
subject to the understanding that these articles are to be
interpreted in the light of the provisions of Articles 18
and 19.

This interpretation would not prejudice the extension of
similar facilities to other persons by any of the Parties.

2. Each Party will grant to refugees as defined in the
Convention relating to the Status of Refugees, signed in

Geneva on 28 July 1951 and in the Protocol of 31 January
1967, and lawfully staying in its territory, treatment as
favourable as possible, and in any case not less favourable
than under the obligations accepted by the Party under the
said convention and under any other existing international
instruments applicable to those refugees.

3. Each Party will grant to stateless persons as defined
in the Convention on the Status of Stateless Persons done
in New York on 28 September 1954 and lawfully staying
in its territory, treatment as favourable as possible and in
any case not less favourable than under the obligations
accepted by the Party under the said instrument and under
any other existing international instruments applicable to
those stateless persons.

Part I, paragraph 18, and Part II, Article 18, paragraph 1

It is understood that these provisions are not concerned
with the question of entry into the territories of the Parties
and do not prejudice the provisions of the European
Convention on Establishment, signed in Paris on 13
December 1955.

Part II

Ar tic le 1, pa rag raph 2

This provision shall not be interpreted as prohibiting or
authorising any union security clause or practice.

Article 2, paragraph 6

Parties may provide that this provision shall not apply:

a to workers having a contract or employment
relationship with a total duration not exceeding one month
and/or with a working week not exceeding eight hours;

b where the contract or employment relationship is of
a casual and/or specific nature, provided, in these cases,
that its non-application is justified by objective
considerations.

Article 3, paragraph 4

It is understood that for the purposes of this provision
the functions, organisation and conditions of operation of
these services shall be determined by national laws or
regulations, collective agreements or other means
appropriate to national conditions.

Article 4, paragraph 4

This provision shall be so understood as not to prohibit
immediate dismissal for any serious offence.

Article 4, paragraph 5

It is understood that a Party may give the undertaking
required in this paragraph if the great majority of workers
are not permitted to suffer dedutions from wages either by
law or through collective agreements or arbitration
awards, the exceptions being those persons not so covered.
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Article 6, paragraph 4

It is understood that each Party may, insofar as it is
concerned, regulate the exercise of the right to strike by
law, provided that any further restriction that this might
place on the right can be justified under the terms of
Article G.

Article 7, paragraph 2

This provision does not prevent Parties from providing
in their legislation that young persons not having reached
the minimum age laid down may perform work in so far as
it is absolutely necessary for their vocational training
where such work is carried out in accordance with
conditions prescribed by the competent authority and
measures are taken to protect the health and safety of these
young persons.

Article 7, paragraph 8

It is understood that a Party may give the undertaking
required in this paragraph if it fulfils the spirit of the
undertaking by providing by law that the great majority of
persons under eighteen years of age shall not be employed
in night work.

Article 8, paragraph 2

This provision shall not be interpreted as laying down
an absolute prohibition. Exceptions could be made, for
instance, in the following cases:

a if an employed woman has been guilty of
misconduct which justifies breaking off the employment
relationship;

b if the undertaking concerned ceases to operate;

c if the period prescribed in the employment contract
has expired.

Article 12, paragraph 4

The words „and subject to the conditions laid down in
such agreements” in the introduction to this paragraph are
taken to imply inter alia that with regard to benefits which
are available independently of any insurance contribution,
a Party may require the completion of a prescribed period
of residence before granting such benefits to nationals of
other Parties.

Article 13, paragraph 4

Governments not Parties to the European Convention
on Social and Medical Assistance may ratify the Charter in 
respect of this paragraph provided that they grant to
nationals of other Parties a treatment which is in
conformity with the provisions of the said convention.

Article 16

It is understood that the protection afforded in this
provision covers single-parent families.

Article 17

It is understood that this provision covers all persons
below the age of 18 years, unless under the law applicable
to the child majority is attained earlier, without prejudice
to the other specific provisions provided by the Charter,
particularly Article 7.

This does not imply an obligation to provide
compulsory education up to the above-mentioned age.

Article 19, paragraph 6

For the purpose of applying this provision, the term
„family of a foreign worker” is understood to mean at least
the worker’s spouse and unmarried children, as long as the
latter are considered to be minors by the receiving State
and are dependent on the migrant worker.

Article 20

1. It is understood that social security matters, as well as
other provisions relating to unemployment benefit, old age 
benefit and survivor’s benefit, may be excluded from the
scope of this article.

2. Provisions concerning the protection of women,
particularly as regards pregnancy, confinement and the
post-natal period, shall not be deemed to be discrimination
as referred to in this article.

3. This article shall not prevent the adoption of specific
measures aimed at removing de facto inequalities.

4. Occupational activities which, by reason of their
nature or the context in which they are carried out, can be
entrusted only to persons of a particular sex may be
excluded from the scope of this article or some of its
provisions. This provision is not to be interpreted as
requiring the Parties to embody in laws or regulations a list 
of occupations which, by reason of their nature or the
context in which they are carried out, may be reserved to
persons of a particular sex.

Articles 21 and 22

1. For the purpose of the application of these articles, the 
term „workers’ representatives” means persons who are
recognised as such under national legislation or practice.

2. The terms „national legislation and practice”
embrace as the case may be, in addition to laws and
regulations, collective agreements, other agreements
between employers and workers’ representatives, customs
as well as relevant case law.

3. For the purpose of the application of these articles,
the term „undertaking” is understood as referring to a set of 
tangible and intangible components, with or without legal
personality, formed to produce goods or provide services
for financial gain and with power to determine its own
market policy.

4. It is understood that religious communities and their
institutions may be excluded from the application of these
articles, even if these institutions are „undertakings”
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within the meaning of paragraph 3. Establishments
pursuing activities which are inspired by certain ideals or
guided by certain moral concepts, ideals and concepts
which are protected by national legislation, may be
excluded from the application of these articles to such an
extent as is necessary to protect the orientation of the
undertaking.

5. It is understood that where in a state the rights set out
in these articles are exercised in the various establishments 
of the undertaking, the Party concerned is to be considered
as fulfilling the obligations deriving from these provisions.

6. The Parties may exclude from the field of application 
of these articles, those undertakings employing less than a
certain number of workers, to be determined by national
legislation or practice.

Article 22

1. This provision affects neither the powers and
obligations of states as regards the adoption of health and
safety regulations for workplaces, nor the powers and
responsibilities of the bodies in charge of monitoring their
application.

2. The terms „social and socio-cultural services and
facilities” are understood as referring to the social and/or
cultural facilities for workers provided by some
undertakings such as welfare assistance, sports fields,
rooms for nursing mothers, libraries, children’s holiday
camps, etc.

Article 23, paragraph 1

For the purpose of the application of this paragraph, the
term „for as long as possible” refers to the elderly person’s
physical, psychological and intellectual capacities.

Article 24

1. It is understood that for the purposes of this article the
terms „termination of employment” and „terminated”
mean termination of employment at the initiative of the
employer.

2. It is understood that this article covers all workers
but that a Party may exclude from some or all of its
protection the following categories of employed persons:

a workers engaged under a contract of employment
for a specified period of time or a specified task;

b workers undergoing a period of probation or a
qualifying period of employment, provided that this is
determined in advance and is of a reasonable duration;

c workers engaged on a casual basis for a short period.
3. For the purpose of this article the following, in

particular, shall not constitute valid reasons for
termination of employment:

a trade union membership or participation in union
activities outside working hours, or, with the consent of
the employer, within working hours;

b seeking office as, acting or having acted in the
capacity of a workers’ representative;

c the filing of a complaint or the participation in
proceedings against an employer involving alleged
violation of laws or regulations or recourse to competent
administrative authorities;

d race, colour, sex, marital status, family
responsibilities, pregnancy, religion, political opinion,
national extraction or social origin;

e maternity or parental leave;
f temporary absence from work due to illness or

injury.
4. It is understood that compensation or other

appropriate relief in case of termination of employment
without valid reasons shall be determined by national laws
or regulations, collective agreements or other means
appropriate to national conditions.

Article 25

1. It is understood that the competent national authority
may, by way of exemption and after consulting
organisations of employers and workers, exclude certain
categories of workers from the protection provided in this
provision by reason of the special nature of their
employment relationship.

2. It is understood that the definition of the term
„insolvency” must be determined by national law and
practice.

3. The workers’ claims covered by this provision shall
include at least:

a the workers’ claims for wages relating to a
prescribed period, which shall not be less than three
months under a privilege system and eight weeks under a
guarantee system, prior to the insolvency or to the
termination of employment;

b the workers’ claims for holiday pay due as a result of 
work performed during the year in which the insolvency or 
the termination of employment occurred;

c the workers’ claims for amounts due in respect of
other types of paid absence relating to a prescribed period,
which shall not be less than three months under a privilege
system and eight weeks under a guarantee system, prior to
the insolvency or the termination of the employment.

4. National laws or regulations may limit the protection 
of workers’ claims to a prescribed amount, which shall be
of a socially acceptable level.

Article 26

It is understood that this article does not require that
legislation be enacted by the Parties.

It is understood that paragraph 2 does not cover sexual
harassment.

Article 27

It is understood that this article applies to men and
women workers with family responsibilities in relation to
their dependent children as well as in relation to other
members of their immediate family who clearly need their
care or support where such responsibilities restrict their
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possibilities of preparing for, entering, participating in or
advancing in economic activity. The terms „dependent
children” and „other members of their immediate family
who clearly need their care and support” mean persons
defined as such by the national legislation of the Party
concerned.

Articles 28 and 29

For the purpose of the application of this article, the
term „workers’ representatives” means persons who are
recognised as such under national legislation or practice.

Part III

It is understood that the Charter contains legal
obligations of an international character, the application of 
which is submitted solely to the supervision provided for
in Part IV thereof.

Article A, paragraph 1

It is understood that the numbered paragraphs may
include articles consisting of only one paragraph.

Article B, paragraph 2

For the purpose of paragraph 2 of Article B, the
provisions of the revised Charter correspond to the
provisions of the Charter with the same article or
paragraph number with the exception of:

a Article 3, paragraph 2, of the revised Charter which
corresponds to Article 3, paragraphs 1 and 3, of the
Charter;

b Article 3, paragraph 3, of the revised Charter which
corresponds to Article 3, paragraphs 2 and 3, of the
Charter;

c Article 10, paragraph 5, of the revised Charter which 
corresponds to Article 10, paragraph 4, of the Charter;

d Article 17, paragraph 1, of the revised Charter
which corresponds to Article 17 of the Charter.

Part V

Article E

A differential treatment based on an objective and
reasonable justification shall not be deemed
discriminatory.

Article F

The terms „in time of war or other public emergency”
shall be so understood as to cover also the threat of war.

Article I

It is understood that workers excluded in accordance
with the appendix to Articles 21 and 22 are not taken into
account in establishing the number of workers concerned.

Article J

The term „amendment” shall be extended so as to cover
also the addition of new articles to the Charter.

Módosított Európai Szociális Karta
Strasbourg, 1996. május 3.

Preambulum

A je len do ku men tu mot alá író kor má nyok, ame lyek az
Eu ró pa Ta nács tag jai,

meg fon tol va, hogy az Eu ró pa Ta nács cél ja a na gyobb
egy ség el éré se tag jai kö zött a kö zös örök sé get al ko tó esz -
mék és alap el vek ga ran tá lá sa és meg va ló sí tá sa ér de ké ben,
ame lyek elõ moz dít ják gaz da sá gi és tár sa dal mi ha la dá su -
kat, kü lö nö sen pe dig az em be ri jo gok és alap ve tõ sza bad -
ság jo gok fenn tar tá sát és to váb bi meg va ló sí tá sát;

meg fon tol va, hogy az em be ri jo gok és alap ve tõ sza bad -
ság jo gok vé del mé rõl 1950. no vem ber 4-én Ró má ban alá írt 
eu ró pai kon ven ci ó ban és a hoz zá tar to zó jegy zõ köny vek -
ben az Eu ró pa Ta nács tag ál la mai el fo gad ták, hogy biz to -
sít ják la kos sá guk szá má ra az itt em lí tett meg ál la po dá sok -
ban rög zí tett ál lam pol gá ri és po li ti kai jo go kat és sza bad -
ság jo go kat;

meg fon tol va, hogy az Eu ró pai Szo ci á lis Kar tá ban,
amely 1961. ok tó ber 18-án To ri nó ban ke rült alá írás ra, va -
la mint an nak jegy zõ köny ve i ben az Eu ró pa Ta nács tag ál la -
mai hoz zá já rul tak ah hoz, hogy biz to sít ják la kos sá guk szá -
má ra az ezen do ku men tu mok ban rög zí tett szo ci á lis jo go -
kat an nak ér de ké ben, hogy ja vít sák élet szín vo na lu kat és
szo ci á lis jó lé tü ket;

em lé kez tet ve arra, hogy az 1990. no vem ber 5-én Ró má -
ban az em be ri jo gok ról meg tar tott mi nisz te ri kon fe ren cia
egy fe lõl hang sú lyoz ta va la mennyi em be ri jog oszt ha tat lan 
ter mé sze té nek meg õr zé sét, le gye nek azok ál lam pol gá ri,
po li ti kai, gaz da sá gi, szo ci á lis vagy kul tu rá lis jo gok, más -
fe lõl pe dig azt, hogy új len dü le tet kell adni az Eu ró pai
Szo ci á lis Kar ta ügyé nek;

el ha tá roz ták, mi kép pen er rõl az 1991. ok tó ber 21-én és
22-én To ri nó ban tar tott mi nisz te ri kon fe ren cia dön tött,
hogy kor sze rû sí tik a Kar tát és tar tal má nak lé nye gét úgy
mó do sít ják, hogy figye lembe ve gye kü lö nö sen azo kat az
alap ve tõ szo ci á lis vál to zá so kat, ame lyek a szö veg el fo ga -
dá sa óta kö vet kez tek be;

fel is mer ve an nak elõ nyét, hogy a Mó do sí tott Kar ta,
amely nek a ter vek sze rint fo ko za to san el kell fog lal nia az
Eu ró pai Szo ci á lis Kar ta he lyét, tes te sít se meg mind azo kat
a jo go kat, ame lyek a mó do sí tott Kar tá ban sze re pel nek,
ame lye ket az 1988-as Ki egé szí tõ Jegy zõ könyv ga ran tált
és to váb bi jo gok kal bõ vít sék,
az aláb bi ak ban ál la pod tak meg:

I. RÉSZ

A Fe lek po li ti kai cél juk ként olyan fel té te lek el éré sét fo -
gad ják el, és en nek ér de ké ben al kal maz nak min den olyan
nem ze ti és nem zet kö zi jel le gû esz közt, amely nek se gít sé -
gé vel a kö vet ke zõ jo gok és el vek ha té ko nyan meg va ló sít -
ha tók:
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1. Min den ki nek le gyen le he tõ sé ge arra, hogy ál ta la
sza ba don vá lasz tott fog lal ko zás sal ke res se meg a meg él -
he té sét.

2. Min den dol go zó nak joga van az igaz sá gos mun ka -
fel té te lek hez.

3. Min den dol go zó nak joga van a biz ton sá gos és egész -
sé ges mun ka fel té te lek hez.

4. Min den dol go zó nak joga van a tisz tes ja va dal ma zás -
hoz, amely elég sé ges ön ma ga és csa lád ja tisz tes meg él he -
té sé hez.

5. Min den dol go zó nak és mun kál ta tó nak joga van a
sza bad tár su lás hoz nem ze ti és nem zet kö zi szer ve ze tek ke -
re té ben gaz da sá gi és szo ci á lis ér de kei vé del mé ben.

6. Min den dol go zó nak és mun kál ta tó nak joga van a
kol lek tív al ku hoz.

7. Gyer me kek nek és fi a ta lok nak jo guk van a kü lön le -
ges vé de lem re azon fi zi kai és er köl csi ve szé lyek kel szem -
ben, ame lyek nek ki van nak téve.

8. Anya ság ese tén a nõi fog lal koz ta tot tak nak jo guk van 
kü lön le ges vé de lem re.

9. Min den ki nek joga van a pá lya vá lasz tá si ta nács adás
meg fe le lõ esz kö ze i hez an nak ér de ké ben, hogy se gít sé gé -
vel sze mé lyes ké pes sé ge i nek és ér dek lõ dé sé nek meg fe le lõ 
fog lal ko zást vá lasszon.

10. Min den ki nek joga van a meg fe le lõ szak kép zés hez.

11. Min den ki nek joga van ré sze sül ni min den olyan in -
téz ke dés bõl, ami ké pes sé te szi arra, hogy az el ér he tõ leg -
ma ga sabb szín vo na lú egész ség nek ör vend hes sen.

12. Min den dol go zó nak és el tar tott já nak joga van a tár -
sa da lom biz to sí tás hoz.

13. Mind azok nak, akik nem ren del kez nek meg fe le lõ
erõ for rá sok kal, jo guk van a szo ci á lis és or vo si se gít ség -
hez.

14. Min den ki nek joga van ah hoz, hogy ré sze sed jen a
jó lé ti szol gál ta tá sok ból.

15. A fo gya té kos ság gal élõ sze mé lyek nek jo guk van a
füg get len ség hez, a tár sa dal mi in teg rá ló dás hoz és a kö zös -
ség éle té ben való rész vé tel hez.

16. A csa lá dot – mint a tár sa da lom alap ve tõ egy sé -
gét – tel jes körû fej lõ dé sé nek biz to sí tá sá hoz meg il le ti a
meg fe le lõ szo ci á lis, jogi és gaz da sá gi vé de lem hez való
jog.

17. A gyer me kek nek és fi a ta lok nak jo guk van a meg fe -
le lõ szo ci á lis, jogi és gaz da sá gi vé de lem hez.

18. A Fe lek bár me lyi ké nek ál lam pol gá rai egy más te rü -
le tén az ot ta ni ál lam pol gá rok kal egyen lõ fel té te lek mel lett
foly tat hat nak bár mi lyen jö ve de lem szer zõ te vé keny sé get

és ezt csak in do kolt gaz da sá gi vagy szo ci á lis okok ból le -
het kor lá toz ni.

19. Azok nak a mig ráns dol go zók nak és csa lád juk nak,
akik va la mely Fél ál lam pol gá rai, jo guk van a vé de lem hez
és se gít ség hez bár me lyik má sik Fél te rü le tén.

20. A fog lal koz ta tás és al kal ma zás te kin te té ben min -
den dol go zó nak joga van az egyen lõ le he tõ sé gek re és
egyen lõ bá nás mód ra anél kül, hogy a ne mek alap ján hát rá -
nyos meg kü lön böz te tés érné õket.

21. A dol go zók nak jo guk van ah hoz, hogy a vál lal ko -
zá son be lül tá jé koz tas sák, il let ve hall gas sák meg õket.

22. A dol go zók nak jo guk van ah hoz, hogy részt ve gye -
nek a mun ka fel té te lek és a vál lal ko zá son be lül a mun ka
kör nye ze té nek meg sza bá sá ban és ja ví tá sá ban.

23. Min den idõs em ber nek joga van a szo ci á lis vé de -
lem re.

24. Min den dol go zó nak joga van a vé de lem re azok ban
az ese tek ben, ami kor fog lal koz ta tá sa meg szû nik.

25. Min den dol go zó nak joga van kö ve te lé sei vé del mé -
re ab ban az eset ben, ami kor mun kál ta tó ja fi ze tés kép te len -
né vá lik.

26. Min den dol go zó nak joga van a mél tó ság hoz mun -
ka vég zés köz ben.

27. Min den csa lá di kö te le zett sé gek kel ren del ke zõ sze -
mély nek, aki al kal ma zás ban áll, vagy sze ret ne mun ka vi -
szonyt lé te sí te ni, joga van erre anél kül, hogy hát rá nyos
meg kü lön böz te tés tár gya len ne, még pe dig úgy, hogy a le -
he tõ sé gek hez mér ten ne üt köz zön fog lal koz ta tá sa a csa lá -
di kö te le zett sé ge i vel.

28. A vál la la tok nál a dol go zók kép vi se lõ i nek jo guk
van a vé de lem re az el le nük irá nyu ló, elõ íté le tes lé pé sek kel 
szem ben és meg fe le lõ kö rül mé nye ket kell biz to sí ta ni szá -
muk ra funk ci ó ik tel je sí té sé hez.

29. Min den dol go zó nak joga van ah hoz, hogy cso por -
tos lét szám csök ken tés ese tén tá jé koz tas sák és kon zul tál ja -
nak vele.

30. Min den ki nek joga van a vé de lem re a sze gény ség -
gel és a tár sa dal mi ki re kesz tés sel szem ben.

31. Min den ki nek joga van a lak ha tás hoz.

II. RÉSZ

A Fe lek a III. rész ben fog lal tak nak meg fele lõen vál lal -
ják, hogy a kö vet ke zõ cik ke lyek ben és be kez dé sek ben
rög zí tett kö te le zett sé ge ket ön ma guk ra néz ve ér vé nyes nek
is me rik el.
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1. cikk

A munkához való jog

An nak ér de ké ben, hogy a mun ká hoz való jo got tény le -
ge sen gya ko rol ni le hes sen, a Fe lek vál lal ják az aláb bi a kat:

1. egyik el sõd le ges cél juk ként és fel ada tuk ként fo gad -
ják el a fog lal koz ta tás le he tõ leg ma ga sabb és leg sta bi labb
szint jé nek el éré sét és biz to sí tá sát, szem elõtt tart va a tel jes
fog lal koz ta tott ság cél ki tû zé sét;

2. ha té ko nyan vé del me zik a dol go zó azon jo gát, hogy
sza ba don vá lasz tott fog lal ko zás sal ke res se meg meg él he -
té sét;

3. min den dol go zó szá má ra in gye nes mun ka köz ve tí tõ
szol gá la tot szer vez nek és tar ta nak fenn;

4. biz to sít ják, vagy fej lesz tik a meg fe le lõ szak mai ta -
nács adást, kép zést és re ha bi li tá ci ót.

2. cikk

Az igazságos munkafeltételekhez való jog

An nak ér de ké ben, hogy a Fe lek biz to sít sák az igaz sá gos 
mun ka fel té te lek hez való jog tény le ges gya kor lá sát, az
aláb bi a kat vál lal ják:

1. éssze rû napi és heti mun ka idõt ál la pí ta nak meg és a
mun ka he tet fo ko za to san olyan mér ték ben rö vi dí tik,
amennyi re azt a ter me lé keny ség nö ve ke dé se és más, az zal
össze füg gõ té nye zõk meg en ge dik;

2. fi ze tett mun ka szü ne te ket biz to sí ta nak;

3. éven te leg alább négy he ti fi ze tett sza bad sá got biz to -
sí ta nak;

4. ki kü szö bö lik a ter mé sze té bõl fa ka dó an ve szé lyes
vagy egész ség te len fog lal ko zá sok koc ká za ta it, ahol pe dig
egye lõ re még nem le het sé ges a koc ká za tok ki kü szö bö lé se, 
vagy elég sé ges csök ken té se, ott vagy a mun ka idõt csök -
ken tik, vagy ki egé szí tõ fi ze tett sza bad sá got biz to sí ta nak
az ilyen fog lal ko zást ûzõ dol go zók szá má ra;

5. heti pi he nõ idõt biz to sí ta nak, amely – amennyi re
csak le het sé ges – egy be esik a ha gyo má nyo san, vagy a szo -
ká sok nak meg fele lõen heti pi he nõ nek te kin tett nap pal az
érin tett or szág ban vagy ré gi ó ban;

6. biz to sít ják, hogy a dol go zó kat a le he tõ leg ha ma rabb, 
de al kal ma zá suk kez de té tõl szá mí tott leg fel jebb két hó nap
múl va írás ban tá jé koz tat ják a szer zõ dés vagy a fog lal koz -
ta tá si vi szony lé nye ges vo nat ko zá sa i ról;

7. biz to sít ják, hogy az éj sza kai mun kát vég zõ dol go zók 
él vez zék mind azon elõ nyö ket, ame lyek rõl a mun ka sa já tos 
ter mé sze tét szám ba vevõ in téz ke dé sek ren del kez nek.

3. cikk

A biztonságos
és egészséges munkafeltételekhez való jog

An nak ér de ké ben, hogy le he tõ vé te gyék a biz ton sá gos
és egész sé ges mun ka fel té te lek hez való jog tény le ges gya -
kor lá sát, a Fe lek vál lal ják, hogy a mun kál ta tói és mun ka -
vál la lói szer ve ze tek kel kon zul tál va

1. a mun ka biz ton ság ról, a mun ka egész ség ügy rõl és a
mun ka kör nye zet rõl össze füg gõ or szá gos po li ti kát ala kí ta -
nak ki, haj ta nak vég re, és azt idõ sza ko san fe lül vizs gál ják.
E po li ti ka el sõd le ges cél ja az, hogy ja vít sa a fog lal koz ta tás 
biz ton sá gát és az egész sé get, meg elõz ze a bal ese te ket és a
ha lált oko zó sé rü lé se ket, ame lyek össze füg ge nek a mun -
ka fo lya mat tal, vagy ab ban for dul nak elõ, kü lö nö sen úgy,
hogy mi ni má lis ra csök ken tik a mun ka kör nye ze té ben gyö -
ke re zõ koc ká za ti té nye zõ ket;

2. biz ton sá gi és egész ség ügyi elõ írásokat bo csá ta nak ki;

3. el len õr zés sel ér vé nye sí tik ezen elõ írások be tar tá sát;

4. elõ moz dít ják a min den dol go zót érin tõ mun ka-
egész ség ügyi szol gá lat fo lya ma tos fej lõ dé sét el sõ sor ban a
meg elõ zés és a ta nács adás se gít sé gé vel.

4. cikk

A méltányos díjazáshoz való jog

A mél tá nyos dí ja zás hoz való jog tény le ges gya kor lá sá -
nak biz to sí tá sa ér de ké ben a Fe lek vál lal ják, hogy

1. el is me rik a dol go zók jo gát olyan dí ja zás hoz, amely
ne kik és csa lád juk nak tisz tes élet szín vo na lat biz to sít;

2. el is me rik a dol go zók jo gát a meg nö velt dí ja zás hoz
túl mun ka ese tén, ez alól csak meg ha tá ro zott ese tek le het -
nek ki vé te lek;

3. el is me rik va la mennyi fér fi és nõ jo gát az egyen lõ bé -
re zés hez egy for ma ér té kû mun ka vég zé se ese tén;

4. el is me rik va la mennyi dol go zó jo gát ah hoz, hogy a
fog lal koz ta tá suk be szün te té se ese tén er rõl éssze rû idõn
be lül kap ja nak elõ ze tes ér te sí tést;

5. a bé rek bõl csak ab ban az eset ben en ged nek le von ni,
és csak a nem ze ti tör vények vagy elõ írások ál tal meg ha tá -
ro zott mér ték ben, ha azo kat rög zí tett kol lek tív meg ál la po -
dá sok vagy dön tõ bí ró sá gi íté le tek ír ják elõ.

Ezen jo gok gya kor lá sát sza ba don alá írt kol lek tív szer -
zõ dé sek, tör vényes bér meg ál la pí tó me cha niz mus vagy az
or szá gos vi szo nyok nak meg fe le lõ egyéb esz kö zök ré vén
kell el ér ni.
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5. cikk

Szervezkedési jog

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák vagy elõ se gít sék a
dol go zók és mun kál ta tók szá má ra he lyi, or szá gos vagy
nem zet kö zi szer ve ze tek lét re ho zá sát gaz da sá gi és szo ci á -
lis ér de ke ik vé del mé re, va la mint hogy csat la koz has sa nak
ilyen szer ve ze tek hez, a Fe lek vál lal ják, hogy nem lesz
olyan nem ze ti tör vény, ami kor lá toz za, vagy vég re haj tá sa
ese tén kor lá toz hat ja ezt a sza bad sá got. An nak mér té két,
hogy a je len cikk biz to sí té kai mennyi ben vo nat koz nak a
rend õrségre is, nem ze ti tör vények vagy ren de le tek ha tá -
roz zák meg. Ha son ló kép pen a nem ze ti tör vények és elõ -
írások ha tá roz zák meg azt, hogy ezek a ga ran ci ák mi lyen
mér ték ben ér vé nye sek a fegy ve res erõk tag ja i ra.

6. cikk

A kollektív alkuhoz való jog

A kol lek tív al ku hoz való jog ha té kony gya kor lá sá nak
biz to sí tá sa ér de ké ben a Fe lek vál lal ják, hogy

1. elõ se gí tik a dol go zók és mun kál ta tók kö zös kon zul -
tá ci ó it;

2. ahol szük sé ges és cél sze rû, ott tá mo gat ják a mun kál -
ta tók vagy mun kál ta tói szer ve ze tek és dol go zói szer ve ze -
tek ön kén tes tár gya lá si me cha niz mu sát an nak ér de ké ben,
hogy kol lek tív egyez mé nyek kel sza bá lyoz zák a fog lal koz -
ta tás elõ írásait és fel té te le it;

3. elõ moz dít ják a mun ka ügyi vi ták ren de zé sé hez szük -
sé ges meg fe le lõ bé kél te tõ és ön kén tes dön tés ho za ta li me -
cha niz mus meg te rem té sét;

és el is me rik

4. a dol go zók és mun kál ta tók jo gát a kol lek tív cse lek -
vés hez ér dek üt kö zé sek ese tén, be le ért ve a sztrájk jo got,
amely a ko ráb ban el fo ga dott kol lek tív egyez mé nyek bõl
fa ka dó kö te le zett sé gek függ vé nye.

7. cikk

A gyermekek és fiatalok védelemhez való joga

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák a gyer me kek és fi a -
ta lok vé de lem hez való jo gá nak ha té kony ér vé nye sí té sét, a
Fe lek vál lal ják, hogy

1. a mun ka vál la lás leg ala cso nyabb élet ko ri ha tá rát
15 év ben ál la pít ják meg, ki vé ve azo kat a gye re ke ket, aki -
ket jog sza bály ban meg ha tá ro zott könnyû mun ká nál fog -
lal koz tat nak anél kül, hogy az ká ro sí ta ná az egész sé gü ket,
er köl cse i ket és is ko láz ta tá su kat;

2. a mun ka vál la lás leg ala cso nyabb élet ko ri ha tá rát
18 év ben ál la pít ják meg olyan fog lal ko zá sok ese té ben,
ame lye ket ve szé lyes nek vagy egész ség te len nek nyil vá ní -
tot tak;

3. biz to sít ják, hogy a még tan kö te le zett ség alatt álló
sze mé lye ket nem le het úgy fog lal koz tat ni, hogy az meg -
fossza õket is ko láz ta tá suk tel jes körû elõ nye i tõl;

4. biz to sít ják, hogy a 18 év alat ti ak mun ka ide jét fej lõ -
dé sük nek meg fele lõen kor lá toz zák, kü lö nös te kin tet tel a
szak kép zés irán ti szük ség le tük re;

5. el is me rik a fi a tal mun ka vál la lók és szak mun kás ta nu -
lók jo gát a mél tá nyos dí ja zás ra vagy más meg fe le lõ jut ta -
tá sok ra;

6. biz to sít ják, hogy a fi a ta lok nak a mun kál ta tó hoz zá já -
ru lá sá val ren des mun ka idõ ben tör té nõ szak kép zé sét a napi 
mun ka idõ ré szé nek kell te kin tet ni;

7. biz to sít ják, hogy a 18 év alat ti fog lal koz ta tot ta kat
leg alább évi négy hét fi ze tett sza bad ság il les se meg;

8. biz to sít ják, hogy a 18 év alat ti a kat nem fog lal koz tat -
ják éj sza kai mun kán, ez alól ki vé telt ké pez nek bi zo nyos
fog lal ko zá sok, ame lye ket nem ze ti tör vények vagy sza bá -
lyok ha tá roz nak meg;

9. biz to sít ják, hogy a 18 év alat ti ak, aki ket a nem ze ti
tör vények vagy sza bá lyok ál tal elõ írt fog lal ko zá sok ban al -
kal maz nak, rend sze res or vo si el len õr zés alatt áll ja nak;

10. kü lön le ges vé del met biz to sí ta nak azon fi zi kai és er -
köl csi ve szé lyek kel szem ben, ame lyek nek gyer me kek és
fi a ta lok van nak ki té ve, kü lö nö sen pe dig azon ve szé lyek -
kel szem ben, ame lyek köz vet ve vagy köz vet le nül a mun -
ká juk ból fa kad nak.

8. cikk

A dolgozó nõk védelemhez való joga 
anyaság esetén

An nak ér de ké ben, hogy a dol go zó nõk ha té ko nyan gya -
ko rol has sák a vé de lem re való jo got anya ság ese tén, a Fe -
lek vál lal ják, hogy

1. akár fi ze tett sza bad sá got biz to sí ta nak, vagy meg fe le -
lõ tár sa da lom biz to sí tá si jut ta tá so kat, vagy ál la mi ala pok -
ból nyúj tott jut ta tá so kat a dol go zó nõk nek, hogy sza bad sá -
got ve hes se nek ki a gyer mek szü lés elõtt és után össze sen
leg alább 14 hé tig;

2. tör vénytelennek te kin tik, ha a ter hes ség be je len té sé -
tõl a szü lé si sza bad ság vé gé ig ter je dõ idõ szak ban a mun -
kál ta tó el bo csát egy nõt, vagy az el bo csá tást olyan idõ -
szak ban je len ti be, hogy a fel mon dá si idõ még azon idõ -
sza kon be lül tel ne le;
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3. biz to sít ják, hogy a kis gye re ke i ket gon do zó anyá kat
erre a cél ra meg fe le lõ mun ka idõ-ked vez mény il les se meg;

4. sza bá lyoz zák a ter hes anyák, a kö zel múlt ban szült és 
kis de de i ket gon do zó anyák fog lal koz ta tá sát éj sza kai mun -
kán;

5. meg tilt ják ter hes anyák, a kö zel múlt ban szült és kis -
de de i ket gon do zó anyák fog lal koz ta tá sát föld alat ti bá nyá -
szat ban és min den más olyan mun ká ban, amely szá muk ra
nem meg fe le lõ, mert ve szé lyes, egész ség te len, vagy nagy
erõ fe szí tést igé nyel, és meg fe le lõ in téz ke dé se ket tesz nek
ezen nõk mun ka ügyi jo ga i nak vé del me ér de ké ben.

9. cikk

A pályaválasztási tanácsadáshoz való jog

A pá lya vá lasz tá si ta nács adás hoz való jog ha té kony gya -
kor lá sá nak biz to sí tá sa ér de ké ben a Fe lek vál lal ják, hogy a
szük ség le tek nek meg fele lõen elõ se gí tik egy olyan szol gá -
lat mû kö dé sét, amely min den ki nek se gít sé get nyújt, be le -
ért ve a fo gya té kos ság gal élõ sze mé lye ket is, a pá lya vá -
lasz tás sal kap cso la tos prob lé mák meg ol dá sá hoz, kü lö nös
te kin tet tel az egyé ni tu laj don sá gok ra és azok nak a fog lal -
koz ta tá si le he tõ sé gek hez való vi szo nyá ra: ez a se gít ség -
nyúj tás le gyen in gye nes a fi a ta lok, köz tük az is ko lás gyer -
me kek és a fel nõt tek szá má ra egy aránt.

10. cikk

A szakképzéshez való jog

A szak kép zés hez való jog ha té kony gya kor lá sa ér de ké -
ben a Fe lek vál lal ják, hogy:

1. biz to sít ják, vagy ha szük sé ges, a mun kál ta tói és dol -
go zói szer ve ze tek kel kon zul tál va elõ se gí tik min den em ber 
mû sza ki és szak kép zé sét, be le ért ve a fo gya té kos ság gal élõ 
sze mé lye két is, és meg te rem tik a le he tõ sé gét a fel sõ fo kú
mû sza ki és egye te mi ta nul má nyok foly ta tá sá nak, ami ki -
zá ró lag az egyé ni ké pes sé gek tõl függ;

2. biz to sít ják, vagy elõ moz dít ják a szakmunkás -
tanuló-rendszert és a fi a tal fiúk és lá nyok kép zé sé nek más
rend sze res for má it a kü lön bö zõ fog lal ko zá sok te rén;

3. biz to sít ják, vagy szük ség sze rint elõ se gí tik:
a) a fel nõtt dol go zók meg fe le lõ és könnyen hoz zá fér -

he tõ kép zé si le he tõ sé ge it;
b) a fel nõtt dol go zók át kép zé sé nek kü lön le ges le he tõ -

sé ge it, ame lyek re a mû sza ki fej lõ dés vagy a fog lal koz ta tás
új irány za tai  miatt van szük ség;

4. biz to sít ják, vagy szük ség sze rint elõ se gí tik a hosszú
tá von mun ka nél kü li ek át kép zé sét és re in teg rá lá sát szol gá -
ló kü lön le ges in téz ke dé se ket;

5. bá to rít ják a meg fe le lõ in téz ke dé sek kel meg te rem tett
aláb bi le he tõ sé gek tel jes ki hasz ná lá sát:

a) csök ken tik vagy el tör lik a tan dí ja kat vagy költ sé ge ket;
b) a meg fe le lõ ese tek ben pénz ügyi se gít sé get nyúj ta nak;
c) a mun kál ta tó ké ré sé re fog lal koz ta tás köz ben a dol -

go zó ál tal ki egé szí tõ kép zés re for dí tott idõt a mun ka idõ ré -
szé nek te kin tik;

d) a mun kál ta tói és dol go zói szer ve ze tek kel foly ta tott
kon zul tá ci ók alap ján meg fe le lõ el len õr zés sel biz to sít ják a
fi a tal dol go zók szak mun kás kép zé sé nek és egyéb kép zé si
for má i nak ha té kony sá gát és ál ta lá ban a fi a tal dol go zók vé -
del mét.

11. cikk

Az egészség védelméhez való jog

Az egész ség vé del mé hez való jog ha té kony ér vé nye sí -
té sé nek biz to sí tá sa ér de ké ben a Fe lek vál lal ják, hogy köz -
vet le nül vagy ál la mi, il let ve ma gán szer ve ze tek kel együtt -
mû köd ve meg te szik a meg fe le lõ in téz ke dé se ket, ame lyek
egye bek kö zött a kö vet ke zõ cé lo kat szol gál ják:

1. amennyi re csak le het sé ges, fel szá mol ják a rossz
egész sé gi ál la pot oka it;

2. ta nács adá si és ok ta tá si le he tõ sé ge ket hoz nak lét re az
egész ség ja ví tá sa, va la mint az egész ség ügy te rü le tén az
egyé ni fe le lõs ség elõ moz dí tá sa ér de ké ben;

3. amennyi re csak le het sé ges, meg elõ zik a jár vá nyos,
fer tõ zõ és egyéb be teg sé ge ket, va la mint bal ese te ket.

12. cikk

A társadalombiztosításhoz való jog

A tár sa da lom biz to sí tás hoz való jog ha té kony gya kor lá -
sá nak biz to sí tá sa ér de ké ben a Fe lek vál lal ják, hogy:

1. meg te rem tik, vagy fenn tart ják a tár sa da lom biz to sí -
tás rend sze rét;

2. a tár sa da lom biz to sí tás rend sze rét ki elé gí tõ szin ten
tart ják fenn, amely le ga láb bis egyen lõ ah hoz, ami szük sé -
ges az Eu ró pai Szo ci á lis Biz ton sá gi Kó dex ra ti fi ká lá sá -
hoz;

3. erõ fe szí té se ket tesz nek a tár sa da lom biz to sí tá si rend -
szer fo ko za to san ma ga sabb szint re tör té nõ eme lé se ér de -
ké ben;

4. lé pé se ket tesz nek meg fe le lõ két- és több ol da lú
egyez mé nyek kö té sé vel vagy más mó don az egyez mé -
nyek ben le fek te tett fel té te lek tõl füg gõ en an nak ér de ké -
ben, hogy biz to sít sák

a) sa ját ál lam pol gá ra ik és a töb bi Fél ál lam pol gá rai kö -
zöt ti egyen lõ bá nás mó dot a tár sa da lom biz to sí tá si jo gok te -
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kin te té ben, be le ért ve a tár sa da lom biz to sí tá si tör vény -
alkotásból fa ka dó jut ta tá sok fenn tar tá sát, te kin tet nél kül
arra, hogy a vé dett sze mé lyek ho gyan mo zog nak a Fe lek
te rü le tei kö zött;

b) hogy olyan esz kö zök kel ad ják meg, tart ják fenn és
ál lít ják hely re a tár sa da lom biz to sí tás hoz való jo got, mint
ami lyen az egyes Fe lek jog ha tó sá ga alatt meg szer zett biz -
to sí tá si jog vi szo nyok vagy mun ka vi szony ban töl tött idõ -
sza kok össze szá mí tá sa.

13. cikk

A szociális és egészségügyi segítségre való jog

A szo ci á lis és egész ség ügyi se gít ség re való jog ha té -
kony ér vé nye sí té se cél já ból a Fe lek vál lal ják, hogy:

1. biz to sít ják a meg fe le lõ tá mo ga tást min den olyan
sze mély szá má ra, aki nem ren del ke zik meg fe le lõ erõ for rá -
sok kal és aki nem ké pes ilyen erõ for rá so kat sa ját erõ bõl
vagy más for rá sok ból, így va la mi lyen tár sa da lom biz to sí -
tá si prog ram ke re té ben sem biz to sí ta ni, va gyis be teg ség
ese tén az ál la po ta ál tal meg kí vánt el lá tást meg kap ja;

2. biz to sít ják, hogy az ilyen se gít ség ben ré sze sü lõ sze -
mé lyek nek ép pen e miatt ne kell jen el szen ved ni po li ti kai
vagy szo ci á lis jo ga ik csor bu lá sát;

3. biz to sít ják, hogy min den ki kap ja meg a meg fe le lõ ál -
la mi vagy ma gán szol gál ta tá so kat, ne ve ze te sen a ta nács -
adást és a sze mé lyes se gít sé get, ami re szük sé ge le het a sa -
ját vagy a csa lád ja nél kü lö zé sé nek meg elõ zé sé hez, meg -
szün te té sé hez vagy eny hí té sé hez;

4. a je len cikk 1., 2. és 3. be kez dé se i ben em lí tett ren del -
ke zé se ket egyen lõ en kell al kal maz ni a Fe lek te rü le tén va -
la me lyik má sik Fél tör vényesen tar tóz ko dó ál lam pol gá ra i -
val szem ben, össz hang ban az 1993. de cem ber 11-én
 Párizsban alá írt Szo ci á lis és Or vo si El lá tás Eu ró pai Kon -
ven ci ó já ban vál lalt kö te le zett sé gek kel.

14. cikk

A szociális jóléti szolgáltatásokból való 
részesülés joga

An nak ér de ké ben, hogy a Fe lek biz to sít sák a szo ci á lis
jó lé ti szol gál ta tá sok ból való ré sze sü lés jo gá nak ha té kony
gya kor lá sát, vál lal ják, hogy:

1. elõ se gí tik, vagy biz to sí ta nak olyan szol gál ta tá so kat,
ame lyek a szo ci á lis mun ka mód sze re i nek al kal ma zá sá val
hoz zá já rul nak a kö zös ség egyé ne i nek és cso port ja i nak jó -
lé té hez és fej lõ dé sé hez, va la mint ah hoz, hogy al kal maz -
kod ja nak a tár sa dal mi kör nye zet hez;

2. elõ se gí tik egyé nek és ön kén tes, va la mint más szer -
ve ze tek rész vé te lét az ilyen szol gá la tok lé te sí té sé ben és
fenn tar tá sá ban.

15. cikk

A fogyatékossággal élõ személyek joga 
a függetlenséghez, a társadalmi beilleszkedéshez 

és a közösség életében való részvételhez

An nak ér de ké ben, hogy a Fe lek biz to sít sák a fo gya té -
kos ság gal élõ sze mé lyek nek, te kin tet nél kül a ko ruk ra és
fo gya té kos sá guk ere de té re, il let ve ter mé sze té re, hogy ha -
té ko nyan gya ko rol has sák a füg get len ség hez, a tár sa dal mi
in teg rá ló dás hoz való jo got és azt, hogy részt ve hes se nek a
kö zös ség éle té ben, vál lal ják kü lö nö sen, hogy:

1. meg te szik a szük sé ges in téz ke dé se ket, hogy a fo gya -
té kos ság gal élõ sze mé lyek ahol csak le het sé ges, az ál ta lá -
nos prog ra mok ke re tén be lül kap ják meg a pá lya vá lasz tá si
ta nács adást, ok ta tást és szak mai kép zést, és ahol ez nem le -
het sé ges, biz to sít ják ezt spe ci á lis ma gán vagy ál la mi tes tü -
le tek ré vén;

2. min den olyan in téz ke dés sel elõ moz dít ják fog lal koz -
ta tá su kat, ame lyek arra bá to rít ják a mun kál ta tó kat, hogy a
min den na pos mun ka kör nye zet ben al kal maz za nak és tart -
sa nak meg fo gya té kos ság gal élõ sze mé lye ket és iga zít sák
a mun ka vég zé si fel té te le ket szük ség le te ik hez, vagy pe dig, 
ahol ez a fo gya té kos ság  miatt nem le het sé ges, ren dez ze -
nek be, vagy hoz za nak lét re a fo gya té kos ság szint jé nek
meg fe le lõ vé dett fog lal koz ta tást. Bi zo nyos ese tek ben ezek 
az in téz ke dé sek spe ci á lis el he lye zést és se gí tõ szol gál ta tá -
so kat te het nek szük sé ges sé;

3. kü lö nö sen elõ moz dít ják tel jes tár sa dal mi in teg rá ló -
dá su kat és a kö zös ség éle té ben való rész vé te lü ket olyan
in téz ke dé sek se gít sé gé vel, be le ért ve a tech ni kai se géd esz -
kö zö ket is, ame lyek cél ja le küz de ni a kom mu ni ká ci ós és
moz gá si aka dá lyo kat és le he tõ vé ten ni a köz le ke dés hez,
la kás hoz, kul tu rá lis te vé keny ség hez és sza bad idõ höz való
hoz zá ju tást.

16. cikk

A család joga a szociális, jogi és gazdasági 
védelemhez

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák a csa lád mint a tár -
sa da lom alap egy sé gé nek tel jes fej lõ dé sé hez szük sé ges fel -
té te le ket, a Fe lek vál lal ják, hogy olyan esz kö zök kel moz -
dít ják elõ a csa lád gaz da sá gi, jogi és szo ci á lis vé del mét,
mint ami lye nek a szo ci á lis és csa lá di jut ta tá sok, adó zá si
meg ol dá sok, csa lá di la kás jut ta tás, az új há za sok tá mo ga tá -
sa és egyéb meg fe le lõ esz kö zök.
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17. cikk

A gyermekek és fiatalok szociális, jogi és gazdasági
védelemhez való joga

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák a gyer me kek és fi a -
ta lok jo gá nak ha té kony gya kor lá sát, hogy olyan kör nye -
zet ben nö ve ked je nek fel, amely elõ se gí ti sze mé lyi sé gük,
va la mint fi zi kai és szel le mi ka pa ci tá suk tel jes ki fej lõ dé sét, 
a Fe lek vál lal ják, hogy akár köz vet le nül, akár ál la mi és
ma gán szer ve ze tek kel együtt mû köd ve meg te szik az
összes meg fe le lõ és szük sé ges in téz ke dést, mely nek cél ja:

1. a) biz to sí ta ni, hogy a gyer me kek és fi a ta lok, figye -
lembe véve szü le ik jo ga it és kö te les sé ge it, meg kap ják a
gon do zást, se gít sé get, is ko láz ta tást és kép zést, amely re
szük sé gük van, kü lö nö sen pe dig gon dos kod nak olyan in -
téz mé nyek és szol gál ta tá sok lé te sí té sé rõl és fenn tar tá sá ról, 
ame lyek elég sé ge sek és meg fe lel nek en nek a cél nak;

b) vé del mez ni a gyer me ke ket és a fi a ta lo kat az el ha -
nya go lás sal, erõ szak kal vagy ki zsák má nyo lás sal szem -
ben;

c) az ál la mi vé de lem és kü lön le ges se gély nyúj tá sa
azon gyer me kek nek és fi a ta lok nak, akik ide ig le ne sen
vagy vég le ge sen nél kü lö zik csa lád juk tá mo ga tá sát;

2. biz to sí ta ni a gyer me kek és fi a ta lok in gye nes ele mi és 
kö zép fo kú is ko láz ta tá sát, va la mint azt, hogy rend sze re sen
jár ja nak is ko lá ba.

18. cikk

Jövedelemszerzõ tevékenység folytatásának joga 
más Felek területén

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák a jö ve de lem szer zõ
te vé keny ség foly ta tá sá nak jo gát bár mely má sik Fél te rü le -
tén, a Fe lek vál lal ják, hogy:

1. li be rá lis szel lem ben al kal maz zák a meg lé võ ren del -
ke zé se ket;

2. egy sze rû sí tik a lé te zõ for ma li tá so kat és csök ken tik,
vagy el tör lik a bí ró sá gi il le té ke ket és más költ sé ge ket,
ame lye ket kül föl di dol go zók nak vagy mun ka adó ik nak
kell fi zet ni ük;

3. egyé ni leg vagy kol lek tí ven li be ra li zál ják a kül föl di
dol go zók al kal ma zá sát sza bá lyo zó elõ írásokat;

és el is me rik:

4. ál lam pol gá ra ik jo gát arra, hogy el hagy ják az or szá -
got és má sik Fe lek te rü le tén foly tas sa nak jö ve de lem szer zõ 
te vé keny sé get.

19. cikk

Migráns dolgozók és családjuk joga 
a védelemre és segítségre

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák a mig ráns dol go zók
és csa lád juk vé de lem hez és tá mo ga tás hoz való jo gá nak
ha té kony gya kor lá sát bár me lyik Fél te rü le tén, a Fe lek vál -
lal ják, hogy:

1. fenn tart ják, vagy meg gyõ zõd nek ar ról, hogy meg fe -
le lõ és sza bad szol gál ta tá so kat tar ta nak fenn az ilyen dol -
go zók tá mo ga tá sa cél já ból, kü lö nö sen ahol pon tos in for -
má ci ót kap hat nak és meg tesz nek min den szük sé ges lé pést
a nem ze ti tör vények és sza bá lyok ke re te in be lül a ki ván -
dor lás sal és be ván dor lás sal kap cso la tos fél re ve ze tõ pro pa -
gan dá val szem ben;

2. sa ját ille té kességi kö rük ben meg fe le lõ in téz ke dé se -
ket fo gad nak el an nak ér de ké ben, hogy meg könnyít sék az
ilyen dol go zók és csa lád juk tá vo zá sát, uta zá sát és fo ga dá -
sát és sa ját ille té kességi kö rük ben gon dos kod nak az uta zás 
so rán a meg fe le lõ egész ség ügyi és or vo si el lá tás ról, va la -
mint a jó hi gi é nés fel té te lek rõl;

3. meg fele lõen elõ moz dít ják a ki ván dor lás és a be ván -
dor lás or szá ga i nak ál la mi és ma gán szo ci á lis szol gá la tai
kö zöt ti együtt mû kö dést;

4. biz to sít ják, hogy a te rü le tü kön tör vényesen tar tóz ko -
dó ilyen dol go zók a kö vet ke zõ ügyek ben a sa ját ál lam pol -
gá ra ik nál ked ve zõt le nebb bá nás mód ban nem ré sze sül nek,
amennyi ben ezek az ügyek tör vények vagy elõ írások sze -
rint a ha tó sá gok el len õr zé se alá tar toz nak:

a) bé re zés és más fog lal koz ta tá si és mun ka vég zé si fel -
té te lek;

b) szak szer ve ze ti tag ság és a kol lek tív alku elõ nye i nek
él ve ze te;

c) szál lás;

5. te rü le tü kön ezen dol go zók szá má ra tör vényesen
olyan bá nás mó dot biz to sí ta nak, amely nem hát rá nyo sabb
a sa ját ál lam pol gá ra i ké nál a mun ka vi szony ban álló sze mé -
lyek ál tal fi ze ten dõ fog lal koz ta tá si adók, il le té kek és hoz -
zá já ru lá sok te kin te té ben;

6. amennyi re csak le het sé ges, meg könnyí tik azon kül -
föl di dol go zó csa lád já nak egye sí té sét, aki nek meg en ged -
ték, hogy az adott Fél te rü le tén le te le ped jen;

7. a te rü le tü kön tör vényesen tar tóz ko dó ilyen dol go zó
szá má ra biz to sít ják a je len cikk ben fog lalt ügyek ben a sa -
ját ál lam pol gá ra i ké nál nem hát rá nyo sabb hely ze tet jogi el -
já rá sok ese tén;

8. biz to sít ják, hogy a te rü le tü kön tör vényesen lakó kül -
föl di dol go zó kat nem uta sít ják ki, amennyi ben azok nem
fe nye ge tik a nem zet biz ton sá got, vagy nem sér tik a köz ér -
de ket vagy köz er köl csöt;
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9. a tör vényes ke re te ken be lül meg en ge dik, hogy ezek
a dol go zók jö ve del mük és meg ta ka rí tá sa ik tet szés sze rin ti
ré szét ha za utal ják;

10. vé del met és tá mo ga tást nyúj ta nak ezen cikk ke re -
tén be lül az ön fog lal koz ta tó be ván dor lók nak a vo nat ko zó
in téz ke dé sek ke re te in be lül;

11. elõ se gí tik és meg könnyí tik a fo ga dó ál lam nem ze ti
nyel vé nek ta ní tá sát, il let ve ha több ilyen van, ak kor az
egyik nyelv ok ta tá sát a be ván dor ló dol go zók nak és csa lád -
tag ja ik nak;

12. a cél sze rû ség ke re te in be lül elõ se gí tik és meg -
könnyí tik a be ván dor ló dol go zó gyer me kei szá má ra a szü -
lõ anya nyel vé nek ta ní tá sát.

20. cikk

A nemen alapuló megkülönböztetés nélküli
esélyegyenlõségre és egyenlõ elbánásra való jog 

a munkavállalást és a hivatást illetõen

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák az egyen lõ le he tõ sé -
gek hez és egyen lõ bá nás mód hoz való jog ha té kony gya -
kor lá sát a ne mek alap ján tör té nõ hát rá nyos meg kü lön böz -
te tés nél kül, a Fe lek vál lal ják, hogy el is me rik ezt a jo got és 
al kal ma zá sá nak elõ se gí té se ér de ké ben meg fe le lõ in téz ke -
dé se ket hoz nak a kö vet ke zõ te rü le te ken:

a) a fog lal koz ta tás hoz való hoz zá ju tás, vé de lem az el -
bo csá tás sal szem ben és fog lal ko zá si re in teg rá ció;

b) pá lya vá lasz tá si ta nács adás, kép zés, át kép zés és re -
ha bi li tá ció;

c) a fog lal koz ta tás fel té te lei, mun ka fel té te lek, be le ért -
ve a ja va dal ma zást;

d) az élet pá lya fej lõ dé se, be le ért ve az elõ lép te tést.

21. cikk

Az információhoz és konzultációhoz való jog

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák a dol go zó cé gen be -
lü li in for má ci ó hoz és kon zul tá ci ó hoz való jo gá nak ha té -
kony gya kor lá sát, a Fe lek vál lal ják, hogy olyan in téz ke dé -
se ket fo gad nak el, vagy tá mo gat nak, ame lyek le he tõ vé te -
szik a dol go zók nak vagy kép vi se lõ ik nek a nem ze ti tör -
vényekkel és gya kor lat tal össz hang ban:

a) hogy rend sze re sen, vagy a meg fe le lõ idõ ben át fo gó
tá jé koz ta tást kap ja nak az õket al kal ma zó vál lal ko zás gaz -
da sá gi és pénz ügyi hely ze té rõl, szem elõtt tart va, hogy bi -
zo nyos in for má ci ók ki adá sát, ame lyek hát rá nyo sak le het -
nek a vál lal ko zás szá má ra, hi vat ko zás sal azok bi zal mas
jel le gé re, meg le het ta gad ni; és

b) kel lõ idõ ben kon zul tál ni kell ve lük az olyan ter ve -
zett dön té sek rõl, ame lyek szá mot te võ en érin tik a dol go zók 
ér de ke it, kü lö nö sen pe dig azon dön té sek rõl, ame lyek fon -

tos ha tás sal le het nek a vál lal ko zás fog lal koz ta tá si hely ze -
té re.

22. cikk

A munkafeltételek és a vállalkozáson belül 
a munka környezetének megszabásában 

és javításában való részvétel joga

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák a dol go zók azon jo -
gá nak ha té kony ér vé nye sí té sét, hogy részt ve gye nek a
mun ka fel té te lek és a vál lal ko zá son be lül a mun ka kör nye -
ze té nek meg sza bá sá ban és ja ví tá sá ban, a Fe lek vál lal ják,
hogy olyan in téz ke dé se ket fo gad nak el, il let ve bá to rí ta -
nak, ame lyek le he tõ vé te szik a dol go zók nak vagy kép vi se -
lõ ik nek, hogy a nem ze ti tör vényekkel és gya kor lat tal össz -
hang ban hoz zá já rul ja nak:

a) a mun ka fel té te lek, a mun ka szer ve zet és a mun ka
kör nye ze té nek meg ha tá ro zá sá hoz és ja ví tá sá hoz;

b) az egész ség és a biz ton ság vé del mé hez a vál lal ko zá -
son be lül;

c) a szo ci á lis és szo cio-kul tu rá lis szol gál ta tá sok és lé te -
sít mé nyek szer ve zé sé hez a vál lal ko zá son be lül;

d) az elõ írások meg tar tá sá nak el len õr zé sé hez ezek ben
a kér dé sek ben.

23. cikk

Az idõsek joga a szociális védelemre

An nak ér de ké ben, hogy az idõ sek ha té ko nyan gya ko -
rol has sák jo gu kat a szo ci á lis vé de lem re, a Fe lek vál lal ják,
hogy meg fe le lõ in téz ke dé se ket fo gad nak el, vagy ösz tö -
nöz nek akár köz vet le nül, akár együtt mû köd ve ál la mi vagy 
ma gán szer ve ze tek kel, kü lö nö sen, hogy:

– az aláb bi esz kö zök kel te gyék ké pes sé az idõ se ket
arra, hogy a le he tõ leg hosszabb ide ig a tár sa da lom tel jes
ér té kû tag jai ma rad ja nak:

a) meg fe le lõ erõ for rá sok se gít sé gé vel, ame lyek le he tõ -
vé te szik, hogy tisz tes éle tük le gyen és ak tív sze re pet
játssza nak a köz-, a tár sa dal mi és a kul tu rá lis élet ben;

b) tá jé koz ta tás az idõ sek ren del ke zé sé re álló szol gál ta -
tá sok ról és lé te sít mé nyek rõl, va la mint hasz ná la tuk le he tõ -
sé ge i rõl;

– ké pes sé te gyék az idõ se ket arra, hogy sza ba don meg -
vá lasszák az élet for má ju kat és meg szo kott kör nye ze tük -
ben füg get len éle tet él je nek amed dig csak kí ván ják és ké -
pe sek rá az aláb bi ak ré vén:

a) a szük ség le te ik nek és egész sé gi ál la po tuk nak meg -
fe le lõ la kás kö rül mé nyek biz to sí tá sa, vagy meg fe le lõ se -
gít ség nyúj tá sa, hogy la kás kö rül mé nye i ket ezek hez iga zít -
sák;

b) egész ség ügyi el lá tás és az ál la po tuk ál tal meg kí vánt
szol gál ta tá sok;
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– az in téz mé nyek ben élõ idõ sek szá má ra ga ran tál ják a
meg fe le lõ tá mo ga tást, mi köz ben tisz te let ben tart ják a ma -
gán szfé rá ju kat, va la mint rész vé te lü ket az in téz mé nyen be -
lü li élet kö rül mé nye ket érin tõ dön té sek ben.

24. cikk

A védelemhez való jog azokban az esetekben, 
amikor megszûnik a foglalkoztatás

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák a dol go zók vé de -
lem hez való jo gá nak ha té kony gya kor lá sát a fog lal koz ta -
tás meg szû né se ese tén, a Fe lek vál lal ják, hogy el is me rik:

a) a dol go zók jo gát ah hoz, hogy mun ka vi szo nyu kat ne
le hes sen meg szün tet ni tény le ges ok nél kül, amely össze -
függ ké pes sé gük kel, ma ga tar tá suk kal, vagy a vál lal ko zás,
lé te sít mény vagy szol gá lat mû kö dé si szük ség le te i vel;

b) azon dol go zók jo gát a kár té rí tés re vagy meg fe le lõ
se gít ség re, akik nek a mun ka vi szo nyát tény le ges ok nél kül
szün tet ték meg.

En nek ér de ké ben a Fe lek biz to sít ják, hogy an nak a dol -
go zó nak, aki sze rint mun ka vi szo nyát tény le ges ok nél kül
szün tet ték meg, joga van pár tat lan tes tü let hez fel leb bez ni.

25. cikk

A dolgozók joga követeléseik védelmére 
abban az esetben, amikor munkáltatójuk

fizetésképtelenné válik

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák a dol go zók jo gá nak
ha té kony gya kor lá sát kö ve te lé se ik vé del mé ben ab ban az
eset ben, ami kor mun kál ta tó juk fi ze tés kép te len né vá lik, a
Fe lek vál lal ják, hogy a fog lal koz ta tá si vagy mun ka vi -
szonyt lé te sí tõ szer zõ dé sek bõl ke let ke zõ kö ve te lé se ket
egy ga ran ci á lis in téz mény vagy a vé de lem va la mi lyen más 
ha té kony for má ja se gít sé gé vel biz to sít ják.

26. cikk

Az emberi méltósághoz való jog 
munkavégzés közben

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák va la mennyi dol go -
zó mél tó ság hoz való jo gá nak ha té kony gya kor lá sát mun -
ka vég zés köz ben, a Fe lek a mun kál ta tói és dol go zói szer -
ve ze tek kel kon zul tál va vál lal ják, hogy:

1. elõ moz dít ják a sze xu á lis zak la tás tu da to sí tá sát, az
arra vo nat ko zó tá jé koz ta tást, il let ve meg elõ zé sét mun ka -
he lyen, il let ve a mun ká val kap cso lat ban, és meg tesz nek
min den meg fe le lõ lé pést an nak ér de ké ben, hogy a dol go -
zó kat az ilyen ma ga tar tás sal szem ben meg véd jék;

2. elõ moz dít ják a mun ka he lye ken vagy a mun ká val
kap cso lat ban az egyes dol go zók el len irá nyu ló és vissza té -
rõ el ítél he tõ, vagy egy ér tel mû en ne ga tív és sér tõ cse le ke -
de tek tu da to sí tá sát, az azok ra vo nat ko zó tá jé koz ta tást és
az ilyen cse le ke de tek meg elõ zé sét, és meg tesz nek min den
meg fe le lõ lé pést an nak ér de ké ben, hogy a dol go zó kat az
ilyen ma ga tar tás sal szem ben meg véd jék.

27. cikk

A családi kötelezettségekkel rendelkezõ dolgozók joga 
az egyenlõ esélyekre és egyenlõ bánásmódra

A csa lá di kö te le zett sé gek kel ren del ke zõ fér fi- és nõ dol -
go zók nak az egyéb dol go zók kal szem ben ér vé nye sí ten dõ
esély egyen lõ ség hez és egyen lõ bá nás mód hoz való jo gá -
nak biz to sí tá sa ér de ké ben a Fe lek vál lal ják, hogy:

1. meg fe le lõ in téz ke dé se ket tesz nek:
a) hogy le he tõ vé te gyék a csa lá di kö te le zett sé gek kel

ren del ke zõ dol go zók szá má ra a mun ka vál la lást és mun ká -
juk meg tar tá sát, va la mint a mun ká ba való vissza té rést az
ezen kö te le zett sé gek  miatt tör tént tá vol ma ra dás után, be le -
ért ve a pá lya vá lasz tá si ta nács adás és kép zés te rü le tén tett
in téz ke dé se ket is;

b) hogy figye lembe ve gyék szük ség le te i ket a fog lal -
koz ta tá si fel té te lek és a tár sa da lom biz to sí tás te rén;

c) hogy fej lesszék, vagy tá mo gas sák az ál la mi vagy
ma gán szol gál ta tá so kat, kü lö nö sen a gyer me kek nap köz -
be ni és egyéb el lá tá sa te rén;

2. meg te rem tik an nak a le he tõ sé gét, hogy a szü lé si sza -
bad ság után bár me lyik szü lõ igény be ve hes se a szü lõi sza -
bad sá got a gyer mek gon do zá sa cél já ból, amely sza bad ság
idõ tar ta mát és fel té te le it az or szág tör vényeinek, a kol lek -
tív szer zõ dé sek nek vagy a gya kor lat nak kell meg ha tá roz -
nia;

3. biz to sít ják, hogy a csa lá di kö te le zett sé gek ön ma guk -
ban ne je lent hes se nek el fo gad ha tó okot a mun ka vi szony
meg szün te té sé re.

28. cikk

A dolgozók képviselõinek joga a védelemre 
és számukra a megfelelõ körülmények biztosítása

An nak ér de ké ben, hogy a dol go zói kép vi se lõk ha té ko -
nyan gya ko rol has sák jo gu kat és így funk ci ó ju kat, a Fe lek
vál lal ják, hogy biz to sít ják a vál lal ko zás nál:

a) hogy tény le ges vé del met él vez ze nek az el le nük irá -
nyu ló elõ íté le tes cse le ke de tek kel szem ben, be le ért ve az
el bo csá tást a vál lal ko zá son be lü li stá tu suk vagy a dol go zói 
kép vi se lõk ként ki fej tett ot ta ni te vé keny sé gük  miatt;

b) hogy olyan kö rül mé nye ket biz to sí ta nak ne kik, ame -
lyek meg fele lõen ké pes sé te szik õket funk ci ó ik azon na li
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és ha té kony gya kor lá sá ra, figye lembe véve az adott or szág 
szak szer ve ze ti rend sze rét, va la mint az érin tett vál lal ko zás
szük ség le te it, mé re te it és le he tõ sé ge it.

29. cikk

Az információhoz és konzultációhoz való jog 
csoportos létszámcsökkentés esetén

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák a dol go zók azon jo -
gá nak ha té kony gya kor lá sát, amely nek alap ján tá jé koz tat -
ni kell õket, il let ve kon zul tál ni kell ve lük a cso por tos lét -
szám csök ken tés ese tén, a Fe lek vál lal ják, hogy a mun kál -
ta tók kel lõ idõ ben, a cso por tos lét szám csök ken tés meg -
kez dé se elõtt tá jé koz tat ni fog ják, il let ve kon zul tál ni fog -
nak a dol go zók kép vi se lõ i vel azok ról a le he tõ sé gek rõl,
ame lyek kel ezek az el já rá sok el ke rül he tõk, vagy elõ for du -
lá suk kor lá toz ha tó, il let ve kö vet kez mé nyük eny hít he tõ,
pél dá ul az ál tal, hogy szo ci á lis in téz ke dé sek kel kí sé rik,
ame lyek cél ja fõ kép pen az, hogy se gít sé get nyújt sa nak az
érin tett dol go zók át cso por to sí tá sá nak vagy át kép zé sé nek
ide jé re.

30. cikk

A szegénység és a társadalmi kirekesztés elleni
védelemhez való jog

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák a sze gény ség és a
tár sa dal mi ki re kesz tés el le ni vé de lem hez való jog ha té -
kony gya kor lá sát, a Fe lek vál lal ják, hogy:

a) át fo gó és össze han golt meg kö ze lí tés ke re té ben in -
téz ke dé se ket tesz nek, ame lyek se gít sé gé vel elõ moz dít ják
a tár sa dal mi lag ki re kesz tett, vagy en nek a ve szé lyé ben,
vagy sze gény ség ben élõk és csa lád ja ik ha té kony hoz zá fé -
ré sét kü lö nö sen a fog lal koz ta tás hoz, la kás hoz, kép zés hez,
ok ta tás hoz, kul tú rá hoz, va la mint a szo ci á lis és or vo si se -
gít ség hez;

b) eze ket az in téz ke dé se ket át te kin tik, hogy ha szük sé -
ges, mó do sít ják õket.

31. cikk

A lakhatáshoz való jog

An nak ér de ké ben, hogy biz to sít sák a lak ha tás hoz való
jog ha té kony ér vé nye sí té sét, a Fe lek vál lal ják olyan in téz -
ke dé sek meg ho za ta lát, ame lyek cél ja:

1. elõ se gí te ni a meg fe le lõ szín vo na lú la kás hoz való
hoz zá ju tást;

2. meg elõz ni és csök ken te ni a haj lék ta lan sá got, úgy,
hogy an nak fo ko za tos fel szá mo lá sát tart ják szem elõtt;

3. a la ká sok árá nak el ér he tõ vé té te le azok szá má ra,
akik nem ren del kez nek meg fe le lõ erõ for rá sok kal.

III. RÉSZ

A. cikk

Kötelezettségvállalások

1. Az aláb bi B. cikk ren del ke zé se i tõl füg gõ en a Fe lek
mind egyi ke vál lal ja, hogy:

a) a je len Kar ta I. ré szét azon cé lok ki nyi lat koz ta tá sá -
nak te kin ti, ame lyek meg va ló sí tá sá ra min den arra al kal -
mas esz köz zel tö re ked ni fog, ahogy a hi vat ko zott rész be -
ve ze tõ be kez dé sé ben ki je len tet te;

b) a je len Kar ta II. ré szé nek kö vet ke zõ ki lenc cik ke kö -
zül leg alább ha tot ma gá ra néz ve kö te le zõ nek is mer el: 1.,
5., 6., 7., 12., 13., 16., 19. és 20. cik kek;

c) ön ma gá ra néz ve kö te le zõ nek is mer el még to váb bi
cik ke ket, vagy a Kar ta II. ré szé nek szá mo zott be kez dé se it,
ame lye ket ki vá laszt, amennyi ben az ön ma gá ra néz ve kö te -
le zõ nek el is mert cik kek és szá mo zott be kez dé sek szá ma
össze sen ti zen hat cikk nél vagy hat van há rom szá mo zott
be kez dés nél nem ke ve sebb.

2. A je len cikk 1. be kez dé se b)–c) al be kez dé se i nek
meg fele lõen ki vá lasz tott cik kek rõl és be kez dé sek rõl az
Eu ró pa Ta nács Fõ tit ká rát ak kor kell tá jé koz tat ni, ami kor a
meg erõ sí tés, el fo ga dás vagy jó vá ha gyás ok má nyát le tét be
he lye zik.

3. Egy ké sõb bi idõ pont ban bár mely Fél a Fõ tit kár nak
cím zett jegy zék ben nyi lat koz hat, hogy ön ma gá ra néz ve
kö te le zõ nek is me ri el a Kar ta II. ré sze bár mely cik két vagy 
szá mo zott be kez dé sét, ame lyet ko ráb ban a je len cikk
1. be kez dé se alap ján még nem fo ga dott el. Az ilyen, ké -
sõb bi ek ben kö zölt vál la lá so kat a meg erõ sí tés, el fo ga dás
vagy jó vá ha gyás szer ves ré szé nek kell te kin te ni és ugyan -
olyan ha tállyal lép élet be az írás be li jel zés dá tu mát kö ve tõ
egy hó nap el múl tá val kö vet ke zõ hó nap elsõ nap já tól.

4. Min den Fél kö te les a nem ze ti kö rül mé nyek nek meg -
fe le lõ mun ka ügyi fel ügye le ti rend szert fenn tar ta ni.

B. cikk

Kapcsolat az Európai Szociális Kartával 
és az 1988-as Kiegészítõ Jegyzõkönyvvel

1. Az Eu ró pai Szo ci á lis Kar ta Szer zõ dõ Fe lei, vagy az
1988. má jus 5-ei Ki egé szí tõ Jegy zõ könyv alá írói nem erõ -
sít he tik meg, fo gad hat ják el vagy hagy hat ják jóvá ezt a
Kar tát anél kül, hogy ön ma guk ra néz ve leg alább az Eu ró -
pai Szo ci á lis Kar ta meg fe le lõ pont ja i val azo nos ren del ke -
zé se ket, és ér te lem sze rû en a hoz zá fû zött Ki egé szí tõ Jegy -
zõ könyv vo nat ko zó ré sze it kö te le zõ nek ne is mer nék el.
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2. A je len Kar ta bár me lyik ren del ke zé sé ben fog lalt kö -
te le zett ség el fo ga dá sa az adott kö te le zett ség ha tály ba lé pé -
sé nek idõ pont já tól fog va az érin tett Fél szá má ra azt je len ti, 
hogy az Eu ró pai Szo ci á lis Kar ta meg fe le lõ ren del ke zé se,
és ahol ér te lem sze rû, az 1988-as Ki egé szí tõ Jegy zõ könyv
a továb biak ban nem vo nat ko zik az érin tett Fél re, amennyi -
ben ad dig a szó ban for gó Fél re az elsõ vagy mind két em lí -
tett do ku men tum kö te le zõ volt.

IV. RÉSZ

C. cikk

A jelen Kartában vállalt kötelezettségek teljesítésének
ellenõrzése

A je len Kar tá ban fog lalt jogi kö te le zett sé gek vég re haj -
tá sa ugyan olyan el len õr zés alá esik, mint az Eu ró pai Szo -
ci á lis Kar ta.

D. cikk

Kollektív panaszok

1. Az Eu ró pai Szo ci á lis Kar ta Ki egé szí tõ Jegy zõ köny -
vé nek azon ren del ke zé sei, ame lyek meg te rem tik a kol lek -
tív pa na szok rend sze rét, ér vé nye sek a je len Kar tá ban vál -
lal tak ra azon ál la mok ese té ben, ame lyek az em lí tett Jegy -
zõ köny vet ra ti fi kál ták.

2. Bár me lyik ál lam, ame lyet nem köt az Eu ró pai Szo -
ciális Kar ta Ki egé szí tõ Jegy zõ köny vé nek a kol lek tív pa na -
szok rend sze rét meg te rem tõ elõ írása, az Eu ró pa Ta nács
Fõ tit ká rá hoz cím zett jegy zék ben nyi lat koz hat, ami kor a
je len Kar tát meg erõ sí tõ, el fo ga dó vagy jó vá ha gyó do ku -
men tu mot le tét be he lye zi, vagy azt köve tõen bár mi kor,
hogy el fo gad ja a je len Kar ta sze rin ti kö te le zett ség vál la lá -
sá nak el len õr zé sét az em lí tett Jegy zõ könyv ben meg ha tá -
ro zott el já rás sze rint.

V. RÉSZ

E. cikk

Mentesség a diszkriminációtól

A je len Kar tá ban is mer te tett jo gok él ve ze tét a faj, bõr -
szín, nem, nyelv, val lás, po li ti kai vagy más vé le mény,
nem ze ti vagy tár sa dal mi szár ma zás, egész ség, nem ze ti ki -
sebb ség hez fû zõ dõ kap cso lat, szü le tés vagy egyéb stá tus
alap ján le het sé ges hát rá nyos meg kü lön böz te tés nél kül kell 
biz to sí ta ni.

F. cikk

Ideiglenes eltérések háború vagy rendkívüli helyzet
esetén

1. Há bo rú, vagy egyéb rend kí vü li hely zet ese tén,
amely a nem zet lé tét fe nye ge ti, bár mely Fél a je len Kar tá -
ból ere dõ kö te le zett sé ge i tõl el té rõ in téz ke dé se ket te het, a
hely zet ál tal fel tét le nül meg kö ve telt mé ték ben, amennyi -
ben ezek az in téz ke dé sek nem el len kez nek a nem zet kö zi
jo gi lag vál lalt egyéb kö te le zett sé ge i vel.

2. Min den olyan Fél, amely élt ezen ide ig le nes el té ré si
jog gal, meg ha tá ro zott idõ el tel te után kö te les tel jes kö rû en
tá jé koz tat ni az Eu ró pa Ta nács Fõ tit ká rát a ho zott in téz ke -
dé sek rõl és azok oka i ról. Ha son ló kép pen tá jé koz tat ni kö -
te les a Fõ tit kárt ar ról is, ami kor már az em lí tett in téz ke dé -
se ket ha tá lyon kí vül he lyez te és a Kar ta ál ta la el fo ga dott
cik ke lye it is mét tel jes mér ték ben vég re hajt ja.

G. cikk

Korlátozások

1. Az I. rész ben is mer te tett jo gok és el vek, ha tény le ge -
sen meg va ló sít ják azo kat és ha té kony al kal ma zá suk a
II. rész ben elõ ír tak nak meg fele lõen tör té nik, ak kor nem
ér he ti õket sem mi fé le olyan meg szo rí tás vagy kor lá to zás,
amit az em lí tett ré szek nem pon to sí ta nak, ki vé ve azo kat,
ame lye ket tör vény ír elõ és ame lyek re de mok ra ti kus tár sa -
da lom ban szük ség van má sok jo ga i nak és sza bad sá gá nak,
va la mint a köz ér dek, a nem zet biz ton ság, a köz egész ség -
ügy vagy köz er kölcs vé del mé ben.

2. A je len Kar ta alap ján meg ha tá ro zott jo gok és kö te le -
zett sé gek meg en ge dett kor lá to zá sa it sem mi lyen más cél -
ból nem le het al kal maz ni, csak arra, ami re elõ ír ták õket.

H. cikk

A Karta és az országon belüli jog, vagy a nemzetközi
szerzõdések viszonya

A je len Kar ta ren del ke zé sei nem sért he tik a nem ze ti jog
ren del ke zé se it, vagy bár mi lyen két- vagy több ol da lú nem -
zet kö zi szer zõ dést, meg ál la po dást vagy egyez ményt,
amely már ha tá lyos, vagy ha tály ba lép het, és amely nek
alap ján a vé dett sze mé lyek még ked vez mé nye zet tebb bá -
nás mód ban ré sze sül het nek.

I. cikk

Az adott kötelezettségvállalások végrehajtása

1. A vég re haj tás vár ha tó mód sze re i re te kin tet nél kül a
II. rész 1–31. cik ké nek vo nat ko zó ren del ke zé se it a kö vet -
ke zõ esz kö zök kel kell meg va ló sí ta ni:
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a) tör vényekkel vagy ren de le tek kel;
b) a mun kál ta tók vagy mun kál ta tói szer ve ze tek és dol -

go zói szer ve ze tek kö zöt ti meg ál la po dá sok kal;
c) az em lí tett két mód szer kom bi ná lá sá val;
d) más meg fe le lõ esz kö zök kel.

2. A je len Kar ta II. ré szé nek 2. cikk 1., 2., 3., 4., 5. és
7. be kez dé sé nek, va la mint a 7. cikk 4., 6. és 7. be kez dé sé -
nek, to váb bá az 5. cikk 1., 2., 3. és 5. be kez dé sé nek, a 21.
és 22. cik kek ren del ke zé se it vég re haj tott nak kell te kin te ni, 
ha a je len cikk 1. be kez dé sé nek meg fele lõen va ló sí tot ták
meg a szó ban for gó dol go zók nagy több sé gé nek ja vá ra.

J. cikk

Módosítások

1. A je len Kar ta I. és II. ré szé nek min den mó do sí tá sát a
Kar tá ban biz to sí tott jo gok ki szé le sí té se ér de ké ben, va la -
mint a III–VI. ré szek bár mi lyen mó do sí tá sát, amit va la me -
lyik Fél vagy a Kor mány bi zott ság ja va sol, az Eu ró pa Ta -
nács Fõ tit ká rá val kell kö zöl ni és a Fõ tit kár to váb bít ja azo -
kat a je len Kar ta alá író i hoz.

2. A Kor mány bi zott ság az elõ zõ be kez dés ren del ke zé -
se i vel össz hang ban ja va solt bár mi lyen mó do sí tást meg -
vizs gál és az el fo ga dott szö ve get a Par la men ti Köz gyû lés -
sel foly ta tott kon zul tá ció után jó vá ha gyás cél já ból a Mi -
nisz te ri Bi zott ság elé ter jeszt. A Mi nisz te ri Bi zott ság jó vá -
ha gyá sa után ezt a szö ve get kell el jut tat ni a Fe lek hez el fo -
ga dás cél já ból.

3. A je len Kar ta I. és II. ré szé nek bár mi lyen mó do sí tá sa 
az el fo ga dó Fe lek ese té ben ha tály ba lép azon hó nap elsõ
nap ján, amely azt az egy hó na pot kö ve ti, hogy a Fõ tit kárt
há rom Fél ér te sí tet te az el fo ga dás ról.

Ami a ké sõb bi ek ben el fo ga dó Fe le ket il le ti, a mó do sí tás 
azon hó nap elsõ nap ján lép élet be, ami kor le telt az egy hó -
nap azon idõ pon tot köve tõen, hogy a szó ban for gó Fél ér -
te sí tet te a Fõ tit kárt az el fo ga dás ról.

4. A je len Kar ta III–VI. ré szé nek bár mi lyen mó do sí tá sa 
azon hó nap elsõ nap ján lép élet be, ami kor le telt az egy hó -
nap azon idõ pon tot köve tõen, hogy az összes Fél ér te sí tet -
te a Fõ tit kárt az el fo ga dás ról.

VI. RÉSZ

K. cikk

Aláírás, ratifikáció és hatálybalépés

1. A je len Kar tát az Eu ró pa Ta nács tag ál la mai ír hat ják
alá. Meg kell erõ sí te ni, el kell fo gad ni, vagy jóvá kell azt
hagy ni. A meg erõ sí tés rõl, el fo ga dás ról vagy jó vá ha gyás -

ról  szóló ok má nyo kat az Eu ró pa Ta nács Fõ tit ká rá nál kell
le tét be he lyez ni.

2. A je len Kar ta azon hó nap elsõ nap ján lép ha tály ba,
amely azt az egy hó na pot kö ve ti, hogy a Fõ tit kárt há rom
Fél ér te sí tet te az elõ zõ be kez dés nek meg fele lõen ar ról,
hogy a je len Kar tát ma gá ra néz ve kö te le zõ nek is me ri el.

3. Amennyi ben bár me lyik tag ál lam a ké sõb bi ek ben je -
len ti be, hogy alá ve ti ma gát a je len Kar ta elõ írásainak, ak -
kor az õ ese té ben a Kar ta azon hó nap elsõ nap ján lép ha -
tály ba, amely azt az egy hó na pot kö ve ti, hogy le tét be he -
lyez te a meg erõ sí tés, el fo ga dás vagy jó vá ha gyás ok má -
nyát.

L. cikk

Területi alkalmazás

1. A je len Kar ta min den Fél anya or szá gi te rü le té re ér -
vé nyes. Min den alá író az Eu ró pa Ta nács Fõ tit ká rá nak
cím zett nyi lat ko zat ban ha tá roz hat ja meg, hogy eb bõl a
cél ból mit te kint anya or szá gi te rü le té nek ak kor, ami kor a
do ku men tu mot alá ír ja, vagy a meg erõ sí tés rõl, az el fo ga -
dás ról vagy jó vá ha gyás ról  szóló ok mányt le tét be he lye zi.

2. Bár mely alá író, az alá írás, vagy a meg erõ sí tés rõl, el -
fo ga dás ról vagy jó vá ha gyás ról  szóló ok mány le tét be he -
lye zé sé nek idõ pont já ban az Eu ró pa Ta nács Fõ tit ká rá hoz
cím zett jegy zék ben ki je lent he ti, hogy a Kar ta ér vé nyes sé -
gét ki ter jesz ti a nem anya or szá gi te rü le te i nek egé szé re
vagy ré szé re, vagy az em lí tett nyi lat ko zat ban rész le te zett
te rü le tek re, ame lyek nek nem zet kö zi kap cso la ta i ért fe le -
lõs, vagy ame lyért nem zet kö zi fe le lõs sé get vál lal. A nyi -
lat ko zat ban pon to san meg kell je löl ni a Kar ta II. ré szé nek
cik ke it vagy be kez dé se it, ame lye ket a nyi lat ko zat ban
meg ne ve zett te rü le tek te kin te té ben kö te le zõ nek fo gad el.

3. A Kar ta ér vé nyes sé ge a fent em lí tett nyi lat ko zat ban
sze rep lõ te rü le tek re azon hó nap elsõ nap já tól fog va ter jed
ki, amely a Fõ tit kár hoz kül dött jegy zék be fog lalt nyi lat ko -
zat be ér ke zé sé tõl szá mí tott egy hó nap el tel tét kö ve ti.

4. Bár mely Fél be je lent he ti egy ké sõb bi idõ pont ban az
Eu ró pa Ta nács Fõ tit ká rá hoz cím zett jegy zék ben, hogy a
je len cikk 2. be kez dé sé vel össz hang ban a Kar ta ér vé nyes -
sé gét egy vagy több te rü let re ki ter jesz tet te és el fo gad ja bi -
zo nyos, ad dig el nem fo ga dott cik ke lyek és szá mo zott be -
kez dé sek ér vé nyes sé gét az em lí tett te rü let vagy te rü le tek
vo nat ko zá sá ban. Az ilyen utóbb be je len tett vál la lá so kat az 
ere de ti nyi lat ko zat szer ves ré szé nek kell te kin te ni az adott
te rü let vo nat ko zá sá ban, és ugyan olyan ha tá lyú lesz azon
hó nap elsõ nap já tól kezd ve, amely azon egy hó nap le tel te
után kö vet ke zik, ami kor az em lí tett nyi lat ko zat jegy zék
for má já ban a Fõ tit kár hoz be ér ke zett.
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M. cikk

Felmondás

1. Ezt a Kar tát a Fe lek bár me lyi ke csak a rá vo nat ko zó
ha tály ba lé pés tõl szá mí tott öt év után mond hat ja fel, vagy
pe dig min den to váb bi má so dik év vé gén, mind két eset ben
hat hó nap pal azt köve tõen, hogy er rõl az Eu ró pa Ta nács
Fõ tit ká rát ér te sí tet te, aki er rõl a töb bi Fe let meg fele lõen tá -
jé koz tat ja.

2. Az elõ zõ be kez dés ren del ke zé se i vel össz hang ban
min den Fél fel mond hat ja a Kar ta ál ta la el fo ga dott II. ré -
szé nek bár mely cik két vagy be kez dé sét, amennyi ben a rá
néz ve kö te le zõ nek el fo ga dott cik kek és be kez dé sek szá ma
soha sem lesz az elõ zõ ese té ben ti zen hat nál, a má so dik
ese té ben pe dig hat van há rom nál ke ve sebb és hogy ezen
cik kek és be kez dé sek szá ma to vább ra is ma gá ba fog lal ja
az adott Fél ál tal ki vá lasz tot tak kö zött mind azt, amit az
A. cikk 1. be kez dé sé nek b) al be kez dé se tar tal maz.

3. Bár me lyik Fél fel mond hat ja a je len Kar tát, vagy a
Kar ta II. ré szé nek bár me lyik cik két vagy be kez dé sét bár -
me lyik te rü let vo nat ko zá sá ban a je len cikk 1. be kez dé sé -
ben is mer te tett fel té te lek mel lett, ahol az em lí tett Kar tát al -
kal maz ták egy olyan nyi lat ko zat ré vén, ame lyet az L. cikk
2. be kez dé sé vel össz hang ban tet tek meg.

N. cikk

Függelék

A je len Kar ta füg ge lé ke an nak szer ves ré szét ké pe zi.

O. cikk

Jegyzékek

Az Eu ró pa Ta nács Fõ tit ká ra a Ta nács tag ál la ma it és a
Nem zet kö zi Mun ka ügyi Szer ve zet Fõ igaz ga tó ját tá jé koz -
tat ja:

a) min den alá írás ról;
b) min den meg erõ sí tés rõl, el fo ga dás ról vagy jó vá ha -

gyás ról  szóló ok mány le tét be he lye zé sé rõl;
c) a je len Kar ta K. cik ké vel össz hang ban min den ha -

tály ba lé pés rõl;
d) min den nyi lat ko zat ról, amit az A. cikk 2. és 3. be -

kez dé sé nek, a D. cikk 1–2., az F. cikk 2., az L. cikk 1., 2.,
3., 4. be kez dé sé nek al kal ma zá sá ról tet tek;

e) min den, a J. cik kel össz hang ban tett mó do sí tás ról;
f) min den, az M. cik kel össz hang ban tett fel mon dás ról;
g) min den, a je len Kar tá val össze füg gõ lé pés rõl, ér te sí -

tés rõl vagy köz lés rõl.
A fen ti ek hi te lé ül a kel lõ fel ha tal ma zás sal ren del ke zõ

alul írot tak ezt a Mó do sí tott Kar tát alá ír ták.

Ké szült Stras bo urg ban, 1996. má jus 3. nap ján, an gol és
fran cia nyel ven, mind két szö veg egy aránt hi te les, egyet len 
pél dány ban, amit az Eu ró pa Ta nács ar chí vu má ban he lyez -
nek le tét be. Az Eu ró pa Ta nács Fõ tit ká ra hi te les má so la to -
kat küld az Eu ró pa Ta nács min den tag ál la má nak, va la mint 
a Nem zet kö zi Mun ka ügyi Szer ve zet Fõ igaz ga tó já nak.

A Módosított Európai Szociális Karta Függeléke

A Mó do sí tott Eu ró pai Szo ci á lis Kar ta ha tá lya a vé del -
met él ve zõ sze mé lyek tekintetében

1. Anél kül, hogy a 12. cikk 4. és a 13. cikk 4. be kez dé se 
csor bul na, az 1–17., va la mint a 20–31. cik kek ál tal érin tett
sze mé lyek köre csak annyi ban tar tal maz kül föl di e ket,
amennyi ben más Fe lek ál lam pol gá rai és tör vényesen lak -
nak, vagy rend sze re sen az érin tett Fél or szá gá ban dol goz -
nak, és el fo gad va, hogy az em lí tett cik ke ket a 18. és
19. cik kek ren del ke zé se i nek fé nyé ben kell ér tel mez ni.

Ez az ér tel me zés nem csor bít hat ja a ha son ló le he tõ sé -
gek ki ter jesz té sét más sze mé lyek re bár mely má sik Fél ré -
szé rõl.

2. Min den Fél a Me ne kül tek stá tu sát meg ha tá ro zó,
1951. jú li us 28-án Genf ben alá írt Kon ven ció és az 1967.
ja nu ár 31-én alá írt Jegy zõ könyv sze rin ti me ne kült nek tör -
vényes tar tóz ko dást biz to sít a sa ját te rü le tén, to váb bá a le -
he tõ leg elõ nyö sebb bá nás mó dot, ami azon ban sem mi kép -
pen nem le het ke vés bé elõ nyös, mint amit a szó ban for gó
Fél az em lí tett kon ven ci ó ban és az em lí tett me ne kül tek re
al kal ma zan dó meg lé võ nem zet kö zi ok má nyok ban kö te le -
zõ nek el fo ga dott.

3. Mind egyik Fél a Hon ta lan Sze mé lyek Stá tu sá ról
1954. szep tem ber 28-án New York ban alá írt Kon ven ció
sze rin ti hon ta la nok nak tör vényes tar tóz ko dást biz to sít a
sa ját te rü le tén, a le he tõ leg elõ nyö sebb bá nás mó dot, ami
azon ban sem mi kép pen nem le het ke vés bé elõ nyös, mint
amit a szó ban for gó Fél az em lí tett ok mány ban és az em lí -
tett hon ta la nok ra al kal ma zan dó meg lé võ nem zet kö zi ok -
má nyok ban kö te le zõ nek el fo ga dott.

I. rész 18. be kez dés és II. rész 18. cikk, 1. be kez dés

Úgy ér ten dõ, hogy ezek a ren del ke zé sek nem fog lal koz -
nak a Fe lek te rü le té re való be lé pés kér dé sé vel és nem csor -
bít ják a Pá rizs ban 1955. de cem ber 13-án alá írt Eu ró pai
Szer ve ze ti Egyez ményt.

II. rész

1. cikk, 2. be kez dés

Ezt a ren del ke zést nem sza bad úgy ér tel mez ni, hogy
meg tilt, vagy meg en ged bár mi lyen szak szer ve ze ti biz ton -
sá gi zá ra dé kot vagy gya kor la tot.
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2. cikk, 6. be kez dés

A Fe lek el ren del he tik, hogy ez a ren del ke zés nem al kal -
maz ha tó:

a) azok ra a dol go zók ra, akik szer zõ dé ses vagy al kal -
ma zot ti vi szony ban van nak, de an nak tel jes idõ tar ta ma
nem ha lad ja meg az egy hó na pot és/vagy egy mun ka nap
nem ha lad ja meg a nyolc órát;

b) ahol a szer zõ dés vagy mun ka vi szony ese ti és/vagy
sa já tos ter mé sze tû, fel té ve, hogy ezek ben az ese tek ben az
ér vé nye sí tés el ma ra dá sát ob jek tív meg fon to lá sok iga zol -
ják.

3. cikk, 4. be kez dés

Úgy ér ten dõ, hogy ezen ren del ke zés cél ja i ra ezen szol -
gá la tok funk ci ó it, szer ve ze tét és mû kö dé si fel té te le it a
nem ze ti tör vények vagy sza bá lyok, kol lek tív meg ál la po -
dá sok vagy a nem ze ti vi szo nyok nak meg fe le lõ esz kö zök
ha tá roz zák meg.

4. cikk, 4. be kez dés

Ezt a ren del ke zést úgy kell ér tel mez ni, hogy az nem tilt -
ja meg az azon na li el bo csá tást bár mi lyen sú lyos vét ség
ese tén.

4. cikk, 5. be kez dés

Úgy ér ten dõ, hogy va la mely Fél az ezen be kez dés ben
meg kí vánt ren del ke zést csak ab ban az eset ben ér vé nye sít -
se, ha a tör vény vagy a kol lek tív meg ál la po dá sok vagy
dön tõ bí ró sá gi íté let nem en ge di meg, hogy a dol go zók túl -
nyo mó több sé gé nek bé ré bõl le von ja nak, ez alól ki vé te lek
azok a sze mé lyek, aki re az em lí tet tek nem ter jed nek ki.

6. cikk, 4. be kez dés

Úgy ér ten dõ, hogy min den Fél, amennyi ben érin tett,
tör vénnyel sza bá lyoz za a sztrájk jo got, ha min den to váb bi
kor lá to zás, amit ez a be kez dés je lent a jog gal szem ben,
iga zol ha tó a G. cik kely ren del ke zé se i vel.

7. cikk, 2. be kez dés

Ez a ren del ke zés nem aka dá lyoz za meg a Fe le ket ab ban, 
hogy sa ját tör vényeikben meg en ged jék a fi a ta lok -
nak – akik még nem ér ték el a meg ál la pí tott mi ni má lis élet -
kort –, hogy mun kát vé gez ze nek, amíg ez el en ged he tet le -
nül szük sé ges szak kép zé sük szem pont já ból, ott, ahol ilyen 
mun ka az ille té kes ha tó ság ál tal meg ha tá ro zott fel té te lek
mel lett és a fi a ta lok egész sé gét és biz ton sá gát védõ in téz -
ke dé sek kö ze pet te tör té nik.

7. cikk, 8. be kez dés

Úgy ér ten dõ, hogy va la mely Fél a je len be kez dés ben
fog lalt ki kö tést ak kor vál lal hat ja, ha tör vény ben biz to sít ja
a fel té telt és ha a ti zen nyolc év alat ti ak túl nyo mó több sé gét 
nem fog lal koz tat ják éj sza kai mun kán.

8. cikk, 2. be kez dés

Ezt a ren del ke zést nem le het úgy ér tel mez ni, hogy ab -
szo lút til tást fo gal maz meg. Ki vé te lek le het sé ge sek, pél -
dául a kö vet ke zõ ese tek ben:

a) ha egy fog lal koz ta tott nõ olyan hely te len vi sel ke dés -
ben vét kes, ami in do kol ja al kal ma zá sá nak be szün te té sét;

b) ha az érin tett vál lal ko zás meg szû nik;

c) ha le járt a fog lal koz ta tás szer zõ dés ben rög zí tett idõ -
tar ta ma.

12. cikk, 4. be kez dés

Az ezen be kez dés be ve ze té sé ben sze rep lõ „az egyez mé -
nyek ben le fek te tett fel té te lek tõl füg gõ en” egye bek kö zött
azt je len ti, hogy azon jut ta tá sok te kin te té ben, ame lyek a
biz to sí tás fi ze té sé tõl füg get le nül ren del ke zés re áll nak, va -
la mely Fél el vár hat ja bi zo nyos elõ írt idõ sza kon át a hely -
ben la kást, mi e lõtt más Fe lek ál lam pol gá ra i nak meg ad ná
ama jut ta tá so kat.

13. cikk, 4. be kez dés

Azok a kor má nyok, ame lyek nem vol tak a Szo ci á lis és
Or vo si El lá tás Eu ró pai Kon ven ci ó já nak alá írói, ezen be -
kez dés te kin te té ben ra ti fi kál hat ják a Kar tát, amennyi ben a
töb bi Fél ál lam pol gá ra i nak meg ad ják azt, ami össz hang -
ban van az em lí tett kon ven ció ren del ke zé se i vel.

16. cikk

Úgy ér ten dõ, hogy a je len ren del ke zés ben nyúj tott vé -
de lem az egy szü lõs csa lá dok ra vo nat ko zik.

17. cikk

Úgy ér ten dõ, hogy a je len ren del ke zés min den 18 év
alat ti sze mély re ki ter jed, ha csak az al kal ma zan dó tör vény
ér tel mé ben a nagy ko rú sá got nem éri el elõbb úgy, hogy az
nem csor bít ja a Kar ta egyéb konk rét ren del ke zé se it, kü lö -
nö sen pe dig a 7. cik ket. Ez nem je lent kö te le zett sé get arra
néz ve, hogy az ok ta tást kö te le zõ vé kell ten ni a fent em lí tett 
élet ko rig.

19. cikk, 6. be kez dés

Ezen ren del ke zés al kal ma zá sa cél já ból a „kül föl di dol -
go zó csa lád ja” alatt leg alább a dol go zó fe le sé gét és nem
há zas gyer me ke it kell ér te ni mind ad dig, amíg ez utób bi a -
kat kis ko rú nak te kin ti a fo ga dó ál lam, és a be ván dor ló dol -
go zó el tar tott jai.

20. cikk

1. Úgy ér ten dõ, hogy a tár sa da lom biz to sí tá si ügye ket,
va la mint más, a mun ka nél kü li se géllyel, öreg sé gi nyug díj -
jal és öz ve gyi nyug díj jal kap cso la tos ren del ke zé se ket ki
le het zár ni a je len cikk ha tá lya alól.

2. A nõk vé del mé re vo nat ko zó ren del ke zé se ket, kü lö -
nö sen ami a ter hes sé get, szü lést és a szü lés utá ni idõ sza kot
il le ti, nem le het a je len cikk ben meg ha tá ro zott hát rá nyos
meg kü lön böz te tés nek te kin te ni.
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3. Ez a cikk nem aka dá lyoz za meg a tény le ges egyen -
lõt len sé gek fel szá mo lá sát cél zó spe ci á lis in téz ke dé sek el -
fo ga dá sát.

4. Fog lal ko zá si te vé keny ség, amely ter mé sze té nél
vagy a meg va ló sí tás kör nye ze té nél fog va csak az egyik
nem be li sze mé lyek re bíz ha tó, ki von ha tó a je len cikk vagy
egyes ren del ke zé se i nek ha tá lya alól. Ezt a ren del ke zést
nem le het úgy ér tel mez ni, mint amely elõ ír ja a Fe lek nek a
mun ka ter mé sze te vagy kö rül mé nyei  miatt az egyik nem
szá má ra fenn tar tott fog lal ko zá sok tör vény ben vagy ren de -
let ben való fel so ro lá sát.

21. és 22. cikk

1. Ezen cik kek vég re haj tá sa cél já ból a „dol go zók kép -
vi se lõi” ki fe je zés olyan sze mé lye ket je lent, aki ket a nem -
ze ti tör vények vagy gya kor lat an nak is mer el.

2. A „nem ze ti tör vények vagy gya kor lat” ki fe je zés ese -
ten ként fel öle li a tör vényeken és sza bá lyo kon kí vül a kol -
lek tív meg ál la po dá so kat, egyéb egyez sé ge ket mun kál ta -
tók és dol go zói kép vi se lõk kö zött, a szo ká so kat és az ér vé -
nyes ese ti jo got.

3. Ezen cik kek vég re haj tá sa cél já ból a „vál lal ko zás”
ki fe je zést úgy kell ér tel mez ni, hogy az jogi sze mé lyi ség gel 
ren del ke zõ vagy nem ren del ke zõ, kéz zel fog ha tó és kéz zel
nem fog ha tó össze te võk bi zo nyos cso port ja, ame lyet azért
ala kí tot tak ki, hogy pénz ügyi nye re ség cél já ból áru kat
vagy szol gál ta tá so kat ál lít son elõ, és ren del kez zen a sa ját
pi ac po li ti ká ja ki ala kí tá sá hoz szük sé ges ha ta lom mal.

4. Az ér tel me zés sze rint ezen cik kek vég re haj tá sa kor a
val lá si kö zös sé ge ket és in téz mé nye i ket ki kell hagy ni még
ak kor is, ha a 3. be kez dés ér tel mé ben „vál lal ko zá sok”. A
meg ha tá ro zott esz mé nyek ál tal ih le tett, vagy bi zo nyos er -
köl csi fo gal mak, ide á lok és fel fo gás ál tal ve zé relt te vé -
keny sé ge ket foly ta tó szer ve ze tek, ame lye ket a nem ze ti
tör vények vé de nek, olyan mér ték ben zár ha tók ki ezen cik -
kek ha tá lya alól, amennyi re ah hoz van szük ség, hogy a
vál lal ko zás irá nyult sá gát meg le hes sen vé de ni.

5. Úgy ér ten dõ, hogy amely ál lam ban a je len cik kek ben 
elõ írt jo go kat a vál lal ko zás kü lön bö zõ lé te sít mé nyei gya -
ko rol ják, az érin tett Fe let olyan nak kell te kin te ni, amely az 
itt sze rep lõ elõ írásokból ere dõ kö te le zett sé ge ket tel je sí ti.

6. A Fe lek ezen cik kek vég re haj tá sá nak kö ré bõl ki -
hagy hat nak olyan vál lal ko zá so kat, ame lyek bi zo nyos szá -
mú dol go zó nál ke ve seb bet fog lal koz tat nak, ha ezt a szá -
mot a nem ze ti tör vények vagy gya kor lat meg ha tá roz za.

22. cikk

1. Ez a ren del ke zés nem érin ti sem az ál la mok jo ga it és
kö te les sé ge it a mun ka he lye ken be ve ze ten dõ egész ség ügyi 
és biz ton sá gi ren del ke zé sek el fo ga dá sa te kin te té ben, sem
pe dig az azok be tar tá sát el len õr zõ szer vek ha tás kö rét és fe -
le lõs sé gét nem be fo lyá sol ja.

2. A „szo ci á lis és szo cio-kul tu rá lis szol gál ta tá sok és lé -
te sít mé nyek” ki fe je zést úgy kell ér tel mez ni, hogy egyes
vál lal ko zá sok biz to sí ta nak dol go zó ik szá má ra bi zo nyos
szo ci á lis és/vagy kul tu rá lis le he tõ sé ge ket, ne ve ze te sen jó -

lé ti tá mo ga tást nyúj ta nak, sport pá lyá kat, kis gyer me kes
anyák szá má ra szo bát, könyv tá rat, gyer mek üdül te té si tá -
bort stb.

23. cikk, 1. be kez dés

Ezen be kez dés vég re haj tá sa cél já ból a „le he tõ leg -
hosszabb ide ig” ki fe je zés az idõs sze mély fi zi kai, pszi chés 
és szel le mi ké pes sé gé re utal.

24. cikk

1. Úgy ér ten dõ, hogy a je len cikk szem pont já ból a
„fog lal koz ta tás meg szû né se” és a „meg szûnt” ki fe je zé sek
a mun ka vi szony nak a mun kál ta tó kez de mé nye zé sé vel tör -
té nõ meg szün te té sét je len tik.

2. Úgy ér ten dõ, hogy ez a cikk min den dol go zó ra ki ter -
jed, de az adott Fél a cikk vé del me alól rész ben vagy tel jes
egé szé ben ki zár hat ja az al kal ma zot tak kö vet ke zõ ka te gó -
ri á it:

a) azo kat a dol go zó kat, aki ket mun ka szer zõ dés sel
meg ha tá ro zott idõ re vagy meg ha tá ro zott fel adat ra al kal -
maz tak;

b) pró ba idõs dol go zó kat vagy olya no kat, akik al kal -
mas sá gu kat bi zo nyít ják, amennyi ben ezt elõ re meg ha tá -
roz ták és az idõ tar tam el fo gad ha tó hosszú sá gú;

c) az ese ti ala pon rö vid idõ re al kal ma zott dol go zó kat.
3. Ezen cikk cél já ból a kö vet ke zõk kü lö nö sen nem ké -

pez he tik a mun ka vi szony meg szün te té sé nek el fo ga dott
okát:

a) szak szer ve ze ti tag ság, vagy rész vé tel szak szer ve ze ti 
te vé keny ség ben a mun ka idõn kí vül, vagy a mun kál ta tó
hoz zá já ru lá sá val mun ka idõn be lül;

b) hi va ta li poszt ra tö rek vés dol go zói kép vi se lõi mi nõ -
ség ben való fel lé pés  miatt;

c) pa nasz be nyúj tá sa, vagy az ille té kes köz igaz ga tá si
ha tó ság hoz tör té nõ fo lya mo dás; vagy rész vé tel a mun kál -
ta tó el le ni el já rás ban, akit az zal vá dol nak, hogy meg szeg te 
a tör vényeket vagy sza bá lyo kat;

d) faj, bõr szín, nem, csa lá di ál la pot, csa lá di kö te le zett -
sé gek, ter hes ség, val lás, po li ti kai vé le mény, nem ze ti sé gi
vagy tár sa dal mi szár ma zás;

e) anya sá gi vagy apa sá gi sza bad ság;
f) a mun ká ból való ide ig le nes tá vol lét be teg ség vagy

ká ro so dás  miatt.
4. Úgy ér ten dõ, hogy a fog lal koz ta tás jo gos ok nél kül

való meg szün te té se ese tén adan dó kár té rí tés rõl vagy más
meg fe le lõ se gít ség nyúj tás ról a nem ze ti tör vények vagy
sza bá lyok, kol lek tív egyez sé gek vagy más, az or szá gos vi -
szo nyok nak meg fe le lõ el já rá sok dön te nek.

25. cikk

1. Úgy ér ten dõ, hogy az ille té kes nem ze ti ha tó ság,
 miután kon zul tált a mun kál ta tók és dol go zók szer ve ze te i -
vel, fel men tés sel ki zár hat ja a dol go zók bi zo nyos kategó -
riáit a je len cikk ál tal nyúj tott vé de lem bõl mun ka vi szo -
nyuk spe ci á lis ter mé sze te  miatt.

2. Úgy ér ten dõ, hogy a „fi ze tés kép te len ség” ka te gó ri á -
ját a nem ze ti jog nak és gya kor lat nak kell meg ha tá roz nia.
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3. A je len ren del ke zés ál tal le fe dett dol go zói kö ve te lé -
sek tar tal maz zák leg alább:

a) az elõ írt idõ tar tam ra vo nat ko zó dol go zói bér kö ve te -
lést, amely idõ tar tam há rom hó nap nál nem le het ke ve sebb
az elõ jo gok rend sze ré ben és nyolc hét nél ke ve sebb a ga -
ran ci á lis rend szer ben a fi ze tés kép te len sé get meg elõ zõ en
vagy a mun ka vi szony meg szün te té se elõtt;

b) a dol go zók fi ze tett sza bad ság irán ti kö ve te lé sét azon 
év so rán vég zett mun ka alap ján, ami kor a fi ze tés kép te len -
ség vagy a mun ka vi szony meg szû né se elõ for dult;

c) a dol go zó kat meg il le tõ egyéb össze ge ket más fi ze -
tett tá vol lét alap ján, ami elõ írt idõ tar tam ra szólt, és ami
nem le het ke ve sebb há rom hó nap nál az elõ jo gok, és nyolc
hét nél a ga ran ci á lis rend szer ben a fi ze tés kép te len ség vagy
a mun ka vi szony meg szün te té se elõtt.

4. A nem ze ti tör vények vagy sza bá lyok elõ írt összeg re
kor lá toz hat ják a dol go zói kö ve te lé se ket, és en nek az
összeg nek szo ci á li san el fo gad ha tó szin ten kell len nie.

26. cikk

Úgy ér ten dõ, hogy ez a cikk nem kö te le zi a Fe le ket tör -
vényalkotásra.

Úgy ér ten dõ, hogy a 2. be kez dés nem ter jed ki a sze xu á -
lis zak la tás ra.

27. cikk

Úgy ér ten dõ, hogy ez a cikk el tar tott gyer me ke ik, va la -
mint a szûk csa lád juk hoz tar to zó egyéb csa lád ta gok irán ti
kö te le zett sé gek kel ren del ke zõ fér fi- és nõ dol go zók ra vo -
nat ko zik, akik egy ér tel mû en gon do zás ra vagy tá mo ga tás ra 
szo rul nak, és ezen dol go zó kat az em lí tett kö te le zett sé gek
kor lá toz zák a gaz da sá gi te vé keny ség re való fel ké szü lés -
ben, be kap cso ló dás ban, rész vé tel ben vagy elõ re ha la dás -
ban. Az „el tar tott gyer me kek” és a „szûk csa lád juk hoz tar -
to zó egyéb csa lád ta gok”, „akik egy ér tel mû en gon do zás ra
vagy tá mo ga tás ra szo rul nak” ki fe je zé sek olyan sze mé lye -
ket je len te nek, aki ket az érin tett Fél nem ze ti tör vényei
ilye nek nek ha tá roz nak meg.

28. és 29. cikk

A je len cikk vég re haj tá sa cél já ból a „dol go zók kép vi se -
lõi” ki fe je zés olyan sze mé lye ket je lent, aki ket a nem ze ti
tör vények vagy gya kor lat eb ben a mi nõ ség ben el is mer.

III. rész

Úgy ér ten dõ, hogy a Kar ta nem zet kö zi jel le gû jogi kö te -
le zett sé ge ket tar tal maz, ame lyek vég re haj tá sát ki zá ró lag a
IV. rész ben elõ írt el len õr zés nek le het alá vet ni.

A. cikk, 1. be kez dés

Úgy ér ten dõ, hogy a szá mo zott be kez dé sek csak egyet -
len be kez dés bõl álló cik ke lye ket tar tal maz hat nak.

B. cikk, 2. be kez dés

A B. cikk 2. be kez dé se cél já ból a Mó do sí tott Kar ta
meg fe lel a Kar ta azo nos cik ké nek vagy be kez dés szá má -
nak, ki vé ve:

a) a Mó do sí tott Kar ta 3. cik ké nek 2. be kez dé sét, amely
meg fe lel a Kar ta 3. cikk 1. és 3. be kez dé se i nek;

b) a Mó do sí tott Kar ta 3. cik ké nek 3. be kez dé sét, amely
meg fe lel a Kar ta 3. cikk 2. és 3. be kez dé sé nek;

c) a Mó do sí tott Kar ta 10. cikk 5. be kez dé sét, amely
meg fe lel a Kar ta 10. cikk 4. be kez dé sé nek;

d) a Mó do sí tott Kar ta 17. cikk 1. be kez dé sét, amely
meg fe lel a Kar ta 17. cik ké nek.

V. rész

E. cikk

Meg kü lön böz te tõ bá nás mód, amely ob jek tív és éssze rû
in do ko lá son nyug szik, nem te kint he tõ diszk ri mi na tív nak.

F. cikk

A „há bo rú, vagy egyéb rend kí vü li hely zet” ki fe je zést
úgy kell ér te ni, hogy az ki ter jed a há bo rús fe nye ge tés re is.

I. cikk

Úgy ér ten dõ, hogy a Füg ge lék 21. és 22. cik kek hez fû -
zött ren del ke zé se i nek meg fele lõen ki zárt dol go zó kat nem
kell be szá mí ta ni, ami kor az érin tett dol go zói lét szá mot
meg ál la pít ják.

J. cikk

A „mó do sí tás” ki fe je zést ki kell ter jesz te ni, hogy vo nat -
koz zék a Kar tá hoz adan dó új cik kek re is.”

4.  § (1) E tör vény – a (2) be kez dés ben meg ha tá ro zott ki -
vé tel lel – a ki hir de té sét kö ve tõ na pon lép ha tály ba.

(2) E tör vény 2. és 3.  §-a az Egyez mény VI. rész K. cik ke
3. be kez dé sé ben meg ha tá ro zott idõ pont ban lép ha tály ba.

(3) Az Egyez mény, il let ve e tör vény 2. és 3.  §-a ha tály -
ba lé pé sé nek nap tá ri nap ját a kül po li ti ká ért fe le lõs mi nisz -
ter – an nak is mert té vá lá sát köve tõen – a Ma gyar Köz löny -
ben ha la dék ta la nul köz zé tett egye di ha tá ro za tá val ál la pít ja 
meg.

(4) E tör vény vég re haj tá sá hoz szük sé ges in téz ke dé sek -
rõl a szo ci ál po li ti ká ért és a fog lal koz ta tás po li ti ká ért fe le -
lõs mi nisz ter gon dos ko dik.

Só lyom Lász ló s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
köz tár sa sá gi el nök az Or szág gyû lés el nö ke
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III. Kormány rendeletek

A Kormány
55/2009. (III. 13.) Korm.

rendelete

a vásárokról és a piacokról

A Kor mány a ke res ke de lem rõl  szóló 2005. évi CLXIV.
tör vény 12.  § (1) be kez dés h) és l) pont já ban, va la mint az
5.  § (1) be kez dés j) pont já ban fog lal tak te kin te té ben a
rend õrségrõl  szóló 1994. évi XXXIV. tör vény 100.  §
(1) be kez dés d) pont já ban ka pott fel ha tal ma zás alap ján, az
Al kot mány 35.  § (1) be kez dés b) pont já ban fog lalt fel adat -
kör ében el jár va a kö vet ke zõ ket ren de li el:

1.  §

(1) A ren de let ha tá lya a Ma gyar Köz tár sa ság te rü le tén
ren de zett, il let ve tar tott vá sá rok ra, pi a cok ra, va la mint a
vá sá ro kon, pi a co kon foly ta tott ke res ke del mi te vé keny ség -
re ter jed ki. Nem tar to zik e ren de let ha tá lya alá a kü lön jog -
sza bály sze rint köz te rü le ten a hús vé ti, ka rá cso nyi és szil -
vesz te ri, va la mint éven te egy al ka lom mal, az adott ün ne -
pen és az azt meg elõ zõ 20 nap ban ren de zett vá sár.

(2) E ren de let al kal ma zá sá ban
a) vá sár, piac: a ke res ke de lem rõl  szóló 2005. évi

CLXIV. tör vény ben (a továb biak ban: Kertv.) meg ha tá ro -
zott ér té ke sí té si for ma, ér té ke sí té si hely;

b) al kal mi (ün ne pi) vá sár: ün ne pek hez, ren dez vé nyek -
hez, ese mé nyek hez kap cso ló dó al ka lom sze rû – leg fel jebb
20 na pig, in do kolt eset ben 30 na pig tart ha tó – vá sár;

c) ál lan dó vá sár, il let ve piac: a b) pont ban meg ha tá ro -
zott idõ tar ta mot meg ha la dó ide ig mû kö dõ ér té ke sí té si for -
ma, ér té ke sí té si hely, ide ért ve az ugyan azon hely szí nen,
nyit va tar tá sa sze rint csak meg ha tá ro zott na po kon és meg -
ha tá ro zott idõ ben, de rend sze re sen mû kö dõ vá sárt, pi a cot
is, ide nem ért ve a nagy ba ni pi a ci te vé keny sé get;

d) hasz nált cikk-vá sár, il let ve -pi ac: olyan he lyi jel le gû, 
ál ta lá ban idõ sza ki ér té ke sí té si hely, ahol az ere de ti cél ra
még ren del te tés sze rû en hasz nál ha tó ter mé ket (hasz nált
cikk) áru sí ta nak;

e) fenn tar tó: a vá sár ren de zõ je, piac fenn tar tó ja, a vá -
sár, piac hely szí né ül szol gá ló te rü let, in gat lan tu laj do no sa, 
bér lõ je vagy hasz ná ló ja, aki a vá sá ron, pi a con ér té ke sí tõk
ré szé re a hely hasz ná la tot biz to sít ja, és aki a vá sár ren de zé -
sé re, piac tar tá sá ra en ge déllyel ren del ke zik, il let ve akit vá -
sár ren de zé sé re, piac tar tá sá ra jo go sult ként nyil ván tar tás -
ba vet tek;

f) üze mel te tõ: a fenn tar tó vagy a fenn tar tó ál tal ki je lölt,
a vá sár, piac ve ze té sét, il let ve an nak mû köd te té sé vel kap -
cso la tos fel ada to kat el lá tó sze mély, aki a fenn tar tó ne vé -
ben el jár ni jo go sult.

2.  §

(1) Vá sá ron és pi a con foly ta tott ke res ke del mi te vé keny -
ség re, az ér té ke sí tett ter mék re, az ér té ke sí tõ hely re vo nat -
ko zó jog sza bá lyi ren del ke zé sek nek és ha tó sá gi elõ -
írásoknak meg fele lõen ter mék ér té ke sí tés, to váb bá ven -
dég lá tó-ipa ri, köl csön zõ, meg õr zõ, mu tat vá nyos, va la mint 
hely ben vé gez he tõ ke res ke del mi szol gál ta tó és ja ví tó ipa ri
te vé keny ség foly tat ha tó.

(2) A vá sár és a piac te rü le tén lé te sí tett üz let mûködé -
sére, va la mint az üz let ben foly ta tott ke res ke del mi te vé -
keny ség re kü lön jog sza bály ren del ke zé sei az irány adó ak.

(3) Vá sár és piac olyan te rü le ten ren dez he tõ, il let ve tart -
ha tó, ame lyen a te le pü lés ren de zé si terv a vá sár ren de zést,
pi ac tar tást le he tõ vé te szi, vagy amely vá sár ren de zé se cél -
já ból te rü let hasz ná la ti hoz zá já ru lás sal ren del ke zik. A te -
rü let nek, a vá sár, il let ve piac jel le gé tõl, az ott ér té ke sí tett
ter mék kör tõl, il let ve a foly ta tott te vé keny ség tõl füg gõ en,
meg kell fe lel nie a jog sza bály ban elõ írt épí tés ügyi, köz -
egész ség ügyi, élel mi szer lánc-biz ton sá gi, élelmiszer-
 higiéniai, ál lat-egész ség ügyi, nö vény-egész ség ügyi, kör -
nye zet vé del mi, kul tu rá lis örök ség vé del mi, mun ka vé del mi 
és tûz vé del mi kö ve tel mé nyek nek, va la mint ren del kez nie
kell a te vé keny ség so rán kép zõ dõ hul la dé kok el kü lö ní tett
gyûj té sét biz to sí tó hul la dék tá ro lók kal.

(4) Az e ren de let sze rin ti nyil ván tar tás ba vé tel nem
men te sí ti az üze mel te tõt, il let ve a vá sár, piac te rü le tén ér -
té ke sí tõ ke res ke dõt a te vé keny ség vég zé sé hez, il let ve a
ter mék for gal ma zá sá hoz szük sé ges to váb bi, kü lön jog sza -
bály ban meg ha tá ro zott fel té te lek tel je sí té se alól.

(5) Az üze mel te tõ nek a vá sár, piac mû kö dé se ide jén, a
te vé keny ség gya kor lá sa he lyén ren del kez nie kell a vá sár,
piac tar tá sá ra való jo go sult sá got iga zo ló irat tal, do ku men -
tu mok kal – amennyi ben nem a fenn tar tó az üze mel te tõ,
ezen ira tok, do ku men tu mok má so la tá val – azo kat az el len -
õr zés kor az el len õr zést vég zõ ha tó sá gok ré szé re fel kell
mu tat nia. Amennyi ben az üze mel te tõ az ira tok, do ku men -
tu mok má so la tá val ren del ke zik, a fenn tar tó kö te les az ere -
de ti ira to kat, do ku men tu mo kat az el len õr zést vég zõ ha tó -
ság fel hí vá sá ra há rom mun ka na pon be lül be mu tat ni.

3.  §

(1) Vá sár ren de zé sé re és piac tar tá sá ra jo go sult a gaz -
dál ko dó szer ve zet, a gaz dál ko dó szer ve zet nek nem mi nõ -
sü lõ jogi sze mély, kül föl di szék he lyû vál lal ko zá sok ma -
gyar or szá gi fi ók te le pe, to váb bá aki la kó hellyel vagy szék -
hellyel ren del ke zik az Eu ró pai Unió tag ál la má ban vagy az
Eu ró pai Gaz da sá gi Tér ség rõl  szóló meg ál la po dás ban ré -
szes más ál lam ban vagy olyan ál lam ban, amely nek ál lam -
pol gá ra az Eu ró pai Kö zös ség és tag ál la mai, va la mint az
Eu ró pai Gaz da sá gi Tér ség rõl  szóló meg ál la po dás ban nem
ré szes ál lam kö zött lét re jött nem zet kö zi szer zõ dés alap ján
– a sza bad moz gás és tar tóz ko dás joga, to váb bá a nap tá ri
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éven ként 90 mun ka na pot meg nem ha la dó szol gál ta tás -
nyúj tás joga te kin te té ben – az EGT-ál lam ál lam pol gá rá val
azo nos jog ál lást él vez (a továb biak ban együtt: EGT-ál -
lam).

(2) Vá sá ron és pi a con a 2.  § (1) be kez dés ben meg ha tá -
ro zott te vé keny sé get va la mely EGT-ál lam ban la kó hellyel
vagy szék hellyel ren del ke zõ gaz dál ko dó szer ve zet, gaz -
dál ko dó szer ve zet nek nem mi nõ sü lõ jogi sze mély, me zõ -
gaz da sá gi õs ter me lõ, kis ter me lõ, nép mû vész, népi ipar -
mû vész, ipar mû vész, kép zõ mû vész, kéz mû ves és fo tó mû -
vész, va la mint – ki zá ró lag az 5.  § (2) be kez dé sé ben fog lal -
tak sze rint – ma gán sze mély foly tat hat.

4.  §

(1) A Kor mány – e ren de let, va la mint e ren de let tel
össze füg gés ben a Kertv. 9.  § (1), (5) és (6) be kez dé se te -
kin te té ben – ke res ke del mi ha tó ság ként a kis tér sé gek rõl
 szóló kü lön jog sza bály ban meg ha tá ro zott kis tér ség szék -
he lye sze rin ti te le pü lé si (Bu da pes ten a ke rü le ti) ön kor -
mány zat jegy zõ jét (a továb biak ban: jegy zõ) je lö li ki.

(2) A vá sár ren de zé sét, piac tar tá sát a piac he lye sze rint
ille té kes jegy zõ en ge dé lye zi.

(3) Az en ge dély irán ti ké re lem ben meg kell je löl ni, il let -
ve csa tol ni kell:

a) a fenn tar tó ne vét, cí mét, il let ve szék he lyét, te le fon -
szá mát, elekt ro ni kus le ve le zé si cí mét, amennyi ben az zal
ren del ke zik;

b) a fenn tar tó vál lal ko zó nyil ván tar tás ba vé te li szá mát
vagy cég jegy zék szá mát, il let ve a bí ró sá gi nyil ván tar tás ba
vé te li szá mát;

c) az üze mel te tõ ne vét, cí mét, te le fon szá mát, elekt ro ni -
kus le ve le zé si cí mét, amennyi ben az zal ren del ke zik;

d) a vá sár, piac el ne ve zé sét, (szak)jel le gét;
e) a vá sár, piac cí mét, hely raj zi szá mát;
f) a vá sár, piac szá má ra ki je lölt te rü le tet, alap te rü le tét,

mé ret ará nyos hely szín raj zát az üz le tek, áru sí tó he lyek, va -
la mint az egyéb lé te sít mé nyek és nem áru sí tá si cél ra ki -
kép zett te rü let ré szek ter ve zett ren del te tés, és szám sze rin ti 
meg ha tá ro zá sá val, a ve võ for gal mi és áru be szál lí tá si, -fel -
töl té si út vo na lak ki je lö lé sé vel;

g) a te rü let hasz ná la tá nak jog cí mét (sa ját tu laj don, bér -
let stb.), a tu laj do ni lap ki vé te lé vel a jog cím re vo nat ko zó
iga zo ló ok irat tal, to váb bá ha szon él ve zet ese té ben a ha -
szon él ve zõ, il let ve kö zös tu laj don ese té ben a tu laj do nos -
társ, hoz zá já ru lá sát iga zo ló ok irat tal együtt;

h) a vá sár ren de zé sé nek, piac tar tá sá nak idõ pont ját,
idõ tar ta mát, il let ve a vá sár, piac napi/heti nyit va tar tá si
 idejét;

i) a vá sár, piac mû kö dé sé nek rend jét;
j) élel mi szer fel hasz ná lá sa, for gal ma zá sa, to váb bá ter -

mény, ta kar mány, élõ ál lat, il let ve ál lat gyó gyá sza ti ké szít -
mény és nö vény vé dõ szer ér té ke sí té se ese tén a ké rel me zõ
nyi lat ko za tát ar ról, hogy a vá sár vagy a piac te rü le tén a

Me zõ gaz da sá gi Szak igaz ga tá si Hi va tal te rü le ti szer ve
(a továb biak ban: MgSzH) ré szé re ál lan dó jel leg gel in gye -
nes he lyi ség hasz ná la tot biz to sít.

(4) A jegy zõ a (3) be kez dés g) pont já ban fog lal tak iga -
zo lá sá hoz szük sé ges tu laj do ni la pot az ille té kes föld hi va -
tal meg ke re sé se út ján hi va tal ból szer zi be. A Kor mány a
ke res ke del mi ha tó ság vá sár és piac en ge dé lye zé sé re irá -
nyu ló el já rá sá ban

a) a köz egész ség ügyi kö ve tel mé nyé nek való meg fe le -
lés kér dé sé ben az Ál la mi Nép egész ség ügyi és Tisz ti or vo si 
Szol gá lat kis tér sé gi, fõ vá ro si ke rü le ti in té ze tét (a továb -
biak ban: ÁNTSZ),

b) az élel mi szer-hi gi é ni ai és ál lat-egész ség ügyi kö ve -
tel mé nyek nek való meg fe le lés kér dé sé ben az MgSzH-t
szak ha tó ság ként je lö li ki.

(5) A jegy zõ az en ge dély meg adá sá ról vagy a ké re lem
el uta sí tá sá ról a ké re lem be ér ke zé sé tõl szá mí tott 15 na pon
be lül dönt. A jegy zõ az en ge dély meg adá sá val egy ide jû leg 
a vá sárt, pi a cot és an nak fenn tar tó ját nyil ván tar tás ba ve szi.

(6) A jegy zõ ál tal ve ze tett nyil ván tar tás tar tal maz za:
a) az en ge dély ki adá sa és a nyil ván tar tás ba vé tel idõ -

pont ját;
b) az en ge dély és a nyil ván tar tás sor szá mát;
c) a fenn tar tó ne vét, cí mét, szék he lyét, te le fon szá mát,

elekt ro ni kus le ve le zé si cí mét, amennyi ben az zal rendel -
kezik;

d) a fenn tar tó vál lal ko zó nyil ván tar tás ba vé te li szá mát,
cég jegy zék szá mát, bí ró sá gi nyil ván tar tá si szá mát;

e) az üze mel te tõ ne vét, cí mét, te le fon szá mát, elekt ro ni -
kus le ve le zé si cí mét, amennyi ben az zal ren del ke zik;

f) a vá sár, piac el ne ve zé sét, (szak)jel le gét;
g) a vá sár, piac cí mét;
h) a vá sár ren de zé sé nek, piac tar tá sá nak idõ pont ját,

idõ tar ta mát, il let ve a vá sár, piac napi/heti nyit va tar tá si ide -
jét;

i) a vá sár, piac alap te rü le tét, a vá sár, piac szá má ra ki je -
lölt te rü le tet és a ki je lölt áru sí tó he lyek szá mát;

j) a szak ha tó sá gok hoz zá já ru lá sá ban fog lalt fel té te le -
ket, kor lá to zást;

k) az el len õr zõ ha tó sá gok nak a vá sár, piac mû kö dé sét
érin tõ in téz ke dé se it;

l) a nyil ván tar tás ból való tör lés té nyét, an nak idõ pont ját.

(7) A (6) be kez dés c)–i) pont já ban fog lalt ada tok ban
tör té nõ vál to zás ról a fenn tar tó kö te les a jegy zõt ha la dék ta -
la nul ér te sí te ni. A jegy zõ a vál to zást ha tá ro zat tal a nyil -
ván tar tás ba be jegy zi.

(8) A (3) be kez dés ben fel so rolt ada tok és do ku men tu -
mok, va la mint a (7) be kez dés ben fog lalt ér te sí tés elekt ro -
ni kus úton is be nyújt ha tók.

5.  §

(1) Vá sá ron és pi a con a kö vet ke zõ ter mé kek ki zá ró lag
mû kö dé si en ge déllyel ren del ke zõ üz let ben forgalmaz -
hatók:
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a) ve szé lyes nek mi nõ sü lõ anya gok és ké szít mé nyek;
b) a jö ve dé ki adó ról és a jö ve dé ki ter mé kek for gal ma -

zá sá nak kü lö nös sza bá lya i ról  szóló 2003. évi CXXVII.
tör vény (a továb biak ban: Jöt.) sze rint meg ha tá ro zott jö ve -
dé ki ter mék, ki vé ve az al kal mi (ün ne pi) vá sá ron a Jöt.
110.  § (11) be kez dé sé ben meg ha tá ro zot tak sze rint;

c) szá mí tó gé pes já ték szoft ver, vi deo já ték-gép;
d) gyer mek já ték, -já ték szer, adat hor do zó esz kö zök, ki -

vé ve az al kal mi (ün ne pi) vá sá ron;
e) ál lat gyó gyá sza ti ter mék, nö vény vé dõ szer;
f) ne mes fém és az ab ból ké szült ék szer, tárgy, drá ga kõ,

ki vé ve az al kal mi (ün ne pi) vá sá ron;
g) lá tást ja ví tó szem üveg, kon takt len cse, koz me ti kai

ter mék, sze xu á lis ter mék;
h) bar lan gi kép zõd mény, szak mai tu do má nyos szem -

pont ból ki emel ke dõ je len tõ sé gû ás vá nyi tár su lás, õs ma -
rad vány;

i) gáz üze mû ké szü lék és al kat ré szei, va la mint elekt ro -
mos há ló zat ról üze mel tet he tõ, il let ve há ló za ti csat la ko zá si 
le he tõ ség gel ren del ke zõ ter mék (be ren de zés, gép, ké szü -
lék, esz köz) és ezek elekt ro mos áram mal kap cso lat ba hoz -
ha tó al kat ré szei (vil la mos csat la ko zá sok és áram ve ze tõ ré -
szek);

j) fegy ver, lõ szer, rob ba nó- és rob ban tó szer, pi ro tech -
ni kai ter mék, gáz spray;

k) ,,A” és „B” tûz ve szé lyes sé gi osz tály ba so rolt anyag;
l) kü lön jog sza bály ban fog lal tak sze rint gyógy szer,

gyógy szer nek nem mi nõ sü lõ gyógy ha tá sú anyag és ké szít -
mény, ét rend-ki egé szí tõk, kü lön le ges táp lál ko zá si célú
élel mi sze rek.

(2) Az egyé ni vál lal ko zó nak vagy me zõ gaz da sá gi kis -
ter me lõ nek nem mi nõ sü lõ, va la mely EGT-ál lam ban la kó -
hellyel vagy szék hellyel ren del ke zõ ma gán sze mély a tu -
laj do nát ké pe zõ va gyon tár gya kat – az (1) be kez dés ben
meg ha tá ro zott ter mé kek ki vé te lé vel – hasz nált cikk-pi a con 
és -vá sá ron al ka lom sze rû en ér té ke sít he ti. Nem te kint he tõ
hasz nált cikk nek a koz me ti kai ter mék, az élel mi szer, a ta -
kar mány, az él ve ze ti cikk.

(3) A me zõ gaz da sá gi õs ter me lõi iga zol vánnyal ren del -
ke zõ sze mély, va la mint a kis ter me lõ vá sá ron, pi a con ki zá -
ró lag a kü lön jog sza bály sze rint meg ha tá ro zott ter mé ke ket 
ér té ke sít he ti, az ab ban meg ha tá ro zott fel té te lek sze rint.

(4) Gyûj tött, sze dett gom ba vá sá ron, pi a con csak ott
áru sít ha tó, ahol a gom ba ér té ke sí té si en ge dély ki adá sá ra és
az ér té ke sí tés el len õr zé sé re a vá sár, piac te rü le tén a tel jes
nyit va tar tá si idõ alatt gom ba vizs gá ló szak el len õr mû kö -
dik.

(5) Ne mes fé met és az ab ból ké szült ék szert, tár gyat,
drá ga kö vet al kal mi (ün ne pi) vá sá ron csak üz let tel ren del -
ke zõ ke res ke dõ áru sít hat ne vé nek, szék he lyé nek, üz le te
ne vé nek és cí mé nek fel tün te té sé vel.

6.  §

(1) A vá sár és piac rend jét az üze mel te tõ ha tá roz za meg, 
és ar ról jól lát ha tó he lyen köz zé tett hir det mény ben tá jé -

koz tat ja az áru so kat és a vá sár ló kat. A hir det mény ben is -
mer tet ni kell a hely fog la lás, a te le pí tés szak mai sza bá lyok
figye lembe véte lével ki ala kí tott sor rend jét. Fel kell tün tet -
ni to váb bá az üze mel te tõ ne vét, cí mét, szék he lyét, te le fon -
szá mát, elekt ro ni kus le ve le zé si cí mét, amennyi ben az zal
ren del ke zik.

(2) A vá sá ron, pi a con ke res ke del mi te vé keny sé get foly -
ta tó ke res ke dõ kö te les az ér té ke sí tés he lyén, a vá sár lók
szá má ra jól lát ha tó an és ol vas ha tó an fel tün tet ni a ne vét, cí -
mét, il let ve szék he lyét, te le fon szá mát, elekt ro ni kus le ve le -
zé si cí mét, amennyi ben az zal ren del ke zik.

(3) A vá sár ló – ha nem mi nõ sül a fo gyasz tó vé de lem rõl
 szóló 1997. évi CLV. tör vény (a továb biak ban: Fgytv.)
2.  § a) pont ja ér tel mé ben fo gyasz tó nak – pa na szát szó ban
vagy írás ban kö zöl he ti az üze mel te tõ vel, il let ve a ke res ke -
dõ vel. A szó be li pa naszt azon nal meg kell vizs gál ni és
szük ség sze rint or vo sol ni kell. Az üze mel te tõ az (1) be kez -
dés ben meg ha tá ro zott, a ke res ke dõ az Fgytv. 17/A.  §
(1) be kez dé se sze rint meg adott el ér he tõ sé ge i re, a (2) be -
kez dés ben meg ha tá ro zott el ér he tõ sé ge i re, a te vé keny sé gé -
vel kap cso lat ban be ér ke zõ írás be li pa naszt kö te les meg -
vizs gál ni, és az in téz ke dé sé rõl, va la mint an nak in do ka i ról
a vá sár lót a pa nasz kéz hez vé te lé tõl, il let ve be ér ke zé sé tõl
szá mí tott har minc na pon be lül pos tai úton vagy elekt ro ni -
kus le vél ben tá jé koz tat ni. A vá lasz le vél ben tá jé koz tat ni
kell a vá sár lót ar ról, hogy amennyi ben nem ért egyet az ab -
ban fog lal tak kal, úgy pa na szá val a jegy zõ höz, il let ve a 4.  § 
(2) be kez dés k) pont já ban meg ha tá ro zott te vé keny sé get
vég zõ ke res ke dõ ese té ben az MgSzH-hoz for dul hat. Az
írás be li vá sár lói pa nasz ra adott vá lasz má sod pél dá nyát az
üze mel te tõ és a ke res ke dõ kö te les az el len õr zés so rán az
el len õr zõ ha tó sá gok nak be mu tat ni.

7.  §

(1) A vá sár, il let ve piac ese té ben az üze mel te tõ kö te les
az üz le te ket, áru sí tó he lye ket, va la mint az egyéb lé te sít mé -
nye ket és a nem áru sí tá si cél ra ki kép zett te rü let ré sze ket, a
vá sár lók szá má ra is jól lát ha tó mó don sor szám mal el lát ni.

(2) Az ál lan dó vá sár, piac ese té ben az üze mel te tõ kö te -
les az ál lan dó vá sár, piac be já ra tá nál a vá sár, piac tér ké pét,
hely szín raj zát tar tal ma zó táb lát el he lyez ni, ame lyen kö te -
les fel tün tet ni nap ra ké szen a sor szám mal el lá tott ke res ke -
del mi egy sé ge ket, hely szí ne ket.

(3) Az üze mel te tõ kö te les a vá sá ron, pi a con ke res ke del -
mi te vé keny sé get vég zõk rõl, bér lõk rõl nap ra kész, a sze -
mé lyes ada tok vé del mé rõl és a köz ér de kû ada tok nyil vá -
nos sá gá ról  szóló tör vénynek meg fe le lõ nyil ván tar tást ve -
zet ni, és azt a piac te rü le tén el len õr zést vég zõ ha tó ság fel -
hí vá sá ra, a ha tó ság szá má ra be mu tat ni, il let ve hoz zá fér he -
tõ vé ten ni. A nyil ván tar tás nak tar tal maz nia kell:

a) a pi ac tér ké pet a sor szám mal el lá tott ke res ke del mi
egy sé gek, hely szí nek, il let ve azok ren del te té sé nek (üz let,
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egyéb ér té ke sí tõ hely, tá ro ló hely stb.) pon tos megjelölé -
sével,

b) a sor szám sze rint a ke res ke del mi te vé keny sé get vég -
zõk, bér lõk ne vét, cí mét, il let ve szék he lyét, te le fon szá mát, 
elekt ro ni kus le ve le zé si cí mét, amennyi ben az zal ren del ke -
zik, cég jegy zék szá mát, egyé ni vál lal ko zó nyil ván tar tás ba
vé te li szá mát, õs ter me lõi iga zol vá nyá nak szá mát, kis ter -
me lõi re giszt rá ci ós szá mát.

8.  §

(1) A vá sár, piac nyit va tar tá sá nak ide jét az üze mel te tõ
5 és 20 óra kö zött ha tá roz za meg. A 20 óra utá ni nyit va tar -
tást az ille té kes rend õrkapitányság vé le mé nyé nek ki ké ré -
sé vel a jegy zõ en ge dé lyez he ti. Az üze mel te tõ kö te les a vá -
sár, piac nyit va tar tá sá ról a vá sár ló kat tá jé koz tat ni.

(2) A vá sár, piac nyit va tar tá si ide je alatt az ott mû kö dõ
üz le tek nyit va tar tá si ide jét a kü lön jog sza bály ban fog lal -
tak sze rint fel kell tün tet ni. A nyit va tar tá si idõ alatt a ke -
res ke dõ kö te les az el len õr zõ ha tó sá gok ren del ke zé sé re áll -
ni. Az el len õr zé si le he tõ ség szán dé kos meg hi ú sí tá sa ese -
tén az el len õr zõ ha tó ság az áru kész le tet le fog lal hat ja.

(3) Az üze mel te tõ az ál ta la tar tan dó vá sár ról, pi ac ról,
an nak idõ pont já ról, gya ko ri sá gá ról, (szak)jel le gé rõl, az
ér té ke sí tés re ke rü lõ ter mé kek kö ré rõl a meg ren de zést
meg elõ zõ en leg alább 60 nap pal a vá sár, piac he lye sze rint
ille té kes te rü le ti ke res ke del mi és ipar ka ma rát írás ban tá jé -
koz tat hat ja, amely nek alap ján a ka ma rák vá sár nap tárt te -
het nek köz zé.

9.  §

(1) Az üze mel te tõ kö te les a vá sár, piac nyit va tar tá si
ide je alatt a vá sár, piac te rü le tén tar tóz kod ni, a vá sár, piac
rend jét fo lya ma to san el len õriz ni és a jog sza bá lyok ban, va -
la mint a ha tó sá gok ha tá ro za ta i ban fog lalt fel té te lek nek
meg fe le lõ mû kö dés ér de ké ben a szük sé ges in téz ke dé se ket 
meg ten ni. Kö te les to váb bá a ha tó sá gok ren del ke zé sé nek
meg fele lõen el jár ni, és a ha tó sá gi el len õr zés ben köz re mû -
köd ni.

(2) Az üze mel te tõ fe lel azért, ha a vá sár, piac te rü le tén
jog sza bály ál tal til tott te vé keny ség, vagy til tott ter mék ér -
té ke sí tés tör té nik.

(3) A vá sá rok és pi a cok e ren de let ben fog lalt fel té te le i -
nek meg lé tét a jegy zõ el len õr zi. A jegy zõn kí vül a vá sá rok
és pi a cok mû kö dé sé re, va la mint az ott vég zett ke res ke del -
mi te vé keny ség re, for ga lom ba ho zott ter mé kek re vo nat ko -
zó jog sza bá lyok ban fog lalt ren del ke zé sek be tar tá sát az en -
ge dé lye zés ben részt vevõ ha tó sá gok, a fo gyasz tó vé del mi
ha tó ság, a vám ha tó ság, az Adó- és Pénz ügyi El len õr zé si
Hi va tal, a Ma gyar Ke res ke del mi En ge dé lye zé si Hi va tal
ille té kes szer ve ze ti egy sé ge, a mun ka biz ton sá gi, mun ka -
ügyi fel ügye lõ ség, a kü lön jog sza bály ban fog lalt ha tás kö -

rük ben el jár va jo go sul tak el len õriz ni, il let ve ha tó sá gi jog -
kö rü ket gya ko rol ni.

(4) A jegy zõ az en ge délyt vissza von ja és a vá sárt, pi a cot 
be zá rat ja, ha

a) az en ge dély ki adá sá nak fel té te lei már nem áll nak
fenn,

b) a vá sár, piac meg szû nik,
c) a vá sár, piac mû kö dé se a jog sza bály ban elõ írt fel té -

te lek nek, az an nak tel je sí té sé re vo nat ko zó, a (3) be kez dés -
ben meg ha tá ro zott ha tó sá gok fel szó lí tá sa el le né re sem fe -
lel meg.

(5) A jegy zõ az en ge dély meg adá sá ról, a 4.  § (7) be kez -
dé sé ben fog lalt vál to zás ról, va la mint a (3) be kez dés sze -
rin ti tör lés rõl  szóló ha tá ro za tát a fenn tar tó val, a (3) be kez -
dés ben meg je lölt ha tó sá gok kal, va la mint a vá sár, piac he -
lye sze rint ille té kes jegy zõ vel, rend õrkapitánysággal köz -
li. Az (4) be kez dés sze rin ti, az en ge dély vissza vo ná sá ról
 szóló ha tá ro za tot egyé ni vál lal ko zó ese tén az egyé ni vál -
lal ko zói iga zol ványt ki adó kör zet köz pon ti jegy zõ vel, gaz -
da sá gi tár sa ság ese tén az ille té kes cég bí ró ság gal is kö zöl ni 
kell.

(6) A fenn tar tó az adott te rü le ten a vá sár, piac be fe je zé -
sét vagy meg szû né sét, il let ve meg szûn te té sét köve tõen kö -
te les gon dos kod ni a te rü let ere de ti kör nye ze ti ál la po tá nak
vissza ál lí tá sá ról.

10.  §

(1) Ez a ren de let, a (2) be kez dés ben meg ha tá ro zott ki vé -
tel lel, a ki hir de té sét kö ve tõ 30. na pon lép ha tály ba, egy ide -
jû leg ha tá lyát vesz ti a vá sá rok ról és pi a cok ról  szóló
35/1995. (IV. 5.) Korm. ren de let.

(2) Az e ren de let 4.  § (8) be kez dé se 2009. de cem ber
28-án lép ha tály ba.

(3) E ren de let ren del ke zé se it a ren de let ha tály ba lé pé se -
kor fo lya mat ban lévõ el já rá sok ban is kell al kal maz ni.

(4) A ren de let ha tály ba lé pé se kor már mû kö dõ és nyil -
ván tar tás ba vett vá sár, piac ese té ben a fenn tar tó nak az e
ren de let ben fog lalt fel té te lek nek leg ké sõbb a ren de let ha -
tály ba lé pést kö ve tõ 90 na pon be lül kell ele get ten ni.

11.  §

(1) Ez a ren de let a kö vet ke zõ uni ós jogi ak tu sok nak való 
meg fe le lést szol gál ja:

a) az Eu ró pai Par la ment és a Ta nács 2004/38/EK irány -
el ve (2004. áp ri lis 29.) az Unió pol gá ra i nak és családtag -
jaiknak a tag ál la mok te rü le tén tör té nõ sza bad moz gás hoz
és tar tóz ko dás hoz való jo gá ról, va la mint az 1612/68/EGK
ren de let mó do sí tá sá ról, to váb bá a 64/221/EGK, a
68/360/EGK, a 72/194/EGK, a 73/148/EGK, a
75/34/EGK, a 75/35/EGK, a 90/364/EGK, a 90/365/EGK
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és a 93/96/EGK irány elv ha tá lyon kí vül he lye zé sé rõl,
24. cikk;

b) az Eu ró pai Par la ment és a Ta nács 2006/123/EK
irány el ve (2006. de cem ber 12.) a bel sõ pi a ci szol gál ta tá -
sok ról, 8., 9. és 16. cikk.

(2) E ren de let ter ve ze té nek a mû sza ki szab vá nyok és
sza bá lyok, va la mint az in for má ci ós tár sa da lom szol gál ta -
tá sa i ra vo nat ko zó sza bá lyok te rén in for má ció szol gál ta tá si
el já rás meg ál la pí tá sá ról  szóló, a 98/48/EK eu ró pai par la -
men ti és ta ná csi irány elv vel mó do sí tott, 1998. jú ni us 22-i
98/34/EK eu ró pai par la men ti és ta ná csi irány elv 8–10.
cik ké ben elõ írt egyez te té se meg tör tént.

Gyur csány Fe renc s. k.,
mi nisz ter el nök

V. A Kor mány tag ja i nak
ren de le tei

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

22/2009. (III. 13.) FVM
rendelete

az egyes állatbetegségek megelõzésével, 
illetve leküzdésével kapcsolatos támogatások
igénylésének és kifizetésének rendjérõl  szóló

148/2007. (XII. 8.) FVM rendelet módosításáról

A me zõ gaz da sá gi, ag rár-vi dék fej lesz té si, va la mint ha -
lá sza ti tá mo ga tá sok hoz és egyéb in téz ke dé sek hez kap cso -

ló dó el já rás egyes kér dé se i rõl  szóló 2007. évi XVII. tör -
vény 81.  § (4) be kez dé sé ben ka pott fel ha tal ma zás alap ján,
a föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter fel adat- és
ha tás kö ré rõl  szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. ren de let
1.  § a) pont já ban meg ha tá ro zott fel adat kö röm ben el jár va a 
kö vet ke zõ ket ren de lem el:

1.  §

Az egyes ál lat be teg sé gek meg elõ zé sé vel, il let ve le küz -
dé sé vel kap cso la tos tá mo ga tá sok igény lé sé nek és ki fi ze té -
sé nek rend jé rõl  szóló 148/2007. (XII. 8.) FVM ren de let
(a továb biak ban: R.) 4.  § (3) be kez dé se he lyé be a kö vet ke -
zõ ren del ke zés lép:

„(3) A tá mo ga tás igény lé sé re jo go sult az az ügyfél-
 regisztrációs szám mal ren del ke zõ, kü lön jog sza bály sze -
rint a ser tés, a szar vas mar ha, il let ve a ba rom fi ter mék pá -
lyán el is mert ter mék ta nács (a továb biak ban: szol gál ta tó),
amely e ren de let sze rin ti tá mo ga tott ál lat-egész ség ügyi
szol gál ta tá si te vé keny sé get a (2) be kez dés sze rin ti en ge dé -
lyes köz re mû kö dé sé vel lát ja el.”

2.  §

Az R. 1. szá mú mel lék le te he lyé be e ren de let mel lék le te
lép.

3.  §

E ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ har ma dik na pon lép ha -
tály ba, és a ha tály ba lé pé sét kö ve tõ har ma dik na pon ha tá -
lyát vesz ti.

Gráf Jó zsef s. k.,
föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter
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Melléklet a 22/2009. (III. 13.) FVM rendelethez

„1. számú melléklet a 148/2007. (XII. 8.) FVM rendelethez

Az egyes állatbetegségek megelõzésével, illetve leküzdésével kapcsolatos támogatások igénylésének 
és kifizetésének rendjérõl  szóló 148/2007. (XII. 8.) FVM rendelet alapján támogatható szolgáltatások 

és elismerhetõ maximális költségeik

Tech ni kai kód
Tá mo ga tá si jog cím (ál lat be teg ség

meg ne ve zé se)
Tá mo gat ha tó ál lat fa jok

Tá mo gat ha tó költ sé gek ma xi má lis, áfát nem tar tal ma zó ér té ke
fo rint ban, szol gál ta tá si egy sé gen ként, amely tar tal maz za a fel hasz nált 

esz kö zök, ál lat gyó gyá sza ti ké szít mé nyek, to váb bá a min ta kül dés
költ sé ge it

A001 Szar vas mar ha-tu ber ku ló zis szar vas mar ha,
bi valy, szar vas fé lék

Al ler gi ás bõr pró ba:
Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft

A002 Szar vas mar ha-bru cel ló zis szar vas mar ha,
bi valy

Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 700 Ft

A003 En zo o ti ás
szar vas mar ha-le u kó zis

szar vas mar ha Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 600 Ft

B002 IBR/IPV szar vas mar ha Im mu ni zá lás: 700 Ft/egyed/al ka lom
Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 800 Ft

A004 Juh/Kecs ke-bru cel ló zis
(Bru cel la me li ten sis)

juh, kecs ke Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 700 Ft

A005 Au jesz ky-fé le be teg ség ser tés, vad disz nó Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 900 Ft

B003 Sal mo nel la pul lo rum há zi tyúk Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–100. egyed: 100 Ft
min den to váb bi egyed: 20 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 300 Ft

B004 Sal mo nel la gal li na rum há zi tyúk Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–100. egyed: 100 Ft
min den to váb bi egyed: 20 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 300 Ft

A006 Klasszi kus ser tés pes tis ser tés, vad disz nó Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 1100 Ft

B005 Af ri kai ser tés pes tis ser tés, vad disz nó Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 7000 Ft
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Tech ni kai kód
Tá mo ga tá si jog cím (ál lat be teg ség

meg ne ve zé se)
Tá mo gat ha tó ál lat fa jok

Tá mo gat ha tó költ sé gek ma xi má lis, áfát nem tar tal ma zó ér té ke
fo rint ban, szol gál ta tá si egy sé gen ként, amely tar tal maz za a fel hasz nált 

esz kö zök, ál lat gyó gyá sza ti ké szít mé nyek, to váb bá a min ta kül dés
költ sé ge it

B006 Ser té sek hó lya gos be teg sé ge ser tés Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 900 Ft

A007 Ma dár inf lu en za va la mennyi
ma dár faj

Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–100. egyed: 100 Ft
min den to váb bi egyed: 20 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 
HAG pró ba: 600 Ft
RT PCR: 8900 Ft

B007 Kék nyelv be teg ség szar vas mar ha, juh,
kecs ke

Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kái vizs gá lat: 900 Ft

B008 Pa ra tu ber ku ló zis szar vas mar ha Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 900 Ft

A008 Szar vas mar hák szi va csos
agy ve lõ bán tal ma vagy egyéb 
las san ki fej lõ dõ be teg sé gek

va la mennyi em lõs
ál lat faj

Min ta vé tel: 2500 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat:
Pri on ELISA: 4000 Ft

B009 Cam py lo bac te ri o sis va la mennyi ba rom fi 
faj

La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 5000 Ft

B010 Lis te ri o sis va la mennyi ba rom fi 
faj

La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 8000 Ft

A009 Szal mo nel ló zis va la mennyi
gaz da sá gi
ha szon ál lat

Im mu ni zá lás: 50 Ft/egyed/al ka lom
Gyógy ke ze lés: 5 Ft/egyed
Min ta vé tel: 5000 Ft/lég tér
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 
15 000 Ft/lég tér

B011 Lep tos pi ró zis ser tés Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat
sze ro tí pu son ként: 300 Ft

A010 Ser tés bru cel ló zis ser tés Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 700 Ft

A011 PRRS ser tés Min ta vé tel: Gaz da sá gon kén ti elsõ egyed: 1500 Ft
2–5. egyed: 1000 Ft
min den to váb bi egyed: 400 Ft
La bo ra tó ri u mi di ag nosz ti kai vizs gá lat: 1300 Ft

C001 Kap cso ló dó
ál lat-egész ség ügyi
szol gál ta tás, gyógy ke ze lés,
im mu ni zá lás

ser tés, ba rom fi,
szar vas mar ha

Szol gál ta tá si díj és anyag költ ség: leg fel jebb 
3000 Ft/vá gó híd ra ér té ke sí tett ál lat egy ség (ÁE)*

* Ál lat egy ség: „a Bi zott ság 1974/2006/EK ren de le te az Eu ró pai Me zõ gaz da sá gi Vi dék fej lesz té si Alap ból (EMVA) nyúj tan dó vi dék fej lesz té si tá mo ga tá sok -
ról  szóló 1698/2005/EK ta ná csi ren de let rész le tes al kal ma zá si sza bá lya i nak meg ál la pí tá sá ról”  szóló ren de let V. mel lék le te sze rint.”
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

23/2009. (III. 13.) FVM
rendelete

a természetes édesítõszerek termékpályáinak
szabályozásához kapcsolódó egyes kér dé sek rõl  szóló

129/2007. (X. 31.) FVM ren de let mó do sí tá sá ról

Az ag rár pi a ci rend tar tás ról  szóló 2003. évi XVI. tör -
vény 32.  § (1) be kez dés a) és c) pont já ban ka pott fel ha tal -
ma zás alap ján – a föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi -
nisz ter fel adat- és ha tás kö ré rõl  szóló 162/2006. (VII. 28.)
Korm. ren de let 1.  § a) pont já ban meg ha tá ro zott fel adat kö -
röm ben el jár va – a kö vet ke zõ ket ren de lem el:

1.  §

A ter mé sze tes éde sí tõ sze rek ter mék pá lyá i nak sza bá lyo -
zá sá hoz kap cso ló dó egyes kér dé sek rõl  szóló 129/2007.
(X. 31.) FVM ren de let (a továb biak ban: R.) 9.  § (3) be kez -
dé se a kö vet ke zõ g) pont tal egé szül ki:

[Ez a ren de let a kö vet ke zõ kö zös sé gi ren de le tek vég re -
haj tá sá hoz szük sé ges tag ál la mi ren del ke zé se ket állapítja
meg:]

„g) a Bi zott ság 510/2008/EK ren de le te (2008. jú ni us 6.) 
az 1234/2007/EK ta ná csi ren de let VI. mel lék le té nek a
2008/2009-es gaz da sá gi évre vo nat ko zó an tör té nõ
módosításáról.”

2.  §

Az R. 3. szá mú mel lék le te he lyé be e ren de let mel lék le te
lép.

3.  §

(1) Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ har ma dik na pon
lép ha tály ba, és ez zel egy ide jû leg az R. 1. és 2. szá mú mel -
lék le te hatályát veszti.

(2) Ez a ren de let a ha tály ba lé pé sét kö ve tõ na pon ha tá -
lyát veszti.

Gráf Jó zsef s. k.,
föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter

Melléklet
a 23/2009. (III. 13.) FVM rendelethez

[3. szá mú mel lék let 
a 129/2007. (X. 31.) FVM ren de let hez]

Az országos répacukor és izoglükóz kvótának 
a kvótajogosultak közötti elosztásáról 

a 2008/2009. és azt követõ gazdasági években

Kvó ta jo go sult

Fe hér cu kor kvó ta Izo glü kóz kvó ta

Fe hér cu kor
egyen ér ték ben

(ton na)

Szá raz anyag
egyen ér ték ben

(ton na)

Ma gyar Cu kor Zrt. 105 420

Hung ra na Kft. 220 265,8

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

24/2009. (III. 13.) FVM
rendelete

a 2009. évi iskolatej program szabályozásáról  szóló
166/2008. (XII. 22.) FVM ren de let mó do sí tá sá ról

A me zõ gaz da sá gi, ag rár-vi dék fej lesz té si, va la mint ha -
lá sza ti tá mo ga tá sok hoz és egyéb in téz ke dé sek hez kap cso -
ló dó el já rás egyes kér dé se i rõl  szóló 2007. évi XVII. tör -
vény 81.  § (3) be kez dés a) pont já ban ka pott fel ha tal ma zás
alap ján – a föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter
fel adat- és ha tás kö ré rõl  szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm.
ren de let 1.  § a) pont já ban meg ha tá ro zott fel adat kö röm ben
el jár va – a kö vet ke zõ ket ren de lem el:

1.  §

A 2009. évi is ko la tej prog ram sza bá lyo zá sá ról  szóló
166/2008. (XII. 22.) FVM ren de let (a továb biak ban: R.)
1.  § (2) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ rendelkezés lép:

„(2) Az is ko la tej prog ram ban a köz ok ta tás ról  szóló
1993. évi LXXIX. tör vény (a továb biak ban: köz ok ta tá si
tör vény) 20.  § (1) be kez dés a)–d) pont ja i ban és (2) be kez -
dé sé ben fog lalt köz ok ta tá si in téz mé nyek ben óvo dai ne ve -
lés ben részt vevõ gyer mek (a továb biak ban: óvo dá sok), ál -
ta lá nos is ko lai ne ve lés ben-ok ta tás ban részt vevõ ta nu lók
(a továb biak ban: ta nu lók), a kö zép is ko lai és szak is ko lai
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ne ve lés ben-ok ta tás ban részt vevõ ta nu lók (a továb biak -
ban: kö zép is ko lai ta nu lók), va la mint gyógy pe da gó gi ai,
kon duk tív pe da gó gi ai ne ve lés ben-ok ta tás ban részt vevõ
ta nu lók ve het nek részt.”

2.  §

Az R. 6.  § (1) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke -
zés lép:

„(1) Az is ko la tej prog ram ke re té ben az 1.  § (2) be kez dés 
sze rin ti el lá tot ti kör ré szé re a fog lal ko zá si, il let ve a ta ní tá si 
na po kon az aláb bi ter mé kek ke rül het nek ki szál lí tás ra:

a) a me zõ gaz da sá gi pi a cok kö zös szer ve zé sé nek lét re -
ho zá sá ról, va la mint egyes me zõ gaz da sá gi ter mé kek re vo -
nat ko zó egye di ren del ke zé sek rõl (,,az egy sé ges kö zös
 piacszervezésrõl  szóló ren de let”)  szóló, 2007. ok tó ber 22-i 
1234/2007/EK ta ná csi ren de let (a továb biak ban: ta ná csi
ren de let) XIII. szá mú mel lék le té nek III. pont ja sze rin ti tel -
jes tej és 2,8% (m/m) zsír tar tal mú tej, va la mint a Ma gyar
Élel mi szer könyv nem ze ti ter mék le írá so kat tar tal ma zó kö -
te le zõ elõ írásairól  szóló 57/2004. (IV. 24.) FVM ren de let
mó do sí tá sá ról  szóló 140/2008. (X. 30.) FVM ren de let
Füg ge lé ke (a továb biak ban: MÉ) 1-3/51-1. szá mú elõ írás
1.1.1 pont ja sze rin ti íze sí tett tej ké szít mé nyek, az zal a fel -
té tel lel, hogy az íze sí tett kész ter mék ben – a bi zott sá gi ren -
de let I. szá mú mel lék le te I. b) pont já nak meg fele lõen – a
tej há nyad leg alább 90% (m/m) és a MÉ 1-3/51-1. szá mú
elõ írás 1.3 pont ja sze rint zsí ros, il let ve fél zsí ros ka te gó ri á -
ba esik (a továb biak ban együtt: I. ka te gó ria);

b) a ta ná csi ren de let XIII. szá mú mel lék le té nek
III. pont ja sze rint fél zsí ros tej (1,5 – 1,8% m/m%), a
MÉ 1-3/51-1. szá mú elõ írás 1.1.1 pont ja sze rint íze sí tett
tej ké szít mé nyek, az zal a fel té tel lel, hogy az íze sí tett kész -
ter mék ben – a bi zott sá gi ren de let I. szá mú mel lék le te
I. b) pont já nak meg fele lõen – a tej há nyad leg alább 90%
(m/m) le gyen, to váb bá az zal a fel té tel lel, hogy a
MÉ 1-3/51-1. szá mú elõ írás 1.3 pont ja sze rint zsír sze gény, 
il let ve so vány ka te gó ri á ba esik (a továb biak ban: II. ka te -
gó ria);

c) a MÉ 1-3/51-1. szá mú elõ írás 7.1.1., il let ve 7.1.2.
pont ban meg ha tá ro zott, nem íze sí tett öm lesz tett saj tok,
amely meg fe lel a 7.3 pont ja sze rin ti fél zsí ros, vagy zsí ros
ka te gó ri á nak (a továb biak ban: III. ka te gó ria).”

3.  §

(1) Az R. 8.  § (6) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren del -
ke zés lép:

„(6) Sa já tos ne ve lé si igé nyû ál ta lá nos is ko lai ta nu lók
ese té ben igé nyel he tõ tá mo ga tás a tej ter mé kek net tó vé tel -
árá nak száz szá za lé ka, füg get le nül at tól, hogy a ta nu ló
gyógy pe da gó gi ai in téz mény ben, vagy a töb bi ta nu ló val

együtt, azo nos is ko lai osz tály ban ré sze sül nevelésben-
 oktatásban, vagy fej lesz tõ is ko lai ok ta tás ke re té ben tel je sí -
ti a tan kö te le zett sé gét.”

(2) Az R. 8.  § (9) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren del -
ke zés lép:

„(9) E ren de let al kal ma zá sá ban a tá mo ga tás alap ja a
szer zõ dés sze rin ti brut tó vé tel ár, de legfeljebb

a) az I. ka te gó ri á jú ter mé kek ese té ben 27,6 Ft/dl,
b) a II. ka te gó ri á jú ter mé kek ese té ben 13,2 Ft/dl,
c) a III. ka te gó ri á jú ter mé kek ese té ben 960 Ft/kg.”

4.  §

Az R. 2. szá mú mel lék le te he lyé be e ren de let mel lék le te
lép.

5.  §

(1) Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ har ma dik na pon
lép ha tály ba az zal, hogy a 3.  § (2) be kez dés ben fog lalt ren -
del ke zé se ket a 2009. ja nu ár 1. nap ját kö ve tõ idõ szak ra
meg kö tött szerzõdésekre kell alkalmazni.

(2) A 2009. ja nu ár 1. nap ját kö ve tõ idõ szak ra meg ren -
delt – e ren de let 2.  §-ával mó do sí tott R. 6. §-a sze rin ti –
2,8% (m/m) zsír tar tal mú tej, va la mint íze sí tett tej ké szít -
mé nyek után e ren de let ben meg ál la pí tott mér té kû
támogatás vehetõ igénybe.

Gráf Jó zsef s. k.,
föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter

Melléklet
a 24/2009. (III. 13.) FVM rendelethez

[2. szá mú mel lék let 
a 166/2008. (XII. 22.) FVM ren de let hez]

Az iskolatej programban forgalmazható
tejkészítmények minõségi elõ írásai

1. A ter mék meg ha tá ro zá sa

Az is ko la tej prog ram ban for gal maz ha tó tej ké szít mé -
nyek a 2009. évi is ko la tej prog ram sza bá lyo zá sá ról  szóló
166/2008. (XII. 22.) FVM ren de let 6.  § (1) be kez dés a), b)
és c) pont ja i ban meg ha tá ro zott, te hén tej bõl ké szí tett ter -
mé kek, és ame lye ket

a) a köz ok ta tás ban részt vevõ is ko lák I–VIII. év fo lya -
má ra be irat ko zott, il let ve en nek meg fe le lõ kor osz tá lyú ta -
nu lói ré szé re tá mo ga tá sok igény be vé te lé vel té rí tés men te -
sen osz ta nak ki;
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b) az óvo dák ban, il let ve a kö zép is ko lák ban az ok ta tá si
in téz mé nyek ta nu ló i nak tej jel és egyes tej ter mé kek kel
való el lá tá sá ra irá nyu ló kö zös sé gi tá mo ga tás te kin te té ben
az 1234/2007/EK ta ná csi ren de let al kal ma zá sá val kap cso -
la tos rész le tes sza bá lyok meg ál la pí tá sá ról  szóló, 2008. jú -
li us 10-i 657/2008/EK bi zott sá gi ren de let ben meg ha tá ro -
zott kö zös sé gi tá mo ga tás igény be vé te lé vel té rí tés men te -
sen osz ta nak ki.

2. Mi nõ sé gi kö ve tel mé nyek

2.1. A ter mé kek mi nõ sé gi, élel mi szer-biz ton sá gi jel -
lem zõ i nek, gyár tá si fo lya ma tá nak, cso ma go lá sá nak, je lö -
lé sé nek, szál lí tá si és tá ro lá si kö rül mé nye i nek meg kell fe -
lel nie a ha tá lyos eu ró pai uni ós és ha zai elõ írásoknak.

2.2. A tej ter mé kek a hõ ke ze lé sé nek mód já tól füg gõ en
a) Pasz tõ rö zöt tek;
b) Ult ra ma gas hõ mér sék le ten hõ ke zel tek (UHT) le het -

nek.

3. Spe ci á lis szál lí tá si és tá ro lá si kö ve tel mé nyek

3.1. Szál lí tás nál ál ta lá nos kö ve tel mény a napi rend sze -
res sé gû szál lí tás. Ez az el lá tott köz in téz mény he lyi adott -
sá ga i nak, va la mint a ki szál lí tott ter mék tá ro lá si kö ve tel -
mé nye i nek függ vé nyé ben mó do sul hat, iga zod va a köz ok -
ta tá si in téz mény inf ra struk tu rá lis fel té te le i hez, va la mint a
szál lí tó lo gisz ti kai és diszt ri bú ci ós le he tõ sé ge i hez.

3.2. A hû tést igény lõ ter mé ke ket úgy kell szál lí ta ni,
hogy hõ mér sék le tük a szál lí tás tel jes idõ tar ta ma alatt ne
ha lad ja meg a +6 °C-os hõ mér sék le tet. Azok nak az in téz -
mé nyek nek, ame lyek nek nincs meg fe le lõ ka pa ci tá suk a
be ér ke zõ, hût ve tá ro lást igény lõ ter mé kek hût ve tá ro lá sá -
ra, gon dos kod ni uk kell ar ról, hogy a ter mé ke ket a szál lí tást 
kö ve tõ két órán be lül a ta nu lók, kö zép is ko lá sok, óvo dá sok 
el fo gyaszt has sák.

3.3. An nak az in téz mény nek, amely nem ren del ke zik a
hû tést igény lõ és el nem fo gyasz tott ter mé kek hût ve tá ro lá -
sá nak fel té te le i vel, a ki szál lí tás tól szá mí tott ma xi mum há -
rom órán be lül gon dos kod nia kell a meg ma radt tej mennyi -
ség elõ írásszerû meg sem mi sí té sé rõl. A fel nem hasz nált is -
ko la tej gyár tó üzem be tör té nõ vissza szál lí tá sa nem en ge -
dé lye zett.

3.4. Azok ban az in téz mé nyek ben, ahol az elõ írásoknak 
meg fe le lõ hût ve tá ro lás fel té te lei biz to sí tot tak, ott a ter -
mék a cso ma go lá son fel tün te tett fo gyaszt ha tó sá gi ha tár -
idõ ig tá rol ha tó és fel hasz nál ha tó. Az ult ra ma gas hõ mér -
sék le ten hõ ke zelt ter mé kek szo ba hõ mér sék le ten, a ter mék
cso ma go lá sán fel tün te tett mi nõ ség meg õr zé si ha tár idõ ig
tá rol ha tók.

3.5. Na gyobb ki sze re lé si egy sé gû ter mék (ún. lé dig ter -
mék) ki osz tá sát úgy kell el vé gez ni, hogy a ter mék ben
 minõségi rom lás ne kö vet kez zék be.

IX. Ha tá ro za tok Tára

A köz tár sa sá gi el nök
ha tá ro za tai

A köztársasági elnök
14/2009. (III. 13.) KE

határozata

bírák felmentésérõl és bírák kinevezésérõl

Az Al kot mány 48.  § (2) be kez dé se, va la mint a bí ró sá -
gok szer ve ze té rõl és igaz ga tá sá ról  szóló 1997. évi LXVI.
tör vény 4.  § (1) be kez dé se alap ján, az Or szá gos Igaz ság -
szol gál ta tá si Ta nács elõ ter jesz tésére

le mon dá sá ra te kin tet tel

dr. Kör men di Il di kót 2009. áp ri lis 16-ai ha tállyal,

nyug ál lo mány ba he lye zés irán ti ké rel mé re

dr. Kol lár Mi hályt 2009. jú li us 31-ei ha tállyal,
dr. Csör gõ Évát 2009. ok tó ber 31-ei ha tállyal,
dr. Dan zi ger Évát,
Elek Osz kár né dr. Ne mes Klá rát és
Ko vács né dr. Mol nár Jo lánt 2009. de cem ber 31-ei ha -

tállyal,

a fel sõ kor ha tár el éré se  miatt

dr. Süle Ta más né dr. Et ter Mag dol nát 2009. de cem ber
14-ei ha tállyal bí rói tiszt sé gé bõl fel men tem;

dr. Alt ma y er Ákos Ro lan dot,
dr. Bu dai Sza bol csot,
dr. Gar bó czi Zsu zsan nát,
dr. Kiss Dá ni elt,
dr. Kõ rö si Gá bort,
dr. Léh mann Zol tánt,
dr. Stál Jó zse fet,
dr. Sza bó At ti lát és
dr. Sza bó Zol tánt 2009. áp ri lis 1. nap já tól ha tá ro zat lan

idõ tar tam ra bí ró vá,

dr. Abért Já nost,
dr. Be am ter Anna Má ri át,
dr. Bor so di Zol tánt,
dr. Ga i der Bál in tot,
dr. Hor váth Ist vánt,
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dr. Ke re pe sy Krisz ti ánt,
dr. Keszt he lyi Ala jos Pé tert,
dr. Ko vács And re át,
dr. Ko vács Kla u di át,
dr. Kre pel ka Már tát,
dr. Már kus Esz tert,
dr. Mécs Ka ta lin Ág nest,
dr. Mi nya Krisz ti án Csa bát,
dr. Nagy Sza bol csot,
dr. Ru zsits Ákos Je nõt,
dr. Sin ku Eme se Ri tát,
dr. Snób li Jó zsef Vil most,
dr. So mo gyi Dá vid Lász lót,
dr. Ste i ner Gá bort,
dr. Ste i nin ger Imo lát,
dr. Sza kály No é mit,
dr. Szücs Ka ta lint,
dr. Ti már Csil lát,
dr. We i din ger Ivet tet,

Zi la hy né dr. Schõn visz ky Anna Már tát és
dr. Zsú nyi Edi tet a 2009. áp ri lis 1. nap já tól 2012. már -

cius 31. nap já ig,

dr. Biró Ág nes Györ gyit,
dr. Fug lo vics Gab ri el lát,
dr. Hárs fal vi Ju di tot,
dr. Me gyes Zol tánt,
dr. Pap Esz tert,
dr. Roz go nyi Vik tó ria Er zsé be tet,
dr. Ság hy Le ven tét és
dr. Sza bó Csil lát a 2009. má jus 1. nap já tól 2012. áp ri lis

30. nap já ig ter je dõ idõ tar tam ra bí ró vá ki ne ve zem.

Bu da pest, 2009. már ci us 11.

Só lyom Lász ló s. k.,
köz tár sa sá gi el nök

KEH ügy szám: IV-4/01027/2009.
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A Ma gyar Köz löny Lap- és Könyvkiadó
ki adá sá ban meg je le nik az

EU-JOGSZABÁLYTÁR (DVD)

Az EU-Jog sza bály tár az Eu ró pai Unió ma gyar ra le for dí tott el sõd le ges (alap szer zõ dé sek, csat la ko zá si ok má nyok) 
és má sod la gos (az Eu ró pai Unió szer vei ál tal al ko tott jo gi ak tu sok) joganyagát tartalmazza.
Az EU-Jog sza bály tár DVD-n a do ku men tu mok több fé le szem pont (év szám, Ce lex-szám, ki bo csá tó stb.) sze rint
ke res he tõk. Az adat bá zis ból meg is mer he tõk a jog anya gok jel lem zõi (meg je le nés ada tai, ki bo csá tó, ha tá lyos ság,
egyéb lé nye ges meg jegy zé sek stb.), va la mint köz vet le nül el ér he tõk azok kap cso la tai más EU-s, illetve magyar
jogszabályokkal.
Az Eu ró pai Unió jo gá ban ke vés bé jár tas fel hasz ná lók szá má ra lé nye ges in for má ci ók kal szol gál nak az EU
Asszisz tens me nü pont ban található ismertetõk.
Az EU Ext ra me nü pont tar tal maz za a ma gyar csat la ko zá si ok mányt, va la mint egyéb ki e mel ke dõ en fon tos eu ró pai 
vo nat ko zá sú dokumentumokat.
Az EU-Jog sza bály tár fel hasz ná ló ba rát ki ala kí tá sa és könnyen ke zel he tõ funk ci ói hasz nos és gyors se gít sé get
nyújtanak min d az EU-jog ban már jár tas, min d az az zal most is merkedõ felhasználók számára.
Az EU-Jogszabálytár és a HIVATALOS JOGSZABÁLYTÁR kö zött is mû ködik az át járhatóság, vagy is ha az
EU-Jog sza bály tár ban ma gyar jog sza bály ra van hi vat ko zás, ak kor azt az EU-Jog sza bály tár ból azonnal meg lehet
nyitni.

Az EU-Jog sza bály tár elõ fi ze té si dí já ból a Hi va ta los Jog sza bály tár elõ fi ze tõi 50% ked vez ményt kap nak.

Éves elõ fi ze té si dí jak

Ön ál ló vál to zat 86 400 Ft �

5 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 156 000 Ft �

10 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 192 000 Ft �

25 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 312 000 Ft �

50 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 408 000 Ft �

100 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 708 000 Ft �

Meg ren de lés sel kap cso lat ban ér dek lõd ni le het a 06-80-200-723-as zöld szá mun kon és a 266-5095-ös
 telefonszámon.
A meg ren de lé se ket a Ma gyar Köz löny Lap- és Könyv ki adó cí mé re (1085 Bu da pest, So mo gyi B. u. 6.,
 faxszámon a 266-8906, il let ve e-ma il-en az ugy fel@mhk.hu-ra) kér jük el jut tat ni.

MEGRENDELÕLAP

Meg ren del jük az EU-JOGSZABÁLYTÁR DVD vál to za tát .................  példányban, 2009. ...................................... hónaptól.

A meg ren de lõ ne ve: .............................................................................................................................................

A meg ren de lõ cí me: .............................................................................................................................................

Ügy in té zõ neve: ...................................................................................................................................................

Telefonszá ma: ......................................................................................................................................................

Kül dé si név, cím: ..................................................................................................................................................

Kel te zés: ………………………………………
                         ………………………………………

                                   cég szerû aláírás
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A Ma gyar Köz löny Lap- és Könyvkiadó
ki adá sá ban meg je le nik a

MAGYAR HIVATALOS JOGSZABÁLYTÁR (DVD)

Tar ta lom
On li ne adat bá zis és nap i adat fris sí té si szol gál ta tás
A MAGYAR HIVATALOS JOGSZABÁLYTÁR DVD ha vi fris sí té sû le me ze kö zel 150 000 jog sza bály szö ve get tar tal maz.
Az alap szövegek mel lett egy sé ges szer ke zet ben köz li azok min den ko ri ha tá lyos vál to za tát, ko ráb bi szö veg vál to za ta it, il let ve a
már ha tá lyon kí vül he lye zett jog sza bá lyo kat is, to váb bá az Or szág gyû lés, a köz tár sa sá gi el nök, a Kor mány, a mi nisz ter el nök,
a mi nisz te rek, az  Alkotmánybíróság, a Leg fel sõbb Bí ró ság, az Or szá gos Vá lasz tá si Bi zott ság stb. ha tá ro za ta it,  állásfoglalásait,
a kü lön bö zõ irány el ve ket és irány mu ta tá so kat, ne ves szer zõk ál tal ké szí tett kommen tárokat, nem zet kö zi szer zõ dé se ket,
 tájékoztatókat, hir det mé nye ket, pá lyá za ti fel hí vá so kat, tör vény ja vas la to kat és  törvényindokolásokat. A szö ve gek és adat-
bázisok köz vet len for rá sai a hi va ta los la pok, így a Ma gyar Köz löny, az ága za ti köz lö nyök, az Al kot mány bí ró ság Határo zatai,
továbbá a Bí ró sá gi Ha tá ro za tok, a Ver seny fel ügye le ti Ér te sí tõ, az Adó és El len õr zé si Ér te sí tõ és a Verseny bírósági Ha tá ro za tok.

A HIVATALOS JOGSZABÁLYTÁR elõ fi ze tõi szá má ra a jog sza bá lyok na pon ta ak tu a li zált on li ne adat bá zi sa in gye ne sen ér he tõ
el, to váb bá le he tõ ség van a ha von ta meg kül dött DVD-adat bá zis nap i rend sze res sé gû ak tu a li zá lá sá ra, in ter net rõl le töl tött adat-
cso mag se gít sé gé vel. E két szol gál ta tás se gít sé gé vel a jogszabály- változások fo lya ma to san nyo mon kö vet he tõk.

Sok ol da lú ság
A HIVATALOS JOGSZABÁLYTÁR jog sza bály-szol gál ta tá sát többféle  keresési le he tõ ség te szi tel jes sé. A ké nyel mes el iga zo -
dást tá mo gat ja a szö veg be épí tett hi vat ko zá sok rend szer e ( tartalmilag kap cso ló dó más jog sza bá lyok, jog egy sé gi ha tá ro za tok,
bí ró sá gi és ver seny ta ná csi ha tá ro za tok, APEH- irány mutatások) és a jog anya gok bel sõ fel épí té sé nek és kül sõ kap cso la ta i nak
in ter ak tív áb rá zo lá sa is.
A HIVATALOS JOGSZABÁLYTÁR és az EU-Jog sza bály tár kö zött az át jár ha tó ság biz to sí tott, vagy is ha a ma gyar jog sza bály-
ban hi vat ko zás ta lál ha tó uni ós jog sza bály ra, ak kor azt köz vet le nül meg le het nyit ni a HIVATALOS JOGSZABÁLYTÁRBÓL.
Az alap prog ra mot ki egé szí tõ DVD-JOGSZABÁLYTÁR Asszisz tens a kü lön bö zõ adat ál lo má nyok (Szol gál ta tá sok  Jegyzéke,
ma gyar és an gol nyel vû TEÁOR, Ke res ke del mi Vám tarifa Jegy zék stb.) adat bá zis sze rû ke ze lé sé nek se gí tõ je, új don ság- és
vál to zás fi gye lõ szol gál ta tá sa pe dig le he tõ vé te szi a jog sza bály vál to zá sok ha té kony kö ve té sét. Iratminta tárunkat fo lya ma to san
fris sít jük és bõ vít jük.
(A Jog sza bály tár bár mely szö veg rész le te ki nyom tat ha tó vagy szö veg szer kesz tõ be át emel he tõ.)

Éves elõ fi ze té si dí jak

Ön ál ló vál to zat 97 200 Ft �

5 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 171 600 Ft �

10 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 216 000 Ft �

25 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 351 000 Ft �

50 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 459 000 Ft �

100 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 780 000 Ft �

Meg ren de lés sel kap cso lat ban ér dek lõd ni le het a 06-80-200-723-as zöld szá mun kon és a 266-5095-ös  telefonszámon.
A meg ren de lé se ket a Ma gyar Köz löny Lap- és Könyv ki adó cí mé re (1085 Bu da pest, So mo gyi B. u. 6.,  faxszámon a
266-8906, il let ve e-ma il-en az ugy fel@mhk.hu-ra) kér jük el jut tat ni.

MEGRENDELÕLAP

Meg ren del jük a MAGYAR HIVATALOS JOGSZABÁLYTÁR DVD vál to za tát .................  példány ban, 2009. ............................... hó naptól.

A meg ren de lõ ne ve: ....................................................................................................................................................................

A meg ren de lõ cí me: ....................................................................................................................................................................

Ügy in té zõ neve: ..........................................................................................................................................................................

Telefonszá ma: .............................................................................................................................................................................

Kül dé si név, cím: .........................................................................................................................................................................

Kel te zés: ………………………………………
                         ………………………………………

                                        cég szerû aláírás
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A Ma gyar Köz löny Lap- és Könyvki adó meg je len tet te a

Mód szer ta ni út mu ta tó a he lyi ön kor mány za ti ren de le tek szer kesz té sé hez
cí mû ki ad ványt

Az út mu ta tó cél ja, hogy a he lyi ön kor mány za ti ren de le tek al ko tá sa so rán tör té nõ he lyes al kal ma zá -
sá hoz gya kor la ti se gít sé get nyújt son. Az út mu ta tó sor ra ve szi a jog al ko tás ról szó ló 1987. évi XI. tör-
vény és a kap cso ló dó vég re haj tá si ren de le tek azon ren del ke zé se it, ame lye ket a he lyi ön kor mány -
za ti jog al ko tás nál al kal maz ni kell. Ezen ren del ke zé sek hez fûz gya kor la ti út mu ta tást, ki fe je zet ten
ön kor mány za ti ren de le tek bõl me rí tett he lyes és hely te len példákat.
Je len leg igen nagy az el té rés az egyes me gyék ben, il let ve a me gyé ken be lül az egyes te le pü lé se-
ken hasz nált ön kor mány za ti ren de le tek al ko tá sa so rán al kal ma zott mód sze rek ben, szo ká sok ban.
Er re te kin tet tel né hány köz igaz ga tá si hi va tal min ta ren de le tek kel se gí ti az adott me gyé ben mû kö dõ
te le pü lé sek jegy zõ i nek mun ká ját. Egy sé ges, a he lyi ön kor mány za tok ré szé re ké szü lõ jog sza -
bály-szer kesz té si se géd anya got azon ban még sem az Ön kor mány za ti Mi nisz té ri um, sem az Igaz-
ságügyi és Ren dészeti Minisztérium nem adott ki. Ezt a hi ányt pró bálja rész ben pó tolni ez a kiad-
vány. Egy re na gyobb ugyan is az igény ar ra, hogy a he lyi ön kor mány za ti ren de le te ket is egy sé ges
szer kesz té si mód szer rel, egy sé ges szer ke zet ben, elekt ro ni zál va min den ál lam pol gár el ér hes se,
meg is mer hes se és kö vet ke ze te sen alkalmazhassa.
A fen ti ek re te kin tet tel ajánl juk a ki ad ványt az or szág va la mennyi jegy zõ jé nek, kör jegy zõ jé nek,
 fõjegyzõjének, a pol gár mes te rek nek, me gyei köz gyû lé si el nö kök nek, a kép vi se lõ-tes tü le tek tag ja i -
nak, va la mint a he lyi jog al ko tás elõ ké szí té sé ben részt ve võ hi va ta li mun ka tár sak nak.

A 104 ol da las ki ad vány ára: 1155 Ft áfá val.

Példányonként megvásárolható a Bu dapest VII., Rá kóczi út 30. ( bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán)
szám alat ti Közlöny Könyvesházban (te l.: 321-2136, fax: 321-5275), va lamint a Budapest VIII., Somogyi
Béla u. 6. szám alat ti Közlönyboltban (te l.: 318-8411), il letve meg rendelhetõ a kiadó ügyfél szolgálatán
(fax: 318-6668, 338-4746, e-ma il: megrendeles@mhk.hu).

MEGRENDELÕLAP

Meg ren del jük a Mód szer ta ni út mu ta tó a he lyi ön kor mány za ti ren de le tek szer kesz té sé hez
cí mû ki ad ványt
(ára: 1155 Ft + pos taköltség), ......................  pél dányban, és kérem jut tassák el az alábbi címre:

A meg ren de lõ (cég) ne ve: ........................................................................................................
Cí me (vá ros, irá nyí tó szám): .....................................................................................................
Ut ca, ház szám: .........................................................................................................................
Ügy in té zõ ne ve, telefonszá ma: ................................................................................................
A meg ren de lõ (cég) bank szám la szá ma: ..................................................................................

A meg ren delt pél dá nyok el len ér té két a pos ta költ ség gel együtt, a szál lí tást kö ve tõ szám la kézhez vétele
után, 8 na pon be lül a Ma gyar Közlöny Lap- és Könyvkiadónak a számlán fel tüntetett pénz forgalmi
jel zõ szá má ra át uta lom.

Kel te zés: ………………………………………

                         ………………………………………
cégszerû aláírás
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Tisz telt Elõ fi ze tõk!

Tá jé koz tat juk Önö ket, hogy 2009. ja nu ár 1-jé tõl
a hi va ta los la pok meg je len te té se az aláb bi ak sze rint vál to zott

A Ma gyar Köz löny és a mel lék le tét ké pe zõ Hi va ta los Ér te sí tõ tar tal ma újabb ro va tok kal bõ vült

Ma gyar Köz löny

I. Az Al kot mány és annak mó do sí tá sai

II. Tör vé nyek

III. Kor mány ren de le tek

IV. A Ma gyar Nem ze ti Bank el nö ké nek
ren de le tei

V. A Kormány tag ja i nak ren de le tei

VI. Az Alkot mány bíró ság ha tá ro za tai és
vég zé sei

VII. Jog egy sé gi ha tá ro za tok

VIII. Az Or szá gos Vá lasz tá si Bi zott ság
ál lás fog la lá sai

IX. Határozatok Tára

Hi va ta los Ér te sí tõ

I. Egy sé ges szer ke ze tû jo gi ak tu sok

II. Sta tisz ti kai köz le mé nyek

III. Uta sí tá sok, jo gi irány mu ta tá sok

IV. Ál lás fog la lá sok

V. Sze mély ügyi hí rek

VI. Ala pí tó ok ira tok

VII. Pá lyá za ti fel hí vá sok

VIII. Köz le mé nyek

IX. Hir det mé nyek (a Cég köz löny, az Euró pai
Unió Hi va ta los Lap ja, a Köz be szer zé si
Ér te sí tõ és a Bírósági Határozatok fi gye lé se, 
illetve a tar ta lom jegy zé kek közzététele)

Ha von ta a ki adó DVD-for má tum ban te ma ti zált jog sza bály gyûj te mé nye ket biz to sí t az elõ fi ze tõk nek.

A jog sza bály gyûj te mé nyek árát az elõ fi ze té si díj tar tal maz za.

2009. ja nu ár 1-jé tõl

– a Bel ügyi Köz löny tar tal maz za a Sport Ér te sí tõt, a Tu risz ti kai Ér te sí tõt és az Ön kor mány zatok Köz lönyét,

– a Szo ciá lis Köz löny és a Mun ka ügyi Köz löny – össze vo nást kö ve tõ en – Szo ciá lis és Mun ka ügyi Köz löny
néven, egy lap ként  jelenik meg,

– az Ok ta tá si Köz löny és a Kul tu rá lis Köz löny ko ráb bi elõ fi ze tõi az Ok ta tá si és Kul tu rá lis Köz lönyben
 találhatják meg a szá muk ra fon tos in for má ci ó kat,

– az Egész ség biz to sí tá si Köz löny az Egész ség ügyi Köz lönybe in teg rá lódott, az ér dek lõ dõk az Egész ség-
ügyi Köz löny bõl tá jé ko zód hat nak az ez idá ig két lap ban kö zölt in for má ci ók ról.

Magyar Köz löny Lap- és Könyvkiadó Kft.
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tekintjük. Csak akkor kell változást bejelenteniük a 2009. évre vonatkozó elõfizetésre, ha a példányszámot, esetleg a címlistát
módosítják, vagy új lapra szeretnének elõfizetni (pontos szállítási, név- és utcacím-megjelöléssel). Kérjük, hogy az esetleges módosítást
(cím- és példányszámváltozás) szíveskedjenek levélben vagy faxon megküldeni. Felhívjuk szíves figyelmüket, hogy a lapszállításról
kizárólag az elõfizetési díj beérkezését követõen intézkedünk. Fontos, hogy az elõfizetési díjakat a megadott
10300002-20377199-70213285 sz. számlára utalják, illetve a kiadó által kiküldött készpénz-átutalási megbízáson fizessék be. Készpénzes
befizetés kizárólag a Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó ügyfélszolgálatán (1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6.) lehetséges. (Levélcím:
Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó, 1394 Budapest, 62. Pf. 357. Fax: 318-6668).

A 2009. évi elõfizetési díjak
(Az árak az áfát tartalmazzák.)

Magyar Közlöny 151 452 Ft/év
Az Alkotmánybíróság Határozatai 27 972 Ft/év
Belügyi Közlöny 39 564 Ft/év
Egészségügyi Közlöny 39 564 Ft/év
Földmûvelésügyi

és Vidékfejlesztési Értesítõ 27 468 Ft/év
Közbeszerzési Értesítõ 96 516 Ft/fél év

Szociális és Munkaügyi Közlöny 39 564 Ft/év
Oktatási és Kulturális Közlöny 31 500 Ft/év
Pénzügyi Közlöny 45 108 Ft/év
Ügyészségi Közlöny 9 324 Ft/év
Bûnügyi Szemle 12 600 Ft/év
L'udové noviny 7 308 Ft/év
Neue Zeitung 7 056 Ft/év
Pénzügyi Szemle 23 100 Ft/év

CD-Cégközlöny
A Cégközlöny közleményeinek hetente megjelenõ, oldalhû gyûjteménye CD-n, melyen a közlemények gyors megtalálását keresõfunkció segíti.

A CD 2009. évi éves elõfizetési díjai
(Áraink a 20%-os áfát tartalmazzák.)

Önálló változat 141 696 Ft

5 munkahelyes hálózati változat 207 936 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 274 176 Ft

25 munkahelyes hálózati változat 472 890 Ft
50 munkahelyes hálózati változat 804 096 Ft

A MAGYAR HIVATALOS JOGSZABÁLYTÁR (DVD)
hatályos jogszabályok hivatalos számítógépes gyûjteményének 2009. évi éves elõfizetési díjai

(Áraink a 20%-os áfát tartalmazzák.)

Önálló változat 97 200 Ft
5 munkahelyes hálózati változat 171 600 Ft

10 munkahelyes hálózati változat 216 000 Ft

25 munkahelyes hálózati változat 351 000 Ft
50 munkahelyes hálózati változat 459 000 Ft

100 munkahelyes hálózati változat 780 000 Ft

AZ EU-JOGSZABÁLYTÁR (DVD)
Az Európai Unió Jogszabályai gyûjteményének 2009. évi éves elõfizetési díja

(Áraink a 20%-os áfát tartalmazzák.)

Önálló változat 86 400 Ft
5 munkahelyes hálózati változat 156 000 Ft

10 munkahelyes hálózati változat 192 000 Ft

25 munkahelyes hálózati változat 312 000 Ft
50 munkahelyes hálózati változat 408 000 Ft

100 munkahelyes hálózati változat 708 000 Ft

Facsimile Magyar Közlöny. A hivatalos lap 2008-as évfolyama jelenik meg CD-n az eredeti külalak megõrzésével, de könnyen kezelhetõen.
Ára: 18 480 Ft + áfa.
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